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Portland^ Oregon^ 
Mai, 1906. 



CONTENTS (Cynwysîad.) 



wsctócja 



)) 



)t 



11 



11 



11 



11 



11 



11 



11 



11 



11 



11 



Chapter I. — Welsh Poetry and Environment 

II. — Parentage 

m. — Early Life 

IV. — John Edwards 

V. — Going to Denbigh and Bala 

VI.— A Letter from the Rev. John Peter 

VII. — Anxious to enter Glas^ow Uuiversity 

VIII. — In Quest of Health 

IX. — Emily 

X. — His Testimonial and Ordination 

XI. — Llew Llwyfo's Letters 

XII. — Last Illness and Death 

XIII. — Recapitulation 
EbenFardd: Traethawd Bywgraffyddol a Beirniadol 

Fywyd a'i Athrylith 
loan yn Ynys Patmos ... 
Awdl : Albert Dda 
Awdlar *'YMor" 
Awdl : Y Parch. Henry Reee 
Pryddest : Gwilym ab loan 
Rhìangerdd : Hari Fwyn 
Gosteg i Gastell Caernarfon 
Gastell Emlyn 
Yn lach, fy Anwyliaid 
Death 

Molawd DyfEryn Clwyd 
Minne-haha 
Y Fagnel ; y Clcddyf ; yr Ysgriíbin 



Page. 
9 

14 
,.. 21 

26 
,.. 31 

42 
.. 46 

51 
.. 55 

58 

63 

69 
... 77 



ar Gi 



84 
159 
206 
231 
263 
273 
278 
293 
294 
295 
296 
298 
299 
300 



^- E R R A T A . .; 



Page 24, 2nd line from top, consider should be instead of 

considered. 
Page 36, Ôth line from bottom, acguire should be instead 

of reguire, 
Page 55, 2nd line from top, parthj hlown should be instead 

of parcel blmon. 
Page 70, Ist line, laiterpart should be instead of lastpart. 
Page 82, 2nd line, like a vase should be instead of ìike vase. 



RISIART DDÜ WYNEDD. 



ORAPTBR I. 
Welsh Poetry and EimroiimeBt. 



rffi iiDpulsive Oelt is naturally more poetical 
and musical than the phlegmatic Saxon, 
Though Oelt and Saxon have been intermarryiog for 
centuries, there is stili more poetry and music where 
the Oeltic element predominates. Tbis is especiaily 
the case in Wales. In the last íifty years, little 
Wales, with its mìllion aod a half inhabitants, has 
produced more poets than EDglaud produced with 
its thirty millions. Maoy of the Welsh poets are 
men of true genius. Emerson's remark that the 
Oelt is made of quicksilver, and the Saxon ìs made 
of clay, coDtains much truth. The SaxoD is more 
perseveriDg thao the Oelt; but liis superiority is Dot 
alopg the liDe of poetry. ÛDly a few poets of SaxoD 
blood ever appeared. Shakespeare, it ìs claimed, 
was more thao half Welsh, aod MiltoD^s mother was 
a oative of the Principality. 

The great Welsh litfìrary aod musical ÌDStitutioD, 
called tlte Natíonal Eìsteddfod, by aoDualJy ofiferÌDg 
prizeB for the foest essays, poetry, aod music, has 
foeen the means of reviviDg the oatural taleots of 
the soos of Wales. OccasioDalty, for ceoturies, aud 
6very year for almost haif a ceDtury, the Natiooal 
BiBteddfodi always lastiog four days, has beeu held 
iii- the Prîncipality ; aod many more minor Bistedd- 



1 



fodau bave been held all over Wales. Tbe Welsh 
Bteteddfod is oae of the oldest literary iDstitutíons 
in tbe world. 

IC is a well lcnowD íact tbat environmeDt ia an 
important factor ìd the developmeDt of human 
beings- '^bis is true pbysically, mentally, and 
morally. OhÜdren who are hrought up in crowded 
tenement houses, with no pure air and no play- 
gronnds, will aeldom grow up to be strong and 
beaithy men and women. It is also true that 
environment affectB the intellect. The youthful mind 
în itB receptive conditîon is deeply impressed by 
surrounding sceueriea. Poets, eHpecially, are very 
susceptible to the influeoce of surroundîngs. Whether 
a poet is reared in a mountainous, romantic country, 
or in » beautiful valley, the environment3 will 
influence liis geoius and color his poetry. Risiart 
Ddu biDiseli, ÍD his essay on Eben Yardd, meDtions 
tbiB íact in speafcing of the contrast between Dewi 
Wrn and Alun. Dewi waa borD aDd bred in sìght of 
the romantic Mynyddoedd Bryri, and his poetry is 
wìld strong, (ull, and sublíme, líke his native scen- 
eries ' wbile Âlun was reared in the beautiíul and 
fertilè valley of Maelor, and liis amooth, even poetry 
beais tbe ìmpress of tbat country. Ttiat surround- 
ioss li>ìvo their moral influence is so generally 
adniittod tbat it needs no explanation. 

Tlie \'ale o( CBwyd and vicinity gaye Wales some 
of lis gicatest poets, such as Twm o'r Nant, Bardd 
líantglyii- Oaledfryn, Hiraethog, lorwerth Glan Aled. 
aud otliers. Risiart Ddu o Wynedd also was a sonof 
tlje Valc iif Oiwyd, and the lovely scenerles of that 
bcautifi'' valley moulded his young mind. Had he beea 
rsised among the rugged mountains of Oarnarvoa> 
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his awen^ probably, would have possessed the vigor 
and abandon oí Dewl Wyn and Eben Yardd ; but 
being brought up in the quiet Yale of Olwyd, his 
muse was fashioned after the characteristics of that 
fertile valley. If he had not the romantic grandeur 
of tbe mountains of Eryri, he represented the green 
meadows of that unique Yalley ; and his poetry was 
tinted with the exquisite colors, and was fragrant 
with the sweetest perfumes of the various flowers 
that adorn the banks of the river Olwyd. 

Risîart Ddu, as poet and man, had a well-balanced 
mind. In his maii:e up were blended all the essentials 
of a successful bard. There are poets whose un- 
bridled imagination runs away with their judgment. 
But he was not superior in one trait, and hopelessly 
]acking in another. He was an all-round poet. He 
was a voracious reader, a very hard student, had a 
liberal education, excellent taste, a sound judgment. 
a love of the beautiful, a spiritual insight, and, above 
all, he was a young man of spotless character, and 
one that held communion with God. His strength 
was in the equipoise of his abilities. Risiart Ddu 
could compose with equal facility in both metres — 
the ^^ Mesurau Caethion " and ^^Meaurau Rhyddion.^* 
His Awdlau (odes), and Pryddestau (poems), prove 
this. He was a perfect master of the alliterative 
metrical system called Cynghaneddionj or Pedwar 
Mesur ar Hugain ; and whìch are sometimes called 
Mesurau Dafydd ap Edmwnt. These metres are 
peculiar to Welsh poetry, and their musical cadence 
comes from a particular rliythmîcal sound of corres- 
ponding consonants. There are several kinds of these 
Cynghaneddion. This is not the place to explain 
them all, but we may give the reader an instance of 
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one oí tlietti — ^^ Oynghanedd Oroea Byioi^^* — io the 
foUowiûg couplet : 

'* Oydradd 'â mî öedrwy dd Môn, 
Du Bryrl, dewr wron ; ** 

which may be thus inverted wlthout changing ttae 
thought — 

^* Oedrwydd Môn, cydradd 4 mi, 
Dewr wron, Du Bryri." 

The above llnes are net quot«id because of tbeir 
poetical meaning, but to explain the euphony of the 
" Oynŷhcmedd Oroès Bywiog.^^ 

The writer knows something áboüt tbe ÌB[exameters 
and Pentameters, the metres of the poets of Greece 
and Rome; the metres of Goethe andSchilIer; as 
well as the metres of the Bnglish poets ; but as far 
as he knows there is nothing in the poetry of all 
nations so perfect, so skilful, so charming, so intri- 
cate, so rythmical, so exquisite, and so euphonious 
as the Welsh ^^Cynghaneddion.^^ In the hands of great 
poets Iike Dewi Wyn, Bben Yardd, Oaledfryn^ and 
others, they are charming, and do 

** OIoi synwyr mewn clysíneb/' 
The late sublíme poet and preadier, Ap Yyoban, in 
his lectnres to the Students at Baia Oongregational 
Oolleget used to persuade tbe youog preachers to 
study the Welsh ^Gynghaneddion '' in order to under- 
stand the euphony of language. There is a good 
deal of philosopby in tbat remark. Tbere isBopoei- 
ical composition in the world so enjoyable to those 
able to appreciate it as a flrst olass Welsh Atudl in 
the ^^Meaurau Oaethion^^^ where superior poetry 
and melodious euphony are oombined. And yet, 
tbougii we bave tiie mosi perfect poetíoal' metre^ of 
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any nation, quite a number of our poets flghtagainst 
our ** MesunmCMthion.*^ Many a battle on this 
subject was tought from time to time ip the Ck>m- 
mittee of the National Eisteddfod, as well as in the 
papers. To wìn the '^ Ohair *' used to be the highest 
bardie honor the nation could bestow; and the 
poetical compoeition for the ^^Ghair*' had tobe in the 
Meswrau Oaethian (Aliiterative Metres). But the 
bards who (fi8liked tfaose nietres wanted an equal 
honor to the Bryddest, composed in the Memrau 
Shyddion (Free Metres). Oonse^uently, as a com- 
profflise, the ^^ Ohair " was offered a few timesfèr the 
best composition in eitber metres — for an AwdU or a 
Pryddest» Hence the creation of a new order — ^the 
^^Crown" — which is equal to the "Ohair.** And now, 
the "Ohair'* is for the Awdl and the "Orown" for the 
Pryddest. 

While we bear this testimony to the peculiar 
euphony of the Cjffighaneddion^ we readily confess 
that it is easier, at least for most poets, to convey 
great and deep poetical thoughts in the Mesurau 
Rhyddian. Most of the poets of the last flfty years 
prefer the last mentioned metres. At the sametime 
it is but fair to state that there is nothing in the 
poetry of the nations as perfect as the metrical 
system of the Weläli Cynghaneddion. 
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OHAPTEB II.— Parentage. 




^NE oí the greatest blessîDgs to any person is 
to be the child oí a healthy, intelligent, and 
moral parents; and one oí the richest gîfts that 
parents can bestow upon the world are well trained 
children, physically stroug, intellectually bright, and 
morally virtuous, Not only is heredity a great factor 
in the fauna and flora kingdonìs, but also in shaping 
the destiny ot the human race. The old adage, 
'*blood wiU tell," aud the Welsh proverb, ^^anhawdd 
dwyn dyn oddiar ei dylwyth," are terse expressions 
of this fundameutal truth. Henry Ward Beecher 
said that all our ancestors look out through our eyes 
sometimes. 

The fair inheritance of Risiart Ddu was a sound 
heredity. His father, Mr. Hugh Edwards, was born 
April 4, 1796, at Ffynhonau, Llanefydd, Denbighshíre, 
Wales. Being the only child of well-to-do parents, 
he was sent flrst to the St. Asaph diocesan school, 
and afterwards to the then celebrated boys' sciiool 
at Ohester. 

In 1826, he married Miss Mary Foulkes, Llechryd, 
near Denbigh ; and they spent over twenty years of 
their married life in tlie Vale of Olwyd. Mr. Edwards 
kept excellent disciplíne in his family : children and 
servants alike had to obey hìs orders. He did not 
say much, but every word counted, An incident in 
the life of Risiart Ddu, when a lad, delightfully 
explaìns this disciplîne. Òne day the young poet 
was driving the late Dr. Pierce from Denbigh to Plas 
Llanychan. Between these two places there is a 
lanç wbicb is much shorter tban the regular road ; 
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and when they were passing thfs lane the Dr. said, 
"Why not take thîs shorter road and be done wlth it?" 
'* Ctould'nt do that without vîolatÌDg father's orders," 
was the son's reply. This episode explains th« 
íather*s authority and the son's implicit obedience. 

Mr. Edwards was a man of some ability, of blame- 
less character, of strong conyictions, and had the 
courage of his convictìons. . He was always ready to 
oppose oppression, and defend the right. He taught 
his children to respect a man according to his char- 
acter — whether rich or poor. BeiDg public-spirited, 
he fought agaiDst polìtical oppression in his own 
Oounty ; and during the struggle for the abolition of 
the Ohurch Bate in Wales, he put an end to that 
rate In the parish of Llanychan. 

Hugh Edwards cherished democratic ideas; was 
kéen enough to perceive the great advantages offered 
by the United States ; and in 1850— as will be ex- 
plained further on — sent his oldest son John E. to 
Amerlca to buy a farm for the family. In 1859 he 
crossed over to the home prepared for him by his 
son at Rosendale, Wisconsin ; and lived there for 
twenty years, till his death in 1879. 

His last ìllness and death are pathetícally described 
by a member of the family : — 

" The father of R. Ddu was noted for his strong 
will power. His last illness lasted for nine weeks, 
durìng whìch he had several hard hemorrhages of the 
stomach. Yet his physician hesitated to pronounce 
his sickness fatal, relyÌDg od his stroDg coDstitution 
and great wiU power to carry him through. He 
endured hls sufferings with heroic fortitude, and met 
death calmly and bravely, in the presence of his 
íamily gatbered around his bed« Pillowed on his 
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daughter*s arm, he passed away. Wheii the familj 
had retired from the death chamber, this daughter 
said to the physiciaD, 'Doctor, I want to die as 
Father died/ Ue answered, ' So do I.* *' 

Risiart Ddu, the last uight he lived, said ooncem- 
ii^ his father,— *^ My great wish f or him now is that 
I might be near to help him when the last summons 
comes ; '' and a few hours before the father's death, 
he suddenly asked— ** Has Richard come ?'* ** You 
mean Wynn, don*t you ? " said hìs daughter. *• No, 
I mean Bichard I '* Was this a coincídence ! 

Risiart Bdu had been dead nine years, but had 
wished before he died to be of some comfort to his 
father at the hour of death. Was his fatber really 
oonscious of his presence? And had he aotually 
come to cbeer his father in ** the dark valiey of the 
shadow of death?" Who knowsf Thereare cred- 
ible repoets of similar occurrences. The late Dr. 
WiHiam Bíees, Liverpool, related how the spirit of a 
daparted friend visited the deathbed of his son David 
a litlle before he died. In a letter f rom Pataéronia, 
in the ** Drych/' March 16, 1905^ the writer said 
that Mr. Lewis Jones, a little before he died, was 
sitting in the parlour with hìs wife and daughter. 
Seeing the tears flowing down his cheeks, his wife 
asked him why he wept, when he repHed, *^ Phe 
Llyfrbryf is gone !" (Dyna'r Llyfrbryf wedi myn*d !) 
meaning the death of his literary old friend Mr. 
Foulkes (Llyfrbryf). And in a month the famiiy read 
in the papers that Mr. Foulkes actually died near 
Butbin, N. WaleSy the very time Mr. Lewis Jones 
was weeping in his house in Patagonia, over five 
tfaousand miies away. You may call this spiritual 
ieìepathy^ or «ny thing you like, but tbere is some* 



tlüng iQ it, and it wlll be eiplaioed some d^y. 
Sbat;e9peiure told the truth— ^"^ There are more things 
ìn h^ven and eart^ than are dreamt ot in your 
philoBophy." 

At tìm iime ot Mr. Bdwards* deatb» the toUowiog 
cMâaapjrt wriijtoa by his soo JobiD, appeared in tha 
"Dryofc:"— 

^ Bdwards,— Hydret 25, 1879, yn Bosendale, Wis., 
Hngh Bdwards, yn ei 84 mlwydd oed. Ganwyd y 
traacedig yn Ffynhonau, ger Llanetydd, Sir Ddinbych, 
G.O. Tn 1850, prynodd ddarn o dir yn Bosendale, 
Wis., ac yn 1859 ymtudodd yno, Ue yr arhosodd hyd 
ei l^wolaetb* Meddai gi^lon onest, tymer lem, ac 
ewyUys anhyblyg, yr hyn weithiau barai ymryson, 
pan gyffyrddid à meistr tir gormesol, neu gymydog 
gwrtünysig. Tr oedd ya bert a byr-eiriog mewn 
ymddiddan, ac yn gotus ìawn am hea betliau. Tm- 
éAjgodá yn dirion ao amyneddgar yn ei lesgedd, ac 
ymadawodd gan àydera Mi .pobpeth y n iawn tu draw 
i'r bedd. jDerbyniwyd et yn aelod gyda'r Annibyn- 
^fT yn yr hen wlad gan y diweddar Barch. Lewis 
Byerett, y traddodwr melus a ditrìt hwnw, a'r mwyat 
doniol m&wm gweddi a g^y wodd yr ysgritenydd erioed. 

Cfladdwyd et yn Soar, wrth ochr ei ferch a'i tab, 
Mary Louisa a Bisiart Ddu o Wynedd. 

Dijiyawyd ei weddilUon i'r beddrod gan lu o gai cd- 
igioB, a gosgordd hir o gerbydau. Gweìnyddwyd ar 
yr aebiyaur gan y Parchn. H. Parry, J. Jones, a 
h ìL Boberts." 

The mother, Mrs. Bdwards, survived ber fausband 
OTer tour years ; and a member of tbe tamily and 
John Bdwards pay the toilowing loving tribute to 
her meiBory :— 

B 
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" The mother of Biaiart Ddu, UD!ike her huBband, 
was ]aokÌDK io will power. She was ooe oí tbose 
wbora the apostle spealcs of as being ' tbrough fear 
of death ali their lîfetiiue subject to bondage.* She 
was a womaD of many teara ; aud it was 'ofn y mor,* 
as she termed it, tliat led ber to frustrate tbe tamilf 
plans, by detaying their comlDg over to tbe bome 
proYÌded íor tbem oo this eide the sea. But she was 
a good mother, and never meant to stand in the way 
of her cbildren's advancement. A líttle Iackìiig Ìd 
foresight perbaps, and her borror ot tbe aea over- 
whelmed her ; but she meant well all tUe time." 

Tbe following obituary ia from tbe "Drycb," 
written by ber son John : — 

** Edwarde— Ebrltl 10, 1884, yn Rosendale, Wia., 
wedi pedair wythnos o gystudd, Mra. Mary Edwards, 
gweddw Hugh Edwards, a mam Bisiart Ûdu o Wyn- 
edd. Ganwyd hi ya Llechryd, Llanefydd, Medi 8, 
1803. Oawsai addysg dila ; yn gyntaf yn yagolion 
DiDbych, a thrachefn yn Caerlleon. Prlododd pan 
tua 22 oed. Ymfudodd i America ya 1864. Yr oedd 
yn helaeth mewD sercb, cof, a deall ; oDd yn dditlygíol 
mewii pwyll a barn; ac i hyn y rbaid priodoli y rhan 
fwyaf o'ì helbulon yn y byd. Mewn gwybôdaeth 
yegrytliyrol yr oedd yn un o'r cedyrn ; mewn Sydd 
yu un o'r rhai bychaiD byn. Pan yn eneth tryaorodd 
lawer o'r Beibt yn ei chot, yr hyn fu o gysur dirfawr 
íddi yu ei henaint. Ond er mor gydnabyddus à'r 
Gair, uid oedd mor barod a llawer un i weled ei ystyr, 
a thyuu allan y cysur sydd ynddo. ün achos o hyn 
oedd ei bofnusrwydd naturiol. Owynaì yn eí Ilesgedd 
nad oeild atebiad i'w chri, beb ystyried, fe ddichon, 
lod yr Arglwydd yn Uefaru o'r cwmwl yn gystal ag 
o'r guleuni. Tua btwyddyn yn ol dywedodd íod ei 
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tbeimlad a*i gobaith yn grybwylledig yn y ddau beniU 

hyny — 

•Anturiaf ato yn hyderus,' &c. 

*Am graig i adeiladu/ &o. 

Gan f od ei thad, John Foulfces, yn Bglwyswr cadarn, 
magwyd hithau yn y gorlan Bsgobyddol, ac mewn 
oedran priodol cyflwynwyd hi i ofal y Bugail mawr. 
Gofidiai yn fynych nad oedd ei buchedd a'i phroffes 
yn deilwng o'i haddunedau boreuol. Dros flwyddyn 
yn ol gwnaeth ei hymddanghosiad olaf wrth fwrdd y 
cymundeb. Br ei haml ofnau a*i gwendidau credir ei 
bod o'r diwedd yn gwledda yn llawen wrth y bwrdd 
brenhinol yn nheyrnas y Tad. Oafodd gladdedigaeth 
barchus. Gweinyddwyd yn y tŷ gan y Parchn. 
Loomîs a Wanless ; ac yn Soar gwnaed sylwadau gan 
Trogwy, Bardd yr Hendref, a J. K. Roberts." 

MOTHERHOOD. 

«» What strong instmctive tlirill 

The mother's being doth fiH, 

And raises it from miry, oommon ways, 

Üp to suoh heigbts of love. 

We cannot teU what blessed forces move, 

And so transf orm the careless girlish heart 

To bear so high a part. 

We cannot teU ; we can but praise.'* 

— SeIiECTSDi 

THE MOTHER. 

*« What filial fondness e*er repaid, 

Or could repay, the past?— 
Alasl for gratitude decay*d 

Regrets— that rarely last 1— 
'Tis only when the dust is thrown 

Thy lifeless bosom o'er, 
We muse upon thy fcindness shown— 

And wished we'd loved thee more.I 
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'TiB only when thy lips are oold, 

We mourn with late regret, 
Mid myriad máûaaám of tlê^ 

The days íor eyer set 1 
And not an act — ^nor look — ^nor thought — 

Againfit thy meek eonlsol, 
Bot with a sad remembranoe fraught 

Wakes angoish in the soul I 

On eyery laind — in every dime — 

Tme to her sacred cause, 
FiUed by that effluence sublime 

From which her strength she d'raws ; 
Still is the Mother's heort the samo— 

The Motiier's lot m tried— 
Tfaen, dbt may Nattons guord tk«t mmb 

With filial power and pride t 

, — OBÀBUU BWÂIN." 
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OHAPTEB m— Early Life. 



EIOHARD FOULKBS BDWARDS (Rlsiart Ddu o 
Wynedd), was born Jan. 14, 1836, at Hendre, 
Uanfaìr, Dyflryn Olwyd, N.W., the sixtli in a family 
of ten children. He came of a poetío ancestry through 
both his parents. Talhaiarn was a distant relatiye 
on tiie father^s side, Oalediryn on the motber's. 9o 
the boy Rîehard became early imbued with apassion 
for poetry. 

While Richard was stiil în hís ìnfaaey, hls father 
mored to Ty'n-.y-celyn, Bodfari, near Denbigh. On 
the Ty'n-y-celyn farm was a cottage called HwlkiD. 
This cottage he conyerted into a scbo«!>lroom for hls 
ehfldren. At tfae yillage hatel boarded John Luthner 
Outlaw, tlie son of an Bnglish clergyman of the Bstab- 
lished Ohurch. Mr. O. had led an adyenturous life, 
but had Bow retired to Wales, where he liyed on 
the income of a legacy that had been left him. This 
Mr. O. was the man whom the father of R. F. H. 
hired to be the tutor of Hwlkin school. Years af ter, 
a pulpit and some seats were placed in tbis school- 
room, and the Oongregationalists held seryices there. 
It was Hwlkin scfaool during week days and Hwlkin 
efaapel on Sandáys. The rector of Bodfari, wfaile 
going Iiis rounds, would call at Hwlkin to baye a 
cfaat witfa Mr. O., wfao was a member of his churcfa. 
Tfae rector, pointing to the pulpit, would jocosely 
a8k,^ Wfaicfa one of yoür puplls is going to fiU tfaat f ^ 
To wfaicfa Mr. O. would unfaesitatrngly reply by 
pointing to R. F. Bdwards. The rector's bantering 
elicited, in tfais case, a propfaetic reply. As in boy- 
faood| fais one great bóbby was to master tbe FecHuor 
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Mesur aW Hugain and become a bard, so in after 
years fae would let nothing hinder him from takiDg a 
full course of study in order to qualify himself for 
the sacred minîstry. As his short life drew near its 
close, the one burning desîre of his heart was to 
preach Ohrist and Him crucified. 

Risiart Ddu, when a child in arms, had an accident 
that caused permanent lameness, one limb being a 
little shorter than the other. A frîend of the family 
thus relates how it happened : — "The fact about R.*s 
lameness is that in consequence of the injury caused 
by a wire found imbedded in his limb when a babe 
the thighbone gradually became dislocated, causing 
thé limb to become shorter than the other ; and he 
wore a cork sole in order to lessen the limp." Thîs 
lameness disabled him to undertake long journeys on 
foot; but with all this disadvantage he was very 
quick in his movements, and could walk a short 
distance as fast as any ordinary man. 

Three of the Bdwards' children were great students, 
and much given to literature and poetry. These were 
John Edwards (Mafonîog), the eldest ; Risiart Ddu ; 
and their sister Emily (Bigen o Wynedd). They were 
much together ; but were soon separated. 

In 1850, R. Ddu was a lad of 14, when the father 
sent his eldest son John to the United States to buy 
a farm for the Edwards' family ; which fae bought at 
Rosendale, Wisconsin, and prepared for the coming 
of the family; because the father had planned to 
take his wife and children over there in the spring 
of 1852. They did leave Ty'n-y-celyn, as planned ; 
but instead of emigrating to Wisconsin, they moved 
to a smaller farm called Plas Llanychan, near Ruthin. 
TIiis wasy probably, an unwise mov6; but it waç 
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undertakeQ lärgely because of the motlier's''great 
horror of the ocean. 

A friend of the family, writiog on thîs movement 
from Ty'n-y-celyn to Plas Llanychan, says : — 

" Ty'n-y-celyn was a modern dwelling, with ample 
grounds laid out in carriage drives, ever-green plan- 
tatìons, grass-plats, ílower-beds, &c.9 and it was 
here, amid these charming surroundings, that R. 
Ddu, as a boy, began to versify while attending 
Hwlkin School. Ty'n-y-celyn was a large farm, able 
to hire men and women for the hard work indoors 
and out, while Plas Llanychan was too small a place 
to afford as much house-help as the family had been 
used to have at Ty'n-y-celyn. 

The children found it hard to adjust themselves to 
the harder duties of the smaller farm, and the house 
being near the river made it malarious, so that they 
were constantly racked with neuralgia, &c. Bichard 
and Emily were of a studious disposition, so they 
both found solace in literary persuits* Hence the 
^Blaenffrwyth^* from the pen of R. Ddu, and fre- 
quent contributions from Emily, whìch were always 
welcomed by leuan Gwynedd of the ^Oymraes^' 
and by the editor of the *Oariiarvon Heraìd.^ 
Being of kindred minds, their fellowship was more 
marked than that of the other children." 

Risìart Ddu, being a poet, and flnding his duties at 
Plas Llanychan uncongenial to him, became more 
and more a disciple of the muse; and composed 
many short poems which he published in 1858 in a 
voIume entitled "Y Blaenfifrwy th " (Firstfruits), 
when he was yet only 22 years old. That some of 
these poems show the immaturity of youth is only to 
be eipected; but they are all specimens of good 
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toste, and have a high moral tendency. And wheii 
we considered that the author was only in his 
teens when tbey were composed, they are a proof of 
a wonderfully industrious and fertile young mind, 
and an earnest of a bountif ul poetical haryest should 
his life be spared ; as he himself says in hîs intro- 
ctaetion to the *^ Blaenifrwyth : *' 

** Os caifl y Blaenffrwyth hwn dderbyniad, 
Oynhauaf mawr fydd y canlyniad.'* 

The Blaenffrwyth was well receiyed, and a great 
haryest was the result. We insert here a couple of 
englynion composed to welcome the Blaenffrwyth, 
wliich appear on the title page : — 

** Blaenffrwyth " dawa yn{llawn dillyiiion — ^roddir, 
Arwydda caiff beirddion 
Oynhnuaf o ganeuon, 

A saig bur — ysguh y w hon. 

Mtntddog. 

Wele'n awr, ar lawr, ar len— sy w liapus 
Rawn sypìau heb amgen ; 
** Blaenffrwy th '* da i Walia wen 
O gynhauaf gwln awen. 

Olwtdfardd. 

He began verslíying at 14, and continued for 20 
years, until he died at 34. And what Welsh poet 
ever wrote so many superior compositions befòre 
reachiog that age? We can safely say of him as 
Smrys saíd of leuan Owynedd, who died at 32 : — 

** Pia Oymro gyflawnodd orchestion cyfartal 

Oya cyraedd ierfyogylch tridengmlwydd a dwy ? " 

During the seven years the family lìved at Plas 
Llanychan, Bisiart Ddu spent some time at a lawyer's 
offlce at Buthin, boarding with the family of Bev« 
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John Boberts (J.R.)» who was pastor of the Oongre- 

gational Ohurch at Buthin at that time. It was a 

hîgh prÌYÌlege for him to live under the same roof as 

the eminent J.R., for he, undoubtedly, exerted good 

influence over the mind of the young poet ; and they 

had great respect for each other while they lived. 

As the Blaenffrwyth is mentioned in this chapter, 

perhaps the reader would like to know what kind of 

poems the young poet composed in his early days, 

and we insert his flve stanzas to Oromwell as speci- 

men of his work ; which show, not only his poetical 

ability, but also his sympathy with the great hero 

of Marston Moor. 

CROMWELL. 

"01 Gromwell fawreddog, dy gofiant a fydd 

Gan Ryddid yn fyth gysegredig ; 
Gyfodaist ei baner, enillaist y dydd 

Âi ormes a thrais melldigedig. 

Tydi fyddai*r blaenaf jm myddin y gad, 

A*r olaf gan rwystrau yn pallu ; 
Yr oeddit yn flaenaf i wared dy wlad, 

A'r olaf i chwenyoh mawr allu. 

Rhy fuan, hoff wron, y daethost i'r byd 

I ddryllio cadwynau'th gyd-ddynion ; 
Collasant eu rhyddid a brynwyd mor ddrud — 

Rhoddasant e'n ol i'w gelynion. 

Ond eto, hoff arwr, anfarwol ei fri, 

Nid ofer a fu'th ymdrechiadau ; 
Y rhyddid yr awrhon fwynheir genym ni 

Sydd ffrwyth dy ddi-ail weithrediadau- 

Yn awr gyda Miltwn O ! huna mewn he 

Cei fawredd a bri mewn cyflawnder ; 
Efe gyda'i bin, a thydi gyda'th gledd, 

Arweiniech fyddinoedd cyfiawnder. 
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OHAPTER IV.— John Edwards. 



Wliatever be the page — 

Whether on metaphÿsîcal riddles faint, 

Or the rapt visions of some far oft seer, 

The buming thoughts of saint, 

Or maxims of the sage — 

Thou comest, oh youth, with thou^ht as surCi 

With mind severe and pure ; 

Thou takest afresh, with each retuming year, 

The fair thin dreams, the philosophio lore 

Of the great names of yore — 

Plato the wise, Confuoius, Socrates 

The blest Gautama — all are thine— 

Upon thee year by year the worda divine 

Of our great Master, fallìng like the dew, 

Fill thee, to hate the wrong, to love the true ; 

For thee the fair poetic page is spread 

Of the great living and the greater dead ; 

For thee the glorious gains of Scienoe lie 

Stretched open to thine eye ; 

And to thy fresh and undimmed brain, 

The mysteries of Nature and of Space 

Seem easy to explain. 

A member of the family kindly funiishes the 
foUowing facts about Mr, John Bdwards : — 

^^John Edwards was born at Mofoniog, on 
Tuesday, the seventeenth day of June, and baptized 
at Llan Nefydd Ohurch the 25th day of the same 
month, in the year one thousand eight hundred and 
twenty eight." 

Thus reads the record, in the family Blble, of the 
birth of the oldest son of Hugh and Mary Edwards. 
The father had planned to cross over to America in 
1850 in search of a suitable place for a home for his 
famìly in the United States, but the famìly physicìan 
feared the effect of the voyage on his health, so his 
son John was sent instead. 

His father sent him direct to Mr. I>avid Wynn then 
living in Ohio, to whom he brought letters of intro* 
duction from friends in Wales. Even to the end of 
his life his affectionate remembrance of Mrs. Wynn's 
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motherly care while he stayed at her home was 
pathetic. He came over in the steamer ** City of 
Olasgow^^ and halted for a few days in New York to 
present letters of introduction from his father's 
pastor, Rev. Lewis Everett, to Mr. Everett's sons, 
then keeping store in that city. 

The father*s choice for a home was Ohio, but land 
there had become so high priced that by his father's 
instructions John E. went from Ohio to lowa and 
then from lowa to Wisconsin. At Rosendale, Wis- 
consin, he selected a farm of two hundred and sixty 
acres, with buildings already erected on it« The 
description of .this farm met with his father's approval 
So the money was sent over and the farm purcbased, 
the father having entrusted his young son with 
power of attorney for that purpose. John E. managed 
this farm until his father came over from Wales to 
Rosendale, and for many years afterwards. 

In 1887 he went to visit his sisters in North Da^ota, 
and stayed there for 13 years. In the fall of 1900 he 
returned to the old family home in Rosendale, Wis- 
consÌD, where he died February 5, 1904. On Tuesday, 
Feb. 9th, funeral services were held in Zoar Ohurch, 
Rosendaie, and interment in Zoar Oemetery — in the 
burial lot which he himself had secured for a resting 
place for hîs father's family, and where he had 
buried hJs sister Louisa before the rest of the family 
had joined him on this side the sea. Here also was 
laid to rest the lamented poet-brother, Bisîart Ddu. 
John E. was well known to the readers of the Drych^ 
at one time, by his pen-name Mofoniog. Risiart 
Ddu and Mofoniog * Vere Iovely and pleasant in their 
lives» and in death they are not divided." 

In disposition John E. was studious, retiring, di- 
ffident. Always unwilling to give unnecessary 
trouble, hìs later years wero characterized by eflorts 
to be belpful to those around him, and to those who 
read him both by personal correspondence and on the 
pages of tbe ^^Drych.^^ In appearance and manner, 
he WM unobtrusive, unpretentious, Yet back of it 
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all was a man of hìghest ìntegrity. ^^ Tbe 
of the jiist is blessed." 

Because thîs man is dead who stood so close to me 
Through maoy happy years. Because his heart be&t trua 
For all maDkind in joy or rue, — the hìdden Ohrist in all to see 
That was his aim ; therefore no tears can fall. 
I lift mine eyes serene to that blessed land 
Where our dead liye ; a radiant band 
Enowing no death but life continual. 
Because this man îs dead I thank my God 
That he once lived to glorify earth's load. 

— Franci» P. Gobnino. 

The following words were spoken at the funeral of 
John Edwards by Bev. Thomas Walker, Appleton, 
Wisconsin : — 

*^I esteen) it a privilege to speak a few words in 
reference to our departed friend. 

My acguaintance with him was brief, ooly for tfae 
past two or three years, when I used to meet him oa 
my visìts to tlie Ed wards' family. He was of agantle 
and retiring dispositìon, yet very social, and sougH 
to make it pleasant for every one about him. Of • a 
good memory, he had a mind well stored with sub- 
stantial information, was well posted in Englisll and 
American Hístory. He had more than ordinary 
conversatioDal powers, was a careful reader, and 
evident1y a student all his life. 

He had a ílrm unwavering faith în the word of God ; 
his mînd was open to all additional light from human 
sources ; he never compromised in word or deed, in 
any way, the teachings of the Bible/* 

O'r " Dryoh,'' Mawrth 24, 1904. 

Adoofion am Dbulu Nodbdio. 

Oan y Parch. John D. Davies, Spring Green, Wis. 

Owelais lythyr dipyn o amser yn ol yn rhoddi hanes 
am farwolaeth John Edwards, Bosendale, yn nghyd 
ag eraill. Oyffyrddodd hyn yn drwm a'm teimlad, 
canys nid oeddwn wedi clywed ei fod yn sal. Yr 
oeddwn yn adnabyddus iawn a Mr. Edwards pan 
oeddwn yn by w yn Itosendale. Y tro ojrotef y g welaig 
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Mae dwy chwaer iddynt eto yn fy w, os nad wy f yn 
oamgymeryd, un yn yirgihîa ac un yn North Dakota. 
Boed nawdd Duw drostynt. Mae ynwyf barcli calon 
iV teulu o11. Oefaîs amser hyfryd yn eu cartref lawer 
tro pan yn by w yn Bosendale* Yn mynwent Soar y 
mae y teulu yn huno, ac y mae cofgolofn werthfawr 
wrth fedd Risiart Ddu. Ffarwel, anwyl hen ffrìndiau. 
Byddaf flnau gyda chwi yr ochr yna i V Ilen yn y man. 

O'r •* Drych,*' Ohwefror 25, 1904. 

OoLLi Hbn Sbftdlwtr. 
Gan y Parch. David Price, Oshkosh. 

Nid oes ond tuag un rhan o ddeg o'r flwyddyn 1901 
wedi myned heibio, eto y mae pedwar o hen sefydlwyr 
ardal Osbkosh, Wis., wedi myned i'r wlad o'r hon ni 
ddychwel yr un teîthydd. 

Y pedwerydd a alwyd ymaith oedd John Edwards, 
Rosendale. Dyma gymeriad eto hollol ar ei ben ei 
hun. Oyrhaeddodd Mr. Edwards raddau uwch o 
ddiwylliant meddyliol na neb arall yn y sefydliad, am 
a wn. Parhaodd i fod yn efrydwr drwy ei oes hir o 
yn agos i 76 mlynedd. Daeth yma yn 1850. Gwyr 
darllenwyr y ** Drych " am dano lawn cystal a'r un 
sydd yn ysgrifenu, gan eu bod wedi darllen ei ysgrifau 
cryno, byrion, dyddorus ac ysgolheigaidd ar ei 
ddalenau drwy y blynyddau. Mae bellach dros 38 
mlynedd er pan wyf yma, eto ni welais ef erioed. 
Arferaf fyned î gyfarfodydd cyhoeddus, cymaofaoedd, 
angladdau, &c., ond ni welais ef erioed yn un o 
honynt. Dichon na ellir galw ei fyw yn fywyd 
meudwyaidd, gan ei fod yn cymdeîthasu gyda'r byd 
drwy fod yn gyfarwydd yn ei symudiadau. Nis gallaf 
dybio mai by wyd segur a dreuliodd. Deallai amryw 
ieithoedd—Y Gymraeg, Saesnaeg, Lladin, Francaeg, 
Bllmynaeg, Groeg, a Hebraeg. Darllenai gyfran o'r 
Hen Destament yn Hebraeg a chyfran o'r Testament 
Newydd yn yr iaith Roeg yn ddyddiol. Yr oedd 
hefyd yo rhifyddwr medrus, ac yn llenor deallus. 
Mae y cwestîwn yn codi, ond nf cheísîaf ei ateb, sef, 
pa un ai gwell ai gwaeth fyddai cymdeithas pe pawb 
fel Mr. Bdwards? Gobeithiaf y cymer rhywun mewn 
Uaw i ysgrifenu am y dyn hynod a galluog bwn* 
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CHAPTER V. 

Ooing to Denbigh and Bala. 




[N leaying Plas Llanychan in 1859, Mr. Edwards 
intended to move his family to the íarm his 
son John had bought with his father's money in Wis- 
consin ; but the physicians certified that the voyage 
would prove fatal to their daughter, Bmily, who had 
been an invalid for some time. This was sad news 
for the family, but it was a good excuse for the 
mother to delay a voyage she so much dreaded. 

Oonsequently, the father, with a portion of the 
faiiiily, crosscd over to Wisconsin, while the mother 
and the rest remained behind until the daughter 
should recover. Those who stayed in Wales moyed 
to Denbigh ; and Risiart Ddu, being an able wrìter, 
was given a desk in the " Baner " Office there. 
But the confinement was too much for the farm-borny 
íarm-bred boy, and his health began to fail. 

One of his coUeagues in the *' Baner " Office at 
that time was the talented Llew Llwyfo. Let us 
hear what he has to say of Risiart Ddu in articlesfhe 
wrote to the *' Herald Oymraeg " after the death of 
the poet. Here is a translation of the first letter : — 

"The flrst time I saw the meek, the cultured, the 
well-informed, and the pious Risiart Ddu o Wynedd 
was at the great LlangoUen Eisteddfod in 1858. I 
wish I could write something worthy of him ! I am 
afraid I can not. I never loved any man more than 
him, except Golyddan. The next place we met was 
at the Office of " Baner ac Amserau Oymru," where 
we both worked. By this time, Risiart Ddu o 
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Wynedd was an emînent man, and a preacher. We 
were members of the sarae church — he the speaker, 
and I the leader of the singiug. He Qonsulted a few 
of us about the adyisability of asking the Oongrega- 
tîonal Ohurch at Deubigh to recommend him to Bala 
Congregatìonal Oollege to prepare for the Ohrîstian 
Ministry. We I)ad several hot arguments with him 
on this subject ; but found out, that, with all the 
amiability of his countenance, with all the kindness 
of his heart, and with all his self denial, he was one 
of the most inflexible men I ever knew when he 
thought he was right on any question. I only knew 
two men among my near acquaintances, who were 
ready to sacriflce everything for wliat they consid- 
ered to be right ; and who, humanly speaking, killed 
themselves in their searcli for tbe beautiful, the 
loving, the hidden, and the true, — and those were 
Gol^'ddan and Risiart Ddu o Wynedd. They will 
shine for ever among the *' Glorious Oompany of 
Martyrs." 

We had several reasons against his entering Bala 
Oollege—or any Oollege : — 

1. We thought him old enough to acquire educatiou 
without the aid of College professors. 

2. That he would never be popular enough to mafce 
his livipg by preaching, because his style and genius 
were too superior to be popular. 

3. That he already had better education than some 
of the best preachers of Wales. 

But to College he went. I met him only a few 
times during the four years he spent at BalaOollege. 
Tfae flrst time was at Llandderfel, four miles from 
Bala, where I had a concert. It was a very stormy 
day ; but Risiart Ddu came there early in the after- 
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noon to have a chat wîth me* He had a talent for 
conyersatiou. It requîres uatural gift, as well as 
culture and experience, to couverse in a pleasant and 
edifying manner. He had kept the best society, was 
personally acquainted with the leading Welsh char- 
acters of the day ; was able to observe, judge, and 
remember; was of lively disposition and fond of 
society; could enjoy fun; was naturally cheerful, 
and a ready talker. I seldom met a man that so 
fully united ìn himself stubborness in debate, 
patience towards his antagonist, and readiness to 
answer whatever was presented as argument, jeer 
or joke. Hîs meekDess never caused him to forget 
his courage, nor did hìs courage ever debase his 
meekness. I do not know how much good the Oollege 
did him, but I kDow that from that time to hisgrave 
he cherished the highest opinion of his teachers, 
Principal M. D. Jones and Pro.f John Peter. And 
it is not a small matter to have the friendshìp and 
admiration of a person of the intellectual and moral 
standing of Risiart Ddu o Wynedd. 

While a student at Bala he won several prizes at 
the Eisteddfodau, and some of them important. In 
the midst of his hard study, preaching almost every 
Sunday, and often suffering from illness, he composed 
a long Awdl on " loan yn Yoys Patmos," to compete 
for the highest bardic honor of Wales — the ühair 
of the National Eisteddfod at Llandudno in 1864, — 
and he won, We must línger a little on this event. 
To induct the victorious bard to the chairat agrand 
Eisteddfod is a very excitiüg scene. On the chair 
day of the Llandudno Eisteddfod, the great pavilioQ 
was full, and several of the leadiDg scholars of Great 
Britaia were on the stage. The adjudication of the 

D 
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Awdlau was read. Some of them were highly praised 
— eLOugh praise to awaken the curiosity of all to 
know who was to win the chair. When the tiofn de 
plutne of the best composition was called, a sraall, 
delicate, simple young man rose up. Not one tenth 
of the audience knew hîm, ^nd those who did . know 
him hardly believed that he was the victor, so high 
was the expectation of seeing one of the old poetical 
giants occupying the National Ohair. But the boy 
came forward, and when those who knew him 
personally saw him, they gave such a tremendous 
shout that made the rocks of Pen y Gogarth echo 
their plaudits. And I also spared not my lungs when 
I saw my Bisiart Ddu o Wynedd claiming the chair. 
This was the most genteel Chairing I ever wîtnessed 
after the Aberfifraw Eisteddfod. Though it was clear 
to ali that the poet was under great mental strain, 
he went through the ceremony of Chairing like a 
gentleman, elegantly and decorously. After he was 
chaired, he was ealied upon to address theaudience, 
and though his face was white, his limbs trembling, 
his voice weak, his excitement deep, he spoke with 
perfect self possession, and to me " sweeter than 
honey and the honey comb " was to hear one of the 
leading patronesses of Welsh literature, though her-- 
self English, Mrs. Davies of Oheltenham, whispering 
in my ear — ' What a thorough gentleman !' 

We were present ourselves at the Llandudno Bis- 
teddfod, and heartily endorse the above graphic des- 
cription of the Ohair day. As another letter to 
the " Herald Oymraeg," af ter the death of Risiart 
Ddu, mentions his Chairing at Llandudno, we insert 
a translation of a portion of it here : — " Risiart Ddu 
was known in Wales as a very industrious and in- 
genious poet and writer, and was respected by all his 
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acquaÌDtances as a young man of exceptioDall.v 
religious conduct. He received a good edncation 
when a boy, but met mauy difficulties, and had to 
work his way to fame as it were against tho flood, 
like many other sods of geuius. 

In a short time he became well fcoowD as a suc- 
cessful competitor iu our Eisteddfodáu aud literary 
meetÌDgs, which were Dumerous ìd the country. He 
won many prizes,— probably more thaD aDy other 
one of the same age. However, in these hurrying 
remarks, we capnot mcDtioD the tenth of his victories. 
At the Swansea National Eisteddfod, in 1863, he 
competed on the Ohair subject, an Élegy to the Priûce 
Ooûsort, *' Albert Dda," but was unsuócessful iu that 
competition. However, he was Dot ooe to be dis- 
couraged by disappoiatmeDt ; aDd the followiDg year 
we flDd him asceDdÌDgthe highest plDDacle of poet- 
ical fame by wÌDDÌDg the Ohair at the NatioDal Bis- 
teddfodat Llanduduo, od the subject, " loau yD Ynys 
Patmos.'* Several of the old poetical giaDts of Wales 
were competiDg with him this time ; aDd, beiDg aware 
of that, he was greatly surprised wheo Nicaader 
aDDOunced that Emrys aud himself were of the 
opinion that his awdl was the best. We sat by him 
at the time ; aDd beiDg astoDished, he thussaid when 
Chaired: — 

"Yr wyf yn teimlo n rhyfedd!— yn synu 
Dau swyDioD aDrhydedd ; 
Ai íl saif ar uchaf sedd 
Y gauaid Gadair GwyDedd ! " 

• • 

We do Dot know that he ever tried for theNatiooal 
Chair after this ; but DosubsequentEisteddfod passed 
without some of the prizes couiiDg to him. ,{Iis last 
competìtion was for the Ohair of the Gordoflgipn. at 
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LiYerpool last ObrìBtmas (1869). The siibject wasan 
elegy to tbe late Rev. Henry Bees. He was the 
successful competitor. The Awdl is now before us, 
and it is an exceedingly good one, in our opinion. 
The miiltîplicity of his compositions proves that he 
was exceedingly industrious/' 



I'r Bardd Oadbiriol— Llandudno. 

Aeth beirdd cain, ugain agos — o Wynedd 
Draw i Ynys Patmos ; 
Yno'n wir maent ddydd a nos 
Tan eira etto'n aros. 

O'r oll, drwy y gauat a'r ha' — ni ddaeth 
Ond Bisiart Ddu yma ; 
A cha'dd am hyn, fel dyn da 
Dewr galon, Gadair Gwalia. 

Dbwi Havhbsp. 



The reader will remember that his Ohairing at 
Llandudno happened while B. Ddu was a student at 
Bala Oollege. We already nientioned that Llew 
Llwyfo and other friends, whom B. Ddu consulted 
about entering College, tried to persuade him not to 
go, and stated their reasons. These reasons, though 
weak, deserve some comment because they came 
from intelligent persons, and explain a prevalent 
opinion in Wales at that time as to the value of 
college education. Let us repeat them. The first 
reason — That B. Ddu was old enough to reguire any 
education he desired without the aid of coUege pro- 
fessors— contradicts the experience of ages along all 
the lines of instruction. The second reason — That he 
would never be a popular preacher because he was 
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too reíÌDed and ciiltiired — was more of a reflectîon 
upon the taste of the congregations of those days 
tban upoD the preacher. Yet, there was much truth 
iD that reason. Seyeral rough, coarse, igDorant 
preachers, îf they possessed the gift of thegab, were 
more popular in the Prîncîpality than the ablest and 
most cultured men who uttered the sublimest truths 
in choicest words. We are tempted to give names ; 
but it would not be in good taste. And with all our 
culture, is it not true today that the ablest and most 
tüoughtful preachers are not the most popular, un- 
less— as in rare cases — they mix wîth deep thought 
the intoxicating wine ol charmiDg delivery. Wlthout 
oasting any aspersion on our present cultured cou- 
gregations, îs it not true that they rather be enter- 
tained than instructed? Emerson was not the only 
man who preached to empty seats. 

The third reason — ^That already he had better 
education than many oí the best preachers of Wales 
— eyidently belongs to the past. It is true that few 
— very few — Welsh preachers rose to the first rank 
without the advaDtage of OoUege eüucation. Such 
were Rev. John Jones, Talysarn, and Rev. Henry 
Rees, with the Oalvinistic Methodists; and Hiraethog 
and Ap Yychan with the Oongregationalists, But 
remember that they were all giants in body aDd 
mind : oDly few such meu are born in a thousand 
years. Remember, also, that it took the first two, 
oíten, several months tocomposeafirstclasssermon; 
and that in their itinerant preachìng they could 
often preach the same sermon so many times, and 
improye it. But now the Oalvinistic Methodist 
ministers become more settled, and must compose 
new sermons every month, or oftener; while the 
Cton^egationo»! iind Baptist ministers iiaye to get up 
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two new sermons every week, and do pastoral work 
besides ! Too niuch is deiiianded of our minìsters. 
The man is not yet born who can compose two 
new, good, solid sermons every week. And tlie man 
who is expected to clo such tremendous work, .is he 
not eotitled to all the help the best OoUege in the 
land can give him? There is a great difîerence 
between the Welsh congregatîons of today and those 
of a hundred years ago. And while the people them- 
8elves advance in knowledge, ought not the leaders 
of the people advance also? Away with the old- 
fashioned notion that a preacher does not need the 
best education. If there îs any nian on earth who 
needs the highest educational advantages, it is the 
minister of the gospel of Ohrist. Afteran experience 
of nearly forty years in the ministry, we are more 
and more convinced of the value of the best training 
for a preacher. Only a few of those who have had 
no (regular training have been successfu) in the 
ministry. 

We remember a fellow student of ours at Bala, 
who was a very popular young preacher. He had 
been hardly a year in Oollege when he received and 
accepted a call from a large church that had more 
impulse than judgment. After he was ordained 
there, he was away so much preachin^at the annual 
meetings of other churches, that he had no tîme to 
prepare spiritual food for his own people. He had no 
resources to fall back upon — worked too hard, and 
died suddenly. We well remember Principaî Michael 
D. Jones saying that he was glad that that young 
pastor dînd just then before his popularity waned. 
We were surprised to hear hîm then, but the expèr- 
ìencedy far-seeing Professor knew that the young 
man could not last long, because he took no time to 



mSIART DDU. 39 

study. A godly man without much tràiDÌng may be 
very acceptable as a local preacher, but let no young 
man be ordained to the rainistry unless he has 
receìved the best training available. If 6od has 
called hîm to be a minister of the gospel, he will 
also open the way for him to secure the proper 
educatioD. No wonder that Paul, the greatest 
scholar and ablest thinker of the twelye apostles, 
said, "And who is sufficient for these things ? " And 
if that was the experience of the inspîred apostle, 
should it not be the experience of the preachers of 
the present age, and of all ages? And should we not 
be anxious to avail ourselves of help from every 
possible source ? 

Risiart Ddu o Wynedd was an earnest Ohrfstian 
since early hoyhood ; and, accoiding to the testimony 
of his sister, had been for 3'ears desirous of enteriug 
the Ohristian ministry. He was wise enough to 
realize the need of the best training in order to be 
**a good mioister of Jesus Ohrist." So he entered 
Bala Oollege in the fall of 1862, and was received at 
tbe annual iDceting of March, 1863. Allusion has 
already been made to his literary compositions and 
poetical victories whileatBala. But it is oniy doing 
hira justice to state that these literary productions 
did not interfere much with his work as student. 
Of course, if be had devoted áll his time to his 
studies, he could do better justice to his lessons, and 
get more credit for himself. But he kept up with 
his class on all subjects, and stood at the head in 
some things. 

The writer boarded in the same house with him for 
some time, and we were great friends. We knew 
each other well. When very busy preparing for an 
eiamìnation, and sitting up late for many nights, he 
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could hardly keet) up witli some of us ; he lacfeed the 
reguisite phyBÌcal viiality. He was not coDsidered a 
very hrillìantstudent. But takethewbole year,day 
ÌD aod day out, he studied harder than any ol us. He 
was tlje most industriotis aud conscientious student 
we ever met. He was never idle for a momeDt. 
Even ẃhen lie took a wa1k, for eierciae, he almost 
always bad a book in bis band. 

His reticence was wonderful ; he could keep a 
secret like the grave. It was almost a miracle for 
bim to be able to compose such long poems, while a 
student, without his fellow-students who boarded ÌD 
tbe same house know anything about it. Just thÍDk 
of tbree or four young men studyiog in tbe same 
room ; some of tbem îd and out alraost every hour of 
the day, and their friends occasionally comÌDg to see 
them. How in the world could any of them write a 
long composition without the others tcnowing? Uut 
RÌsiartDdu accoinplished this. TIiis work must liave 
been done either în his lonely walks along unfre- 
quented paths around Bala, or in tbe siEeDce of the 
nigbt wbile others slept. '* Ând sbe that doeth moet 
sweetly síng, sings in the dark wbile all things rest." 
We rGmember going ìnto his room abruptly one time 
wliile lie was busy writing ; be (iuickly scrambled for 
tiîs |)ivpers, and locked them in his drawer, and looked 
as iiinucent as a child, We thought no more of it at 
that tiine, but, when, few monthsafterwards, he wod 
the Obair at the Llaodudno Eisteddfod, we remem- 
liered the incideDt. 

We ûever knew a young man who was so well 
acriuainted witb Welsb aud Ënglish litcrature. And 
hc could always turn his hnowledge to good advan- 
tage. At an examinatiOQ in Sìnglish grammar tbere 
was a queBtion od tbe proper uees of "shall" sad 
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" wiU/' And wheo we weot bome to our room, and 
compared notes as to the answers each oí us had 
giYen, he said, ** I quoted as an illustration that 
sayiag oí the Irlshman whea he íell into the water, 
' I will be drowned, and nobody ahaìl help me.' '* 
It was the flrst time íor us to hear such phrase ; but 
it was a most appropriate quotation to show the 
wroBg use of the words, and undoubtedly enhaoced 
the value oí his esamination papers. 

But as Professor Peter, who had every oppor- 
tuoity to know hîm well, wrote a long letter on 
Risiart Ddu as a Student, Poet, Preacber, and 
Ohristian, and as it covers the whole ground, \ve 
iosert a translation of it hear. 

FuU of youthful viia and courage 
Entered he upon the strife ; 
To be scholar, poet, and preacher 
Was the motive of his life ; 
Swiftly cUmbing Mount Parnassus, 
Drinlrìng of its crystal springs, 
Boamlng through the temple of learning, 
Flying on celestial wings. 

To be crowned with leaming's laurels 

He exerted every nerve, 

Not to satisfy ambition, 

But that he might better serve ; 

Consecrated to his mission 

He considered aU as loss, 

All to be bestowed as trophies 

In the service of the Crosb. 



E 
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CHAPTER VI. 
A Letter from the Rev. John Peter. 



** Indbpbndbnt Oollbob, 
Bala, 
January 12, 1871. 

Ìlisiart Ddu o Wynedd as Student^ Poet^ Preacher^ 

atid Christian. 

One of the peculìarities, as well as one of the good 
qualìties, of Risiart Ddu was his completeness io all 
thiDgs. Take him iQ whatever light you may, he was 
superlor, and won your admiration and affection. In 
hìs earthly taberuacle alone was his weakDess. While 
at Bala he did not eDJoy much health ; but through 
all his weakDess he was guite eDergetic. Maay a 
maD of his ambitioD, but afflicted with pbysical 
debillty, would have given up aud brokeD his heart*. 

MaDy thÌDk that melaDcholy is aD ÌDdicatioD of a 
great poet. Mr. Edwards was a laborious aud 
proljfic poet, aDd sometimes sliowed sigDS of deep 
study, but I have Dever seeo him laDguísh. Thîs was 
oue secret of his coDversatioDal power. He felt such 
interest ìd topics, especially in poetry ; aDd had such 
perfect self coDÍideDce, that he would coDverse lively 
for half a day with aDy oue of kÌDdred spirit. iDdeed 
he sometimes would be so takeD up with his subject 
that It was amusÌDg to persoDS of cooler temperamcDt 
to watch hira. But he îd no wise lacked discretioD ; 
great as his coûversntional power was, he could also 
keep sileut as well as anybody. He composed hìs 
Awdi on ' loan ya Ynys Patmos,' which wod the 
Ohair of the National Eîsteddfod, without aoy oDe of 
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hîs fellow students — not even tbose wbo boarded in 
the same house with him — suspecting that he had any- 
thîng particular on hand. He could keep a secret as 
well as the grave itself ; and nobody could pump any- 
tbing out of hira eitber. That was bis nature. Much 
as he espressed of his mind, it was evident that he 
had secret recesses in liis heart, to which the public 
had no right to enter, and that he knew well how to 
keep the key. 

As student he was very regular and ìndustrious. 
With all his literary work, lie never absented himself 
from the class, and never neglected to prepare his 
lessons. Perhaps it took him not so long as some of 
his íellow students to prepare them. He had recei ved 
good education ìn his youth, and had been always so 
used to read and think, that he was ready for work. 
This gave him less labor, so that he could get more 
time forhimself than his less fortunate friends. In 
his recitations he displayed not such brightness of 
mind as might be expected of him ; but he was 
always equal to his class, and doing his part 
readily in the class. Some are inclined to neg- 
lect the elementary classes; but he was deter- 
mlned to be consistent in all his duties — and that 
upon prìnclple. Though proflcient in English when 
he first entered Ctollege, he never neglected the 
Bnglish grammar class, because he thought it his 
duty to go through the Oollege currlculum thoroughly. 
This was strange when we conslder that so many 
other calls took up his time. There was hardiy a 
meeting of any kind in town that he did not attend, 
as if he had nothlng else to do. He acted as adjudi- 
cator at the literary meetlngs at Bala and the sur- 
roundiog country; arranged the lectures of those 
frììo yisited the place^ and reported them in the 
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respectÌYe papers. Among the.íaini1|e8 of tbe towB 
he had many friend8« and was often invìted out to 
te^. He would compose an englyn, or a poem, or an 
elegy approprjate to any circumstance, or words 
to any populflr tune that was to be sung. Ip a word, 
he was ready with every movement, and present at 
every gathering. Nevertheless he was careful to 
fulfll all his duties as a student. 

He was also very faithful to attend chureh meet- 
ings. He was present in almost every society and 
prayer meeting. Tt does not require much virtue in 
old women to be present at church meetings wfaen 
they have not much else to thinfc about. Otbars 
escuse their absence from week evenii)g meetings 
because of the multiplicity of their labors;. bii^t 
Risiart Ddu, with all his engagement8« consclentioualy 
attended church ; this was a great virtue in him, and 
a bright crown for him. This was an indìcation of 
the spiritualìty and devotion of his mind* Despite 
bodily feebleness and all inteUectual work, he neglect- 
ed not to worship Qod in his house wit^.his people. 
His greatest defect in publîc worship was his marked 
inability to sing. He had no îdea about muslc, eitlier 
as a science or as an art. He neither understood its 
principles, nor was able to practice it. I thi|ik, 
thougb, that he sometimes tried to foUow the con- 
gregation in its praise ; and am sure that bis spirit 
sang, though he was not gifted with ear and voice to 
render vocal music, As preacher I havenQt much to 
say about him, because I have had only few oppprt- 
unities to hear him preach. Tlie cburches wanted to 
hear him; but I attributed that largely to the 
curiosity of strangers and the favor of frlends. But 
I believe he preached simple apd acceptable tr^th^» 
and tbat in a very desiraUe w$ty. HÌs.di^U^ÿry,; 
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rather laborious, which was to be attributed, perhaps, 
to his bodily weafcness. He aimed oot at popularity 
and greatness; but said good tliings, and that with 
energy and seriousness. At the sanie time, had he 
lived to enter the ministry, I believe he would have 
made a splendid pastor and a famous proacher. He 
had enough sense a.nd knowledge, and his inind was 
so flexible that permanent growth in his prôaching 
abilîty could be expected. He would never become 
an intonator oî sermons (canwr pregetbau) ; but his 
voice was strong enough, and his speech so clear, 
that he could use it efiTectually to expresshis thoughts, 
and make a deep impression upon an audience. 

I mentioned already that he had pleuty oí coníld- 
ence in himself; but thatdldnot make him thoroughly 
self possessed. Sometimes he looked a little excited 
in taking part in anything in public. Thero was no 
boldness in his nature. In the claäs he always acted 
most gentlemanly, and was so modest aiid obedient 
that it was a pleasure to hear him recite, and to give 
bim instruction. Thís is to be attributed ìn great 
measure tothe way he wa^ brought up; but it was 
also an indication of strong sense, and of good 
natural disposition. 

His character, in every respect, was such that to 
remember that he is buried saddeus the mind and sets 
the heart longing. But I have, I believe. sirnply 
expressed« uot only my own personal opinion of him» 
bnt the general impression his character left on all 
his acquaintancc8, and that in the most simple and 
imadorDed way." 
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CHAPTER VII. 

Anxious to enter Glasgow University. 




►ANY a young man prepaiîng for the niinîstry 
is too impatient to íìnisli the regular conrse 

of studies, so anxious ìs he to receive a call from 
some church, and be ordained. But not so Eisiart 
Ddu. Such was his belîef in a thorough training for 
the roinistry, that on íinishing his course at Bala 
Oollege he was planuing to enter Glasgow University. 
But as his father was already under heavy íinancial 
burdens through long ìllness in the family, he could 
not afford to send his bright and ambitious son to 
Glasgow. Bisiart, fcnowing this, ^^ orked exceedingly 
hard to earn a scholarship to defray his expenses at 
the University, and in his anxiety and indefatigable 
study to accomplish this worthy object, his healtb 
broke down, When overwhelmingly busy preparing 
for a London examination, he took a severe cold ; 
and instead of going up to London, as intended, we 
fìnd him restingon the sea shore at Tow^^n, Merîon- 
eth. ** Man proposeth, God disposeth/* Thîs is one 
of those things in the providence of God that are 
difScult tò understand. Here is a spirìtual-minded, 
talented, educated, and ambitious young man,anxious 
to qualify himself for the glorious work of a worthy 
minister of Ohrist ; and yet his commendable plans 
are thwarted, and he is smitten down in the middle 
of his bopef=i. But we can say this much, that he had 
•worked too hard— did not take the rest that nature 
required — and nature, as usual, has been relentlesa 
fuid ine^orable in her retributiont 
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Tlie íollowiDg tender letter, from Towyn, to hîs 
parents in Wîsconsîn, explains tbe situation. 

" TOWYN, 

Merionethshirb, 

September 24tb, 1866. 
My Dear Parents — 

Wben I wrote to you last I was busily eDgaged in 
prepariDg for tbe London esamínatîon, wbicb is to 
come off on tbe 3rd and 4tb o( next montb. I am 
very sorry that I must now say tbat iUness has put 
a stop to my deslgns, and tbat I cannot expect to win 
eitber of the sîx vacant scbolarsbips, as I shall not 
be able to stand tbe examÌDation. Wbile I was 
stndying my bard best, I took cold in returning from 
the country one cold evening, and unfortuDately I 
did DOt pay aDy atteotioD to it, as tbe time of tbe 
examÌDation was fast approacbiDg, for I bad ODly oDe 
montb more, wbícb I iDteDded to spcDd ìd reviewing 
my past labors, — aD exercise wbicb is esseDtially 
necessary to be performed before staDdÌDg aD exam- 
ioatioD. The cold, bowever, got worse aDd worse, 
and I was laid up for upwards of a fortDigbt,and was 
in a very weak state. As sood as I was able to get 
up, aDd go about a little, the doctor told me that the 
best tbing I could do uuder the circumstauces was 
to go to the sea shore for some time, aod keep myself 
as guietly aDd contentedly as I could. In accordaDce 
with tbat advice I came here about a fortnigbt ago, 
and am glad tu say that I am much stronger than 
when I left Bala. ; . . Dr. Hughes was of opinion 
that T would have been laid up in coDsequence of 
over-exertion, even if I bad not had tbe cold, and he 
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thougbt tbat tbe eold, after all, was a blessing, 
ìDasmucb.as it oompelled me to gíye up my studieaa 
little soooer, before I got weaker. But I cannot 
belp feeling very sorry indeed tbat I aball not be able 
t«) stand tbe examinatioD for tbe scbolarsbip, aslam 
so anxious to go to Glasgow before entering tbe 
ministry ; and as I am not able to maintain myself 
tliere witbout a scbolarsbip. Tbe term at Glasgow 
begiDS NoY. 1, and coDtinues 6 months. I do not 
tbink I sball be strong enougb to spend next term 
tiiere, so I sball remain at Bala until Marcb, wben 
my time sball be up. I do, bowever, greatly bope 
tbat I sball bave tbe privilege of going to Giasgow 
before entering tbe ministry, if it were only for one 
term. Tbe ministry must keep up wìtb tbe age ; and 
a learned minister, in tbese days, is mucb more res- 
pected, can occupy a far more important positiou, and 
can do much more good tban an ignorant minister. 

Witb kindest regards to yourselves and all tbe 
famîly. 

I am, dear parents, 

Your affectionate son, 

R. FOULEBS Edwards." 

How eager be was to go to Glasgow ìs expressed 
in patbetic language in tbe above letter; but bis 
intense desires were never realized 1 He did not 
recover as fast as be expected, for in two montbs af ter 
writing tbe aboye he was quite sick at Bev. Ezra 
Jobnson^s house at Obester. He bad preached at 
Olíester tbe previous Sunday, aud in a couple of days 
a blood vessel burst. In bis letter to his parents he 
praises Mr. and Mrs. Jobnson for their great kindness 
to bìm. 
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At this time there was much sicfcness in the 
Bdwards' family, accompanied, as it always is, with 
heavy expenses. The whole family escept Bisiart 
Ddu and his sister Emily, had emigrated to Ẅiscoiisin. 
Emily had been ^n invalid for sfìveral years, and 
was entirely dependent on ber fatber. And as she 
was often moving from place to place for the sake of 
her health, her expenses must bave been considerable. 
As she and Bisiart Ddu were particularly fond of 
each other, and always corresponding, she caused 
him mucb care and anxiety. And should her 
quarterly allowance in any way be delayed, he 
always furnished her with money out of bis own 
limited means until her remittance should come. 
But now B. Ddu's beaith was nearing the danger 
point, whîch made bim and Etnìly dearer to each 
otber tbao ever. Tbeir sympatby for eacb otber, 
always great, bad grown intense during the years 
the healtb of botb bad become shattered. Tbeir 
souls were knit togetber as the souls of Jonatban and 
David. This was very natural wben botb were in a 
weak state of health, and over four thousand miles 
from tbe rest of the family. 

Bisiart Ddu was very reluctant to give up the idea 
of going to Glasgow, but under tbe circumstances be 
had to do so. And after completing bis studies at 
Bala he received and accepted a call from tbe Oon- 
gregational Ohurch at Mynydd Islwyn, Monmouth- 
shire. This churcb was so anxious to secure his 
8ervice as ber pastor tbat sbe agreed to hold tbe 
position for him wbile be travelled for bealth. But 
when he found tbat bis health was not recovering, 
and that he had kept the church long waiting, he 



wfts boDorable enofiglì to state Ẅè lac%8 io 
at Mynydd Islwyn. His letter wftsẁ> ptfthetic ! It 
made one think of Moses Yiéwing the promtséd land 
he had toiled so hard and so long to reacb, yet was 
not allowed to enter. 

The trìbes hsA Mosds leâ ; 
Wîtli mamia tii&y -m/te ie0 

By hoayeiüy hoiiâ ; 
The lorty years spent f 
And though on Ganaan bent, 
To Nebo he ẅas sent 

To Tiew the land. 

So our poet did pray, 
And labor every day, 

With all his mìgiìt ; 
When sin was rude and rife, 
He fully equipped hîs lif e 
■ To enter on the strife 
For God and right. 

But when the goal was nigh, 
And his ambition high 

To reach the mark, 
His day tumed unto night, 
He left his prospects brìght, 
And sailed f or realms of lìght 

Within the ask. 
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CHAFTEB Vni. 
In Oücnt of Heálth. 




|IS i^aẅowi at» Ohaster, baviag dooe all he 
GOíáld íoç báiD, adyifi^ hira to take a yoyage. 
So in the spriog oí 1867 he oros^ed the atlaatic on a 
Yiaît to his parents at the taniil; home in Bosendale, 
Wisconaip. 

Thongh his departnre írom hîs natÌYSF laaid was not 
intended to hef^ goodT-'OiiIy a trip íof bis health — 
yetìtwaaiaf^t bea£tr,endjQg íor him to part with 
liis sister £]mily ; and it was still more agonizing íor 
her, as he was the last of the family on the same side 
of the ocean with her, and was also her dearest 
frfend wiê eoflrfòrter. 

Wie sball npt trjr to descrjbe his long journey of 
foujp thott9aii4 fl.ii;e hundred miles from Wales to 
Boaendalff» nor sball we try do depíct the cordìal 
welcome giyen him on his arriyal; sufBce it to 
say tbat the cbange of scenery, and tbe splendid 
nnrsîng and tender care of mother and sîsters, en- 
liYeped his spîrit^ if not increased his strength. So 
ansíous was be to recover, boweyer, that, after a long 
rest with bfs déar ones at Bosendale, be took a trip 
to try tbe drîer clîmate of Minnesota. He lef t in the 
sprfng of 1868 ; and let bis aifectionate letters to his 
parent9 spea^ for tbemseiyes* 

Onfílîfljhifln fcom a îettec to bis mother,, written 
fmun IfSimmotẅ^ S^tembor 10, 1868—^* Dr. Dayies ia 
gŵm to esaflüA^ my liiBga» and if bû pronounce ime 
toa w^ %Q tẃeat,pa^Qral cbiu*ge j^st now, I sbalL 
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wrìte to that effect to MjDydd Islwyn, so that the 
írìends there may choose some one else to be their 
pastor. I should like very much to ^o to Wales, if it 
were only íor sister Umily's sake. 

lí I do not return to Wales this íall, I shall not be 
in a hurry to return to Wisconsin, and I may probably 
stay here till Noyember. It will be no use íor me to 
go to the old country unless I be able to discharge 
my duties as a minister." 

Nineteen days aíter writing the above letter he 
wrote another one to his mother, a portion oí whîch 
we insert here : — 

** At Bvan Bowen, Esqr.y Manfcato, 

Blue Earth Oo., Münn., 
September 29, 1868. 
My Dear Mother, — 

I received your letter, and also the card, both 
conveying the mournful news of my dear sister^s 
death. When I received them I was on the point of 
starting for Minneapolis to attend the Presbyterian 
Synod, in compliance with an invitation which had 
been kindly given me ; but I was so overwheImed 
with grief and sorrow when I got your letter, that I 
f elt too disheartened to go. It was undoubtedly great 
gain for poor afflicted Emily to be removed from the 
world of woe to her happy and eternal home ; stiU it 
grieves me very much that I was not with her during 
her last moments upon earth, to whisper some word 
of consolation to her weary spirit as she passed 
through the cold and dark waters of death. 

Before I received your letter I felt much perplexed. 
Dr. Davies of this town had examined my lungs, and 
had written a statement which positiveIy declared 
that I was not then physically strong enough to 
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assume charge oí a coDgregatíon, and períorm all 
the arduous dutìes devolviDg upon a minlster oí the 
gospel. But before I performed the painful task of 
writing to the friends at Mynydd Islwyn to say that 
I could not possibly return to Wales this year, I was 
suddenly made conscious of the awful fact that one 
of the closest ties th&t bound me to my native 
country had already been torn asunder by unsparing 
death • • • • 

I am going to spend a month with the Rev. !• 
Jenkins, where I have been for several weeks before. 
I have heard several invalids saying that they exper- 
ienced greater beneflt in Minnesota during winter 
than they did during summer. Friends are very 
pressing, wanting me to stay here for next wlnter ; 
and I feel ansious to do so, only I do not like to 
depend entirely on the liberality of kind friends for 
such a long time.*' 

What a sad and beautìful letter ! 

In it we are confronted by two important facts. 
The first, that, after a medical examinalion, it was 
revealed to him that he was physically too weak to 
take charge of a church 1 Poor Bisiart Ddu ! After 
years of preparationy self-deníal, and much an^iety, 
to see the dream of his youth, and the hope of his 
young manhood snatched so mercilessly from him by 
the cruel hand of science, and that when the coveted 
prize seemed almost within his grasp. It was like a 
man, after weathering the storms of the ocean, 
drowning in sight of his home. But he bore every- 
thing so manly ! The second fact îs his undying Iove 
for his sister Emily, who had just passed away in 
Wales^ They were both invalidSy of the same taste, 
the same inclinationsy and the same purpose in life — 
be wanted to be a minister, she a missionary^ B]veQ 
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Waleo had not tbe same attFactíaa for hìttattey deav 
Buily was: goae 1 And sooa after her deaUì be was 
kiiQwn to take oat his first papers ia ocder to beeoatô 
au AnierlGaa citisen. 

In a subsequent letter tô his pacenta firom MiJines- 
ota, in October, 1868, he says tbat Dr. Dayies told 
bini he ought to spend the coming wìnter in tbe dry 
air of tbat state, in order to give tbe cliinaibe a fàiir 
trìal. And though it was a cross for him to.remaia 
so far from home, yet so anxious was be to regain 
strength that he did spend tbat winteyrinMinneaoita; 
and its dry climate proyed beneflcial to Ihs heaUb. 

With all ìúa ambition to liye that he: nûf^ht aaryie 
tbe Master, be could haye saîd : — 

<* Let the thick curtain fall, 
I better know than all 
How little I have gained — 
How yast the unattained. 

Others shall sing the song, 
Others shall rìght the wrong — 
Finifih what I begin, 
Ând aU I fail oí, win, 

What mattar I or they ? 
Mine, or another's day ? 
So the right word be said, 
And life the sweeter made« 

Bing beUs in far off steeples 
The joy of unbom peoples, 
Sound trumpets f ar ofi blown — 
Your triumph is my own." 
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coDSCience íor all in my house/ So Bmily became a 
member oí tbe Oa1vinistic Methodist church at Waen, 
Bodfari. She would of ten reíer with gratitude to her 
íather's action as having brought her great relief in 
a trjing time. In after years, during her stay at 
Bala, Dr. Lewis Edwards administered to her the 
Sacrament at Mr. Evan Jones's house — Bmily at 
that time having become unable to attend the 
chapel service. 

Before health failed her, Emily had become a 
* burning and a shining light ' in the home, and her 
influence over the younger members of the family 
was very great. Her strong conscientious scruples 
and firm adherence to principle reflected on all of 
them, and the married ones have perpetuated the 
name of Emilyy in afíectionate remembrance of their 
sainted sìster. Her influence in church and Sabbath 
School was also great. So we picture her in our 
memories as surrounded by a halo which even the 
idiosyncrasies of invalidism could not eflace. For 
twelve years she was a suflerer from spinal trouble 
— * Whom the Lord Ioveth he chasteueth.' " 

Emily was buried in the family vault at Llanefydd, 
Denbighshire, with another brother and sister. 
Bisiart Ddu composed the following epitaph for her, 
and recommended the first englyn to be engraved on 
her tombstone — 

I*m oystudd blin meddygînîaeth — luddiwyd, 
Do 1 am flwyddi helaeth ; 
Er hyny ceíais driniaeth 
Llyw y nef , a'm gwella wnaeth. 

01 Emily fwyn, aml fu — dy boenau 
Di beunydd nes trengu ; 
Gwenaist wrth fyn'd dan ganú 
Yn fywiog iach drwy'r nef gu. 
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Nothing could portray Bisiart Ddu and Emily, in 
liíe and death, better than these four lines : — 

They grew in beauty, side by side, 

They fìlled one home with glee — 
Their graves are seyered far and wide 

By mount and stream and sea. 

— Mbs. Hbmans. 

And the íollowing ten lines are particularly true of 
Bmily— 

" Thank God He sometimes lets a soul 

Become so free from sin's control, 

So purged from earthly stain and dross, 

Becoyered so from Eden's loss 

That like cathedral windows dight 

Down through it shines a heayenly light." 



The element of beauty whioh in thee 

Was a preyailing spirit, pure and high, 
And from all guile had made thy being free, 

Now seems to whisper thou canst never die. 

— Hbiîry Theodosb Tückbrman. 

So live that when thy summons comes to join 
The innumerable carayan that moves 
To the pale reahns of shade, where each shall take 
His chamber in the silent halls of death. 
They go not like the quarry-slave at night, 
Scourged to his dungeon, but sustained and soothed 
By an unfefcltering trust ; approach thy grave 
Like one who wraps the drapery of his couch 
About him and lies down to pleasant dreams. 

— WlLLIAM CüIiLBN BbYANT. 
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coDSCíence íor all in my house.* So Bmily became a 
member of the Oalvinìstic Methodist church at Waen, 
Bodíarì. She would oíten reíer with gratitude to her 
íather*s action as haying brought her great relief in 
a trying time. In aíter years, during her stay at 
Bala, Dr. Lewis Edwards administered to her the 
Sacrament at Mr. Eyan Jones's house— Emily at 
that time havìng become unable to attend the 
chapel seryice. 

Before health failed her, Emily had become a 
* burning and a shining light ' in the home, and her 
influence over the younger members of the family 
was very great. Her strong conscientious scruples 
and firm adherence to principle reflected on all of 
them, and the married ones haye perpetuated the 
name of Emily, in afíectionate remembrance of their 
sainted sister. Her influence in church and Sabbath 
School was also great. So we picture her in our 
memories as surrounded by a halo which even the 
idiosyncrasies of invalidism could not eflace. For 
twelye years she was a suflerer from spinal trouble 
— * Whom the Lord Ioveth he chasteneth.' " 

Emily was buried in the family vault at Llanefydd, 
Denbighshire, with another brother and sister. 
Bisiart Ddu composed the following epitaph for her, 
and recommended the first englyn to be engraved on 
her tombstone — 

I*m oystudd blin meddyginiaeth — ^luddiwyd, 
Do 1 am flwyddi helaeth ; 
Er hyny cefais drìniaeth 
Llyw y nef , a'm gweUa wnaeth. 

1 Emily ^¥yn, aml fu — dy boenau 
Di beunydd nes trengu ; 
Gwenaist wrth fyn'd dan ganü 
Yn fywiog iach drwy*r nef gu. 
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Nothîng could portray Risiart Ddu and Bmil j, in 
life and death, better than these four lines :— 

They grew in beauty, side by side, 

They fìlled one home with glee — 
Their grayes are seyered far and wide 

By mount and stream and sea. 

— Mbs. Hemans. 

And the foUowing ten lines are particularl j true of 
Bmily— 

** Thank God He sometimes lets a soul 

Become so free from sin's control, 

So purged from earthly stain and dross, 

Recovered so from Eden's loss 

That like cathedral windows dight 

Down through it shines a heavenly light." 



The element of beauty which in thee 

Was a prevailing spirit, pure and high, 
And from all guUe had made thy being free, 

Now seems to whisper thou canst never die. 

— Hbiîry Theodosb Tückbrman. 

So live that when thy summons comes to join 
The innumerable caravan that moves 
To the pale realms of shade, where each shall take 
His chamber in the silent halls of death. 
They go not like the quarry-slave at night, 
Scourged to his dungeon, but sustained and soothed 
By an unfaltering trust ; approach thy grave 
Like one who wraps the drapery of his couch 
About him ánd lies down to pleasant dreams. 

— WlLLIAM CüLLBN BbYANT. 
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coDSCìence íor all in my house/ So Bmily became a 
member of tbe OaWinistic Methodist church at Waen, 
Bodíari. She would of ten refer with gratitude to her 
íather's action as haying brought her great relieí in 
a trying time. In after years, during her stay at 
Bala, Dr. Lewis Edwards administered to her the 
Sacrament at Mr. Eyan Jones's house— Emily at 
that time haying become unable to attend the 
chapel seryice. 

Before health íailed her, Emily had become a 
* burning and a shining light ' in the home» and her 
influence oyer the younger members oí the íamily 
was yery great. Her strong conscientious scruples 
and firm adherence to principle reflected on all of 
them, and the married ones haye perpetuated the 
name of Emily, in aflectionate remembrance of their 
sainted sister. Her influence in church and Sabbath 
School was also great. So we picture her in our 
memories as surrounded by a halo which eyen the 
idiosyncrasies of inyalidism could not eflace. For 
twelye years she was a suflerer from spinal trouble 
— * Whom the Lord loyeth he chasteneth.' " 

Emily was buried in the family yault at Llanefydd, 
Denbighshire, with another brother and sister. 
Bisîart Ddu composed the following epitaph for her, 
and recommended the first englyn to be engrayed on 
her tombstone — 

I'm oystudd blin meddyginiaeth — ^luddlwyd, 
Do 1 am flwyddi helaeth ; 
Er hyny ceíais driniaeth 
Llyw y nef , a'm gweUa wnaeth. 

1 Emily fwyn, aml fu — dy boenau 
Di beunydd nes trengu ; 
Gwenaist wrth fyn'd dan ganii 
Yn fywiog iach drwy*r nef gu. 
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Nothing could portray Risîart Ddu and Emily, in 
life and death, better than these four lines :— 

They grew in beauty, side by side, 

They fìlled one home with glee — 
Their grayes are severed íar and wide 

By mount and stream and sea. 

— Mbs. Hbmans. 

And the foUowing ten lines are particularly true of 
Bmily— 

<* Thank God He sometimes lets a soul 

Become so free from sin's control, 

So purged from earthly stain and dross, 

Reoovered so from Eden's loss 

That like cathedral windows dight 

Down through it shines a heavenly light." 



The element of beauty which in thee 

Was a prevailing spirit, pure and high, 
And from all guile had made thy being free, 

Now seems to whisper thou canst never die. 

— Hbnby Thbodobb Tuceebman. 

So live that when thy summons comes to join 
The innumerable caravan that moves 
To the pale realms of shade, where each shall take 
His chamber in the silent halls of death. 
They go not like the quarry-slave at night, 
Scourged to his dungeon, but sustained and soothed 
By an unfaltering trust ; approach thy grave 
Like one who wraps the drapery of his couch 
About him ánd lies down to pleasant dreams. 

— WlLLIAM CüLLBN BBYANT. 
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OHÂPTEB Z. 

is Testimonial and (Krdinàtion. 







I>N Harch 1, 4868, tbe ^good ^peoida. o( Jtfiroifitota 
^ presented him with a testimonial, aeiA^lj^by^ 
of respect îä» ^Ws^PBWÍÖU te^ö#Sí«^ blai£^ 
character, and ^ aor. ©TOr|í8íttOÄ.,<ít ^#«888»^ with 

him in his afflictioa. ^At 9» JargapubUM^^^^* ^®^^ 
at Mankato, amid speechès and. songa.JUid oheers, 
Mrs. Bowen {)resènted the^ijoet wíth'à^nrse of gold; 
for which he tiiiantedtíie auäiehèèlnavŵy elo^^ 
and pathetîc speech, and read the following englynion 
he had composed for the occasion : — 

Dîoiíẁí ?i.ŵo^ct.Aẃ ö»m—iy ûoii 

. Gyf eiIUon, ,bf th ichwi ; 
jA gŵni,«iphjurlieg imi 

law serch— mor dlos y w hi I 

Ou rodd anwyL oy wir 4ldynion<-*i fardd 
r Dan faich o drallodion ; • 
Serch gwir y|w rhoi héîp tiríö'n 

1 was Duẁ, trà'ìs y äiri. 

, ^e^^WẄ #%qlefti P9íidan€ ; 

Â% ys^ẅ í^*^®' ^*~ 

Öoròn gan wŷr a'm carant. 

• Eich rhodd chwi i mi hyd fy medd— goflaf 
Fel rhyw gyfoeth glwyswedd ; 
Yna*n myd yr hyfipyd hedd 
Uwch haul caf gofio'ch haeledd. 
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1 na allwn yn hollol— ad-dalu 
Bich teilwng serch by wiol ; 
A thrysor rhagorol— y goleuni 
Drwy gyhoeddi'r efengyl dragwyddol. 

Duw fy lor hwyrach adfera— awch gwych 
I'r afiach gorph yma ; 
A*r llais sy'n floesg arllwysa— nef daran 
I wanu Satan yn M innesota. 

Diolch I a Duw y duwiau — drwy f wynder 
Bi fendith a'i rasau, 
Wir ddibrin roddo wobrau — i chwi i gyd— 
Ooronau by wyd uwch cur na beiau. 

On July 21, 1869, we flnd him writing to his father 
from Pine Hill, Wis., a portion of that letter we 
insert here :— 

Dear Father,— 

I feel sorry that I haye been so long without 
answeriDg your letter. It came to hand when my 
ordination was on the point of taking place, and I 
found it difllcult to set my mind on anything else. I 
think the pure, dry, and bracing airofMinnesotahas 
helped me much, and though it has not cured my 
disease, I think it has been the means of extending 

my life I came to this locality about a 

month ago, in order to be under the treatment of 
BigNose, a celebrated Indian Doctor, who has eflected 
some extraordinary cures araongst white folks. I 
am afraid the old gentleman will not be able to cure 
me, but he does certainly help me a good deal. My 
appetite i8 better, my fäce is not so pale, and my 
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Yoice is strongor. As the oharge is twenty dollars a 
monthy I shall not be able to remaiii bere much 

longer 

With kindest regards to mother, yoarsetf, and all 
at home. 

I am, deao* fatbery 

Toiur afleetíonatai aon, 

R. F« Bdwardb. 

As he reíers ìn this letter to his ordination we may 
as well append the eertíffcate aí h heWT^ 

A Copy of the Certificate of RUÌart Ddu's 

Or4inatkm :— 

We, the undersigned, Ministers oí the Oospel of 
Oíirist, in the Branches oí the Evangelical Protestant 
Ohurch^do hereby certify and attest, ttet <m the 
16th day of May, A.D. 1869, în the OongregáMoiial 
Ohurch, South Bend, Minnesota, we, iir tlí^cftpmifty 
of a Oouncil of Byangelical Ministers, solemnly set 
apart and ordained to the office el Hm Chriftllan 
Ministry (as an eyangelist, or sine titulo), the Itoy. 
B. F. Edwai'ds, recently f rom Wales, and a lícentiate 
or probationer for the Ministry under the care of Che 
Oongregational Oonference of Denbighahíre» ín North 
Wale8;and we hereby,. from our personaí acquaiiitafioe 
with him, and our knowIedge of his antecedénts, liìs 
reputation and standîng in the aforesaid bralYc& of 
the Ohurch of Ohriôt in his natiye country, ccürdfälly 
recommend him to the notice aad fellowshfp of the 
Eyangelical Ohurches and Ministers of Ohrist íä this 
country, aad also to any Bcclesiastical JndieMórj^ 
Oonference of OhurcheSy or Mtnisterial AssocíaCfon, 
with which Diyine Proyidence may render it« at any 
time, ezpedient for him to unite^ as a. person en- 
dowed with all tbe gifts and CSiristian virtaeSy~ 



fpefMttAl plëìyf Ml^iMl tâfMHSf «mitail cultare, 

itfy to cMMMifle' tt wéiritij «»d «Me mhilitOT of tie 
¥&w Te«tái]É«ttt. 

WÌLtUM WîtLÌAlfô, B^üÿt. 

ÉroÌEtAttiy W. JoAtt, Oálv1iiMf(ý Métlîúálgí. 
J.M. ŸjScẀÈ^ PtenhyterìHu Ò.B. 
BofiBStt 1>. PîLîcíÉ, Bpldcopal Mefthddiflre. 

It 8eM^ tbat lUsiari Ddu spent tbe summer oí 
1889 ift Nartbero WisconBia* Seyerai ietters passed 
betwem him aad iiis pareBfts during tbe siumner 
meBthfl, 00010 of wbicíh eame to our lianda^ In eaeh 
ol tbem hŵ oáther asfca lus parents for money erdor, 
or thanks them íor money receiyed; in ali oí them 
he maniíests suc6 affectíonate» fíliaí spirit. In eyery 
letter his.great ánsiêty tò fécover his health is more 
(^ìldpíótrotid thìscn anything else. Eyidently, he, like 
mdM' émmìíBÊtfÊinleBi, ìeàMeá aoéey tbo delmîon^ tbat 
he was always improyft^f^ thei^ it was plain to 
others that he was gradually growing weaker. Is 
not thîs a kíiid iämpeùÉ^tcm ót ûtítttà to keep con- 
sumptíyea cbeertoí ? 

AMlt' th» «1 ei OuM bt tt we Êmi faiBi at Bangor, 
WiscMìsin, writing to his father that, in accordance 
with his adyice, he is not going back to Minnesota. 
As the following letter is one of the last he wrote to 
hls parents bef ore going home, we shall giye it here: — 

^* Bnsor, La Orosse Oo., 

Wis., Oct. 29, 1869. 

Dear Parents,— ^ 

I receiyed mother's kind letter and the order for 
dollars, for whicb 1 beg to return my warmest 

tluuik9t 
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Dr. Weayer told me, before I left Black Riyer Falls, 
that I ought Dot to thiDk of speDdÌDg the wiDter ìd 
MiDDesota or Wìscodsìd— that the climate was too 
cold for me ìd my weak state, aDd that I ought by 
all meaDs to go to odc of the Southera States. I have 
just receiyed a letter from my freiud, Mr. J. Meredith 
Dayies, coDtaiDÌDg a pressiDg ÌDyitatioD for me to 
spcDd the wiDter with him at St. Louis, as the climate 
there is much milder. Mr. D. is williug to come af ter 
me himself ; aDd I could go there much easier than I 
could go to Roseudale, as I would ouly have to step 
iDto the boat at La Orosse, aDd out of it at St. Louis. 
I feel stroûgly iDcliDed to accept the iDyitattoD ; but 
I should like to haye a word from you od the subject. 
With kîDdest loye to you both, aud to all at home. 

I am, dear pareDts, 

Your affectiouate sod, 

R. F. Bdwabds. 

P.S.— The good people of BaDgor iDtead makiDg me 
a doDatioD D6zt week.'* 

« To live ÌB to do what must be done, 

To work and be true, for work is soon done ; 

*TÌB lÌYÌng for otherB, to lighten their load, 

'Tis helping your brothers, and trusting in God.'* 
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CHAPTER XI. 

Llew Llwyfo's Letters. 




^UOH as he wislied to spend the winter with his 
friend Meredith Davies at St. Louis, he de- 
cided to return honne to his family at Rosendale ; for, 
on the 6th of November, he wrote his sister from 
Bangor, Wis., that he expected te reach Rosendale 
at a certain date, requesting someone to meet him 
there. 80 Risiart Ddu o Wynedd went home — home 
to die / 

But before mentioning his last illness, some remai-ks 
of hîs old friend, Llew Llwyfo, which appeared in the 
"Herald Oymraeg," come in very appropriate here. 
It seems that Llew went on a concert tour through 
the Welsh settlements of Minnesota the winterafter 
Risiart Ddu's death, when his memory was fresh in 
the minds of the people, among whom his gentlemanly 
demeanor and Ohristian conduct had made so many 
friends. We quote from Llew's articles : — 

*^ In the spring of 1868 Risiart Ddu went to Minn- 
esota, hoping that the clear air and dry climate of 
that State would beneût his health. He remained 
there and in Wis. until the fall of 1869, when he re- 
turned to his home and relatlves at Rosendale. 
Minnesota helped him. I heard hìs frìends say that 
he loved that State ; and when I went there last 
winter I found tliat all the Welsh loved the name of 
Risiart Ddu o Wynedd. The Minnesotans did every- 
ttiing in their power for him in his hard struggle 
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agaínst death ; and very plçasant to me was to hear 
hîs friends there speakîng of him — Glan Dyfl, Oheshire 
A. Jones, Mr. & Mrs. Percy, Mr. & Mrs, Bowen, and 
many others. Mr. & Mrs. Bowen would never get 
tired of speafcing of hira ; they loved him as they 
would have loved an angel. Mrs. Bowen said much 
about his inexhau8tible power to converse — espec- 
ially on literary, inoral, and religious subjects* When 
excited, if left alone, he would speak on any import- 
ant subject for an hour or two, until he tired himself, 
without tiring any one who listened to him. Mrs. 
Bowen wept for him like a mother weeping for her 
child. 

When Risiart Ddu was already nearing the dark 
valley of the shadow of death, he competed for the 
Ohair of the Gordovigîon at Liverpool, on an elegy 
for the late Rev. Henry Rees— one of the brightest 
seraphs of the Welsh pulpit— and won the Ohair 
(though never sat in it) a little before going to sit-in 
the ch'iir of the '* good and faithful servant " in 
heaven, 

I never saw Rîsiart Ddu after the Llandudno Eis- 
teddfod in 1864, I believe that his last literary pub- 
lic service was adjudicating the elegies for the ìate 
Dr. Rowlauds at the Utica Eisteddfod, Jan. 1, 1870. 
I thougiit there was a mistake or two in his adjudi- 
cation (he was one of the keenestadjudicatorsinthe 
world), and called liis attentîon to it. He answered 
my letter, ànd probably that was one of the last 
letters he ever wrote. I value it above a precious 
pearl ; and copy it here. Reader, see how he could 
íace death ! 
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* Rosendale, 

Fon-du-lac, Wis., 

JaD. 13, 1870. 
Llew Llwyfo. 

Dear old Friend : — 

Many thanks íor your kind letter. I must be stiort, 
as writing pains me. I congratulate you írom my 
lieart on your literary yictory at the UticaEisteddíod. 
I sent to the Secretary for the adjudication to correct 
it a little before it ìs published. You mistake, dear 
brother, regarding the words— * Pwy bynag a ddel ' 
(whosoever cometh.) They are neither a verse nor 
a part of a verse. Turn to your Bible and you wiU 
be satisfled. But I must proceed. You ask, is there 
any hope f or us to meet ? Yes, no doubt, if you come 
here to see me, and come before I Ieave thìs earthly 
tabernacle, which, very ]ikelyf will take place in a 
íew months, if not sooner. But He aloue knows ; 
I take the hunian view. 

Tbe Welsh settlement is ten miles south of Oshkosh, 
and we are five miles further in the same direction. 
I have not been to the Welsh settlement for many 
weeks ; and it is not likely I shail ever go there but 
once more— to sleep quietìy by the side of sìster 
Louìsa in Soar cemetery. So you must come here, 
or we shall never see each other in this world. 
Brother Wynn will fetch you and Miss Lewis in a 
cutter, and we shall make you both as happy as we 
can. My strength fails, God bless you. 

Sball we méet in heaven, dear brother? Indeed 
you are so dear to me that I cannot believe, some- 
how, that even heaven wiU be right without you. 
Best wishes. With kindest regards, 

Yours truly, 
H R. F. Bdwards.' 
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It would be worth liying ií it were only to gain the 
best wisbes and affection of one so pure as Risiart 
Ddu o Wynedd. It is worth suflering a few blows, 
whether a person deserves them or not." 

I already mentioned his tenacity of life. Theaboye 
letter shows it was not fear of death. In a letter I 
receiyed from his brother John, I find the following 
phrases : — '^ By this time his health was failing fast, 
despite all efforts ; yet he fought courageously for lif e. 
He took medicine, went out every day, and ex- 
pected surely to go to Florida the coming spring 
with Mr. and Mrs. Blias Williams, Welsh Prairie, 
who kindly yìsited him a few weeks before his 
death/' 

Mr. & Mrs. WiUiams's recollection of that yisit is 
a mixture of solemn longing and tender comfort. 
They never tire of speafcing of him. I have seen Mrs. 
Wìiliams weeping copiousiy when mentioning that 
yjsit, and relating some of the sayings of ourafflicted 
friend. One time he made Mrs. Williams a present 
of his book, the " Blaenffrwyth," and in so doing 
opened ît and turned to his solemn song to the 
Graveyardj putting his thin finger on the last stanza, 
saying — " This stanza will soon be yerifìed." This is 
the stanza : — 

*' Buan bydd fy oes yn darfod, 

Buan, buan daw y dydd 
Oaf fy rhoddi yn y beddrod — 

Yn y fynwent dawel, brudd ; 
Hwyrach y gwna ffrynd wrth deithio 

Edrych ar fy medd yn gu, 
Ac fe ddywed wrth fyn'd heibio, 

* Dyma feddrod Risiart Ddu/ " 
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Yes, my frìend, that has been already done ! Thy 
old frîend has been weeping over thy dust in the 
little, beautiful Soar cemetery, where, according to 
thy prediction, thou sleepest *' by the side of thy 
sister Louisa.'* 

Mr. John Edwards, R. Ddu's brother, says : '* When 
he saw that the unavoidable hour had come, he 
acquiesced ; and as his agonies increased, he prayed 
eagerly íor the coming of the Lord Jesus. The night 
before he died, he spoke much to his sisters about 
death ; of the communion of souls in the other world ; 
and of what they may know there about this world. 
He also espressed a desire that his works be published 
after his death, if someone would undertake the task. 
Shall we not have the work8 of Risiart Ddu o 
Wynedd ? It would be a blessing to the world. Only 
a few poets ever won so many Eisteddfodic prizes as 
he. His essay on Eben Yardd is one of the best, 
maturest, most rational, precise, and crìtical prose 
compositions I ever read. 

He could versify as sîmple as a plebeian or a shep- 
herd; whìle he also possessed strong imagination 
and high culture. But time wiU not permit me to 
make any further critical remarks upon him. 

A life of love was the life of the Bard. He was 
loved of all while he lived ; his memory is loved now ; 
and he enjoys the felicity and the essence of love : 
for * God is love.' 

Oonsumption had taken hold of his delicate body, 
but he fought hard for life. T have never seen any 
one more anxious to live : not for the sake of living 
only, büt for the sake of wQrking. Be knew nothing 



about Idleuess. To bím life waB work, aod work wsb 
lìfe. He alwa;s planned for same new work. I beard 
Wella, the New York phrenologìBt, telling a Welsh 
poet that it would take a thouaand years to accom- 
pllsh bÌB plans. I believe thÌB waa true of RiBÌart 
Ddu. My friend always planned and worked. He 
was one of those spirits that could not be still." 



<^i%> 



RISIART DDU. 69 

CHAPTER XII. 

Last IHness and Death. 



VT is evident that Risiart Ddii was very popular 
A among his fellow countrymen in Wisconsin and 
Minnesota. They were anxious to hear him preach,but 
tbe state of his health allowed not any exertion in 
public speakìng, consequently lie preached only a few 
times. Once he delivered an English sermon. He 
was introduced as a young preacher who had newiy 
arriyed from Wales ; at the close of the service some 
Americans said, ^^ We are surprised that he is just 
arrived from Wales, for we could understand every 
word he said." Several of the best Welsh people of 
Minnesota were exceedingly kind to him, and none 
more so than Mrs. Bowen of Butterunt Yalley. 

After returning home in the first part of Novémber 
1869, he still persisted in taking little exercise and 
doing some literary work ; but he was gradually 
growing weaker, until the end came in about four 
months. 

His last iUness is described in pathetic words by a 
member of the family : — ^* Risiart Ddu always took a 
manly view of his illness, holdinghimself inreadiness 
to either liye or die as his Heavenly Father might 
wiU. Being young he would have chosen to enter 
the pastorate and serve his Savior for a whiie here 
onearth; but he never murmured — was willing to 

depart. 

For the flrst part of the last night of his earthly 
pilgrimage a brother nnd sister were placed in charge 
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of the sìck room ; for the last part another sister 
took their place and watched alone with him through 
those ever-memorable hours into which R. Ddu 
crowded so many of his heart's yearnings for those 
whom he was about to leave. He spoke of the 
spirìtual state of his brothers and sisters, discussing 
thero one by one. 

His grief at the loss of his sister Emily had been 
greatly intensiíied on account of ìts being impossible 
for him to be at her side when the last summoDS 
came, as he had promìsed to be. Speaking of his 
father, he said, — ' My one desire for him now is that 
I might be near to help liim when the hour comes for 
hîs departure.' Speaking of his great pliysical weak- 
ness, he said 'Some men have such strong bodies 
that no amount of mental exertion can harm them.* 

* But you worked liarder with your brains than your 
little body could stand/ said the sister at his bedside. 

* Yes, I did, admitted Richard. I did at one time toil 
forfame; my only desire now is tp spend and be 
spent in the Master's service.' His sister loved to 
hear him ta]k, but feared it might be too exhaustive 
for him. After awhile he began again, — * I cannot 
tell how long or short a time I have to live, but I 
feel that weak that I might die right here with you 
before morning.' Then alluding to his sister Emily 
who had pre-deceased him, he said, — * I thÌDk I shall 
see Emily very soon ; before another night, perhaps/ 

Next day, however, his brother John, as usual, 
carried him in his arms downstairs, and placed him 
in the easy chair. After an early tea with the 
parents he sat dozing in the chair. 

The watcher of the night before kept watching 
stilL Seeing a chaDge come over hiro, she said, 
^ Jlichard, you lopk so tired, had'nt you better go %o 
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bed ? ' ' Perhaps I had," he replied faiatly, and his 
brother John carried him upstairs and Taid him on the 
bed. Then he íainted. Recovering from that, he 
was tenderly put to bed and the physicîan irame- 
diately sent for. The messenger found the doctor at 
work setting a man's limb. That caused delay,andan 
hour at least must have elapsed before the physician 
arrived. During the long wait he gasped for breath. 
The pain was agonizing ; yet he prayed incessantly, 
and his face shone radiantly as he repeated again 
and again the words, * lesu anwyl/ — ' Oome, Lord 
Jesus, come quickly,' Tbe gasping and the praying 
continued until the physicìan arrived. Dr. Hall, 
taking R.'s hand in his, asked, * Are you in pain ? ' 
*Bodily, yes,' he replied; 'I am suffering terribly.' 
*Are you Iiappy?' 'Perfectly happyl perfectly 
liappy ! ' ' How about the Savior ? ' ' He is every- 
thing to me now.' Dr, H. then said, 'I cau give 
some carbonate of ammonia. It will stop the gaspìng 
if you choose to take it.' Richard replied, * Yes, 
anything so it will ease the bodily pain.' So the 
doctor gave ît him. 

The sisters had taken turns at sitting at his back, 
propping him up with piUows ; now, at his request, 
Iie was laid down on his right side, gasping having 
ceased. Placing his hand under his head, as though 
he were composing himself to sleep, he remained 
quietly in that position without moving again. At 
7 p.m. the physician signalled that all was over. 
Thuspassed away the beloved, lamented Risiart Ddu, 
' eitolling with his tongue ' his 8avior, while strength 
lasted." 

The same writer also pays the following tribute to 
the devotedness of Risiart Ddu's mother to him in 
his last illness : — 
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** With heart and soul the mother loved her poet 
son as her very owd. So when he returned to the 
old home after his waDderings in search of health, 
he found her waiting there wìth hand and heart to 
welcome him. * Por love can never lose its own/ 
She had made life harder for Richard and the rest of 
us by frustratîDg the family plans, but her devotion 
now, when health had failed him, more than atoned 
for all the past. She assigned to us our duties. The 
sîsters meant to do their best, But their inexper- 
ienced best would have been poor indeedy had not 
the mother's watchful care supervised it all. 

She had her weak points ; but she was strong in 
affection, her motherly solicitude constaDtly showing 
itself in her untìríng vigilance lest we might fail to 
do all that could be doDc for Richard's comfort. In 
this hour of trial she shoDe forth at her best, and 
seemed iovelier than ever, because the cbasteDing 
hand was upon her, which left her meeker and low- 
lier of heart — more Ohristlike thau before. 

'Tbe light of horae hath a coDStant flame 

And pure as a vestal flre, 
It burns, it burns for ever the same 

Por nature feeds the pyre. 

The sea of ambition is tempest tossed 
ÀDd its hopes may vaDÌsh like foam, 

But when sails are shivered and rudder lost 
Then look to the light of homeJ* 

Thus passed away the beloved Rìsiart Ddu o 
Wynedd ! March 8, 1870, aged 34. We believe that 
the experience of the dear relatives who watched 
with him in his last hours is espressed in the follow- 
îng pathetic lines of Alice Oary : — 
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"Sweetly his pale arins folded ray neck in a WÄrm 

embrace 
As the ligiit of immòt't'al beaiity siiently coyered his 

face, 
And when the arrows of sunset lodged in the tree- 

tops bright, 
He fell in his safnt-like beauty asleep by the Oates 

of Light." 

The remains of Risiart Ddu were enclosed in a 
metallic coffîn. His funeral was a large one, many 
liaving come f rom long distances to foílow the hearse 
to Soar Ohurch, where the ministers of the neighbor- 
hood took part in the services, after which the in- 
terment took place in the cemetery, and he was laîd 
to rest beside his sister Louisa, Anticipating a large 
gathering at the memorial services to be held some 
Sunday later, the Peniel brethren offered their house 
of worship (which is lárger than Soar), for tbe 
occasion. And there at Peniel churcli the Rev. 
Lewis preáched the funeral sermon, taking for his 
text the words — '* He was a burning and a shining 
light,'' &c. 

In Soar Congregational Oemetery, Rosendale, Wis- 
consin, stands the Edwards's nìonument. On its 
western ÍRce, is the following inscripLion : — 

Rev. RIOHARD FOULKES EDWARDS 
(Risiart Ddu o Wyned(î), 

SON OF 
HOGH AND MaKY EDW^ARDS. 



Born, January 14, 1836. 
Died, Marcli 8, 1870. 
I 



1 
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I guro, daeth llaw trugaredd — at ddôr 
Rìsiart Ddu o Wyuedd ; 
Am byny'r sant, o bant bedd, 
Waredir i anrhydedd. 

Llonydd y w'r bardd a'r llenor— a dyn Duw 
Ò dan dalp o farmor ; 
Bydd gwae dwfn i'r bedd gau dôr 
A thoî dros y fath drysor. 

Eos Olan Twboh. 

On the south face of the monument is the inscrip- 
tion f or the parents ; and on the eastern face that of 
the eldest brotber wbom R. Ddu loyed, John Bdwards 
(Mafoniog) ; and on the north side, Louisa. 

Tbe writer, on a visit to the United States in 1880, 
preacbed for a Sunday at Soar, Rosendale ; enjoyed 
tbe hospitality of Risiart Ddu's relatives ; and had 
the sad pleasure of sheddìng tears on his grave. Tbe 
writer bad not seen bìm for fourteen years, and he 
bad been for ten years in his grave. Tbe foilowîng 
lines of Cawrdaf came forcibly to his mind — 

'* Awenawg ŵr o Wynedd — o hiraeth 
4 yrwyd i'r llygredd, 
T arall dir i orwedd — 
Dyma fan fecban ei fedd ! 

Fe allai deuai ar daitb, 
Damwain, ryw hen gydymaith 
I ymdeitbio beibio i hon 
Ag wylo ar ei galon ; 
Darllenai'r pedair liineli 
Yn iaith fad ei burwlad bell ; 
Minau a'm bron yn llonydd— 
Fy Nuw fry ai felly fydd !" 
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Some writers have complained that the National 
Bisteddfod never offered a prize for an elegy for 
Rìsiart Ddu, but the Gordofìgion, in their Eisteddfod, 
Ohristmas, 1870, offered a prize for the best epitaph 
for him, and this is the successful Englyn : — 

Mawrgŵyn fu rhoi mor gynar — weinidog 

O nodwedd]mor lachar 

At feirwon, mewn estron âr — 

Y Bardd Du i bHdd daear ! 

Hywbl Tüdur. 

The following was the best Englyn at the Niles, 
Ohio, Eisteddfod, January 1, 1872— 

O ! 'r waedd oedd ei ddaearu — un enwog 
Yn nonîau hen Gymru ; 
Awr ei ddirfawr waith ddarfu — 
Ber oedd y daith i'r Bardd Du. 
Hyde Park. Gwilym Oürwbn. 

Eto 

Yma yr huna mewn hedd— un o ddawn 
Risiart Ddu o Wynedd ; 
Gwr enwog — ei wir rinwedd 
O.ẃydd byd ni chuddia bedd. 

Plymouth. Nathan. 

DEIGR YN 
Ar fedd Risiart Ddu o Wynedd^ yn mynwent Soar^ 

Rosendaìe^ Wis. 

Fan tawel o fewn tywod — ai*n llenor 
Yn llonydd sydd ynod ? 
Ai'n bardd o'th fewn sydd yn bod— ai Bisiart Ddu, 
Qu was i lesu gwiw sy isod ? 
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le» ipae*n wir ac mae'n arv— nieddwl, 
Mae addef yp chwerw ; 
Mae'r awen oedd mor hoew 
Mwy yn y llawr yma'n Uwm ! 

BelleDÎg unig anedd— os ti gest 
Y gwir íardd o Wynedd, 
SaiM eirìanawl Iwys rinwedd, 
Fe'th heria fyth, oeraf fedd. 

Owl y lle tywyll tawel, — ti gefaist 
Gyfoeth gwerth ei arddel ; 
Rhy w drysor fydd ddydd a ddel— gan Dduw lor 
Yn hyfawl euro'r nefol oriel. 

Rhisiart Ddu o Fon. 
Ohicago, 111. 

Eto. 

Risi^^rt Ddu oedd gu, oedd gall,— oedd ddpniol, 
Oedd ddinam ei ddeall ; 
Ao wrth fydru bu'n ddiball 
Yn curo cynyg arall. 

lONORON OláN DWYRYD. 



•^^ 
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CHAPTER XIII. —Recapitulation. 




FBW words in recapitiilation. Physically, 

Risiart Ddu liad a small, delicatf\ bfìHntiful, 
and, barring his lameness, very synimetriíîîil hody. 
He was of very fine grain. Risiart Ddu had a íîood 
face — fair to look at, The Bnglish word face is a 
poor, weak word in coraparison with tlie splendid 
Welsh word gwyneh. Gwýn in Welsh meaiis passion ; 
and the word gwyneh means the expressiou of the 
passions (gwŷn ebydd). Our face tells tho lale of 
our lives. Our eyes are the windows to the inside of 
the house. Whatever thoughts or passions raen 
indulge in for a number of years, can be readon their 
countenance. How easy it ìs to know a graduate of 
the saloon ! Hìs dìploma is printed in red ink od his 
Dose. 

In his portrait, taken with his sister Braily, when 
a boy at Plas Llanychan, Risiart Ddu has a most 
angelic expression on his face — the very essence of 
spirituality. It reminds one of Burns and of Byron, 
but more spiritual-mìnded than either of them. He 
had light complexion, yellow hair, most beautiful 
blue eyes which clearly expressed the innocent, hon- 
orable, pure, and poetical soul within. His forehead 
was high and full ; his nose, mouth, and chin rather 
small than strong. He possessed a very expressive 
and spiritual face. Generally he looked cheerful and 
happy — the natural expression of deep tranquility 
emanating from inward peace with God. But when 
thorough Ly aroused those deep blue eyes would be 
conyerted to electric batteries, flashing lightning ; 
ftnd on those frowning eyebrowa hung tbe blackest 
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thunderclouds. A phrenologist would prououDce him 
oí mental temperament, with the moral and intel- 
lectual tacnltjes predomluatÌDg, 

A good companion he was ; entertaining and con- 
vival ; and often indulged ÌD a hearty laugh. While 
attending Bala Oollege, four of us boarded in the 
aame house for some time — Risiart Ddu. Dr, Pan 
Jones, Mostyn ; Rev. John Lewis, Bagillt (Llew 
Olarach) ; and the writer — four poets — eaough to 
raise pandemonium I 

Ab a student he was cooecieDtious aud per9everÌDg; 
always stood bigh at the e^aniÌDationa ; and that is 
surprising when he accomplished 80 much literary 
work. 

His qualÌf1catÎ0D3 for preaching were above the 
average. He had a clear, penetratÌDg voice ; thoueh 
jt laclsed pleasing musícal qualitíe3, as Mr. Peter 
mentions. Ab a composer of good sermons, he was 
superior to most preachers ; but he dîd not escel as 
a public speaker. The intellectual aud spiritual 
predominated over the phyaical. Had he lived to 
apend several years in the miuîstry, he, undoubtedly, 
would have been the author of escellent BermoDS. 
He bad a strong desire to bring souls to OhriBt. 

His success as a poet is evident from the foIIowÌDg 
list of prize compositions : — 1859, lìnglynion i Gastell 
Newydd Emlyn ; 1861, Awdl Farwnad Oarn Ingli ; 
1862, Rhiangerdd Harri Fwyn, Englynion i Gastell 
Caeraarfon, yn Eisteddfod Genedlaelhol OaernarfoD; 
1864, Awdl loan yn Ynys Patmoa, Eisteddfod Gen- 
eti: lethoILIandudno; 1865, Traethawdar Bben Vardd, 
EisteddfodGenedlaethol Aberystwytti; lS68,Marwnad 
y Parch. S. Grifflths, Horeb, Bisteddfod Genedlaetbol 
Illiuthyû, ac Bnglyûion i Foel Famau ; 1869, Marw- 
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nadGwilym ap loan, Utica; 1869, Awdl Farwnad y 
Parch. Henry Bees, Oadair y Gordoflgion, Liverpool; 
Pryddest Ddiodl, Marwnad Glan Aliin ; Bnglynion — 
y Llaw, y Llew, y Fyfyrgell, yr Ysgrifbîn, yr Areith- 
fa, y Fagnel. There are other compositious not 
contained in the aboye list : some of them unsuccess- 
íul iD Eisteddfodau, and some that were never meant 
for competition. How to account for his wonderful 
poetical success ? 

He had neither the natural flow of Oaledfryn, nor 
the power of Bben Vardd ; many of his cynghaneddion 
are weak and far fetched ; and some of his thoughts 
are commonplace. How was he so successful ? He 
was a born poet ; highly educated ; as busy as a bee, 
and a liying proof of the proverb. " Perseverance 
sunuounts all diíficulties: '* took great paiiis with 
his best compositlons; read everything he could lìud 
on the subjects ; meditated on what he had read ; 
worked at it incessantly day and night ; had unerring 
judgment ; was always neat and tasty ; was master 
of langua^e and of metres ; had visions of a prophet ; 
aud took good care that his adjudicators could not 
fiud any glaring faults in hìs compositions. If hedid 
Dot geperally soar like an eagle araong the highest 
peafcs of genius, he took care to be always high enough 
above ground that nobody could shoot him. Bven- 
ness and dignity run through his compositions. He 
combined accuracy of facts with poetical conception. 
Mr. Giadstone — the greatest statesman of the ages, 
aud the prodigy of the last century — in his studies on 
Homer, says — " By a false assocìation of ideas, we 
have come to place accuracy and genius in antagonìsm 
lo one another. It is Homer who may best undeceive 
U8. The later poets have too of ten torn asunder what 
in him was harmoniously combined.'* Bisiart Ddu, 
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like Homer, could infuse poetical life iûto hidtorical 
facts. Many great poets are good delineators of 
character; such was Tennyson in Claribel, Lilian, 
Ida, Psyche, Maud, Arthur, &c, Bisîart Ddu also 
had great power to delineate character ; and half a 
dozen of his best compositions are on great men. 
And the same Gladstone says that "this is the 
crowning gift of the poet — the power of conceiving 
and representing man." 

He was a natural critic. His qualities as a poet ; 
with his extensive general fcnowledge ; his hawk-eyed 
keenness to flnd faults ; and his inviolable conscîen- 
tiousness, made him one of the best adjudicators in 
the whole land. 

But above his laurels ; and above all the learning 
and talents that, like flowers, adorned the path of 
liis earthly career, he was a young man of spotless 
character, and a decided Ohristian. A responsible 
person in the " Herald Oymraeg " a few weeks after 
his death wrote — " One who knew hini well, wbo 
was for years in the same ofBce with him, and that 
when he was in good health, said, that Risiart Ddu 
was the most pious young man he ever knew.*' But 
ît seoms that his religions experience broadened and 
deepened wonderfully in his last years. \ sister 
who nursed him by turns during his last sickncss 
writes — "Iwishl could picture him to you as he 
was during the last months of his life, after he had 
become purifled through sulîering. From what he 
himself said, he had, spiritually, attained to heights 
he kuew not of when you and he were college-mates 
at Bala. He grew in Ohristian experience as a 
result of his aflliction. One day he was poiutíng out 
to me the mine of Ohristian experience we possessed 
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ìn tbe PssÉÍms of DaỲid, adâing, ^ I had no experience 
worth métitiòûing before I became sick.* ' Now,' he 
oòntÌDrtted, * I cantiot òpen anywhere in the Psalms 
butî ftnd mry ówn eiperlence there/ önè moraing, 
when his breakfast was taken up to him, he seemed 
to be in great ecstary as &e pointed, with radiant 
face, to the words he had been feasting on. It was 
Weölè;ỳ% hymn, 

*Oh, for a thousand tongues to sing.' '* 

But Rlsiart í)du o Ẅynedd worked too hard ; and 
was tak6ii aẃa;y at the early age of thirty fonr I 
Into few years he crowded the work of a lifetime ! 
Physically he was never strong ; and Bûirys' words 
to leuan Gwynedd aré applicable to hrs oase — 

" Rhy wan oedd ei babell i*r enaid mawreddog." 

But the intensity with which he worked would 
haye killed the most robust man. The following 
words of Dr. Oarr's are true of him — " Eîvery man is 
apt to pursue to an extreme the peculiar life he is 
lÌYÌDg. He gûes ti'>o fast ; is too intense. Fiiially the 
limitation of his powers bting him to a halt. What 
such a man needs is a change." Had he taken it 
easier, he would have, probably, lîved much longer. 

As we elose this sketch of our friend and brotlier 
minister, Risiart Ddu o Wynedrl, we loviiigly rocall 
the happy time we spent together when students at 
Bala — 

*'Let fate do her worst, there are relics of joy, 
Bright dreams of the past, whîch she cannot destroy ; 
Which come in the tiight-tìme of sorrow and care, 
And bring back tbé features that joy used to wear : 
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Long, long be my heart with such memories fllled, 
Like vase ÌD which roses liave once been distiUed ; 
Yoii may break, you may shatter, the vase if you wiU, 
But the scent of the roses wiU hang round it stUl.'* 



Terfynwn ein sylwadau gyda'r Bnglynion canlynol 
i'n brawd a'n cyfaiU : 

BI8IART DDV O WYNEDD. 

Gwir gyfaiU, gŵr iV goflo — oedd Bisiart 
Ddu rasol ; mae wylo, 
Yn ei fedd, am dano fo — 
Oalon cariad cly w^n curo 1 

Risiart Ddu oedd gu ei gân, — oedd enwog, 

farddonol anian ; 

Yn goeth oU gweithiai allan 
Gynlluniau teg yn Uawn tân. 

Ac y'ngenau eynghanedd— rhoes eiriau 

1 siarad gwir fawredd ; 
Llon odiau Uawn hyawdledd 
Eiliai fyth hyd ael ei fedd. 



Ei englyn, pryddest orchestol, — a*i awdl 
Ddybidlant wlith nefol ; 
0*i gywyddau ceir gwaddol, 
A gwîr wres o'i gynes gôl. 

Ei lathr, oìau athrylith — ei ddysg 
AM ddawn oeddynt fendith ; 
Dwyfron ei gân sydd dewfrith 
O berlau mân, glân fel gwlitb. 
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GwBiTHiAü byw er gwaetha* bedd oroesant 
'Bisiart Ddu o Wyoedd ; 
Ei enw saií ar bena' sedd 
Meib enwog yn mhob anedd. 



Llenor yn deall hanes, — a beirniad 
Heb wyrni na rhodres ; 
0*i dirion fy wyd eres 
Brys i*r Uu wers er lles. 



N 



Bi bur, goetbaí bregethau — ^gynwysent 
Gynesaf deimladau : 
Sain hudol ei syniadau 
Goleddai'r gwir, gladdai'r gau. 

Âgorai*! enau, gwirionedd — lifai 
Fel af on arabedd ; 
Ys amlwg oedd ei symledd— 
Ac yn y tir cenad hedd ! 

Am orau addysg ymroddodd, — llawn aidd 
Llenyddol ddanghosodd ; 
Gwastadol teg astudiodd— 
A'r asbri drwy*r ysbryd rodd ! 

Gysegredig oes I gwrida — dyhirod 
O herwydd eî yrf a ; 
Bi oes lafurus lefara 
Heb lid a dig o blaid y da. 

Darfu'r loes i*r dirfawr lu— fllìynau 
Folianant yr lesu ; 
Nid cwynion mwy, ond canu 
Uwch ing dwys— uwch angau du. 

Mawddwt. 
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EBEN FABDD: 

TRAETHAWD BYWGRAPFYDDOL A BEIRNIADOL AR EI 

PYWYD A'I ATHRYLITH. 



Buddugol yn Eistecldfod Aberystwyth, 1866. 



Beimiaid : Y Paech. W. Jonbjç (líyfyr M.òn), a'r Paíiçh. Lewib 

Edwabds, D.D. 

Derbyniwyd tri o draetfaodau, a marwnad gan <* Hen Wr Penwyn." 
1. Traethawd ** Gwallawg ab Llenawg"8yââg7fonsoddiad galluog 
a medrus. Amlwg yw fod yr awdwr yn hynaá o gydi»aby4du8 â'r 
bardd o Glynog. Y loae hefyd yfe^ì darUea el wai|ih gyda llawer o 
graffter a manylwch. Odid fod rhaglith y traethawd yn rhy faith, 
er y gellir honi ei fod yn dwyp pprtbyiw û,'r prjf l?w»c. Gellir 
tybied y bydd llawer yn anghynieradwyo y meithder; tra y bydd 
rhai yn cael boddhad yn y nodweddiad hwn o*i eiddo. Ymddengys 
fod y traethawd wedi ei gyfansoddi gyda llawer o frys, ac y mae hyn 
yn dyfod i'r amlwg yn mhob tudalen mewn rhyw dduU ; ond add- 
awa yr awdwr, os bemirei draethawd ef yn oreu, "doccio a thacluso 
ei waith." Byddai hyn yn orehwyl pux aDgearheidic^. Br mor 
haeddbarch yw galluoedd a chraSder yc y9git\Umf4Û, nid all y 
beimiaid gytuno ag ef yn ei o^ygjad ar Bi^4^«9t j bftij^ ar yr 
Adgyfodiad. Y mae efe yn e^ choaid^i^wío yn ^n^yadl, Ond nid 
ydym ni, ac nis gallwn wneyd hyny. Ar jrr un pryd nid ydym yn 
anwybodus o'i gwallau, nac yn anghofìo fod ynddi efelychia^au o 
Polock ac o Milton, ond nid ydym yn ystyrÿed efelychiad yn ddin- 
ystyr ar werth Pryddest yn yr oes ddiweddar hon o'rbyd, yn arbenig 
pan y gwneir hyny mewn iaith wahanol i*r un y dichon fod y cyfan- 
soddiad a ddilynir wedi ymddango^ ynddi; pnd 08 eeir un fwy 
gwreiddiol dylai hono gael y fìaenoriaeth, os mewn ystyrion ereill, 
y byddiyn meddu eyfartaledd. Oni^ ^fej^ychia^ o Jpsephi^s ^ aw- 
duron ereiU, o ran tyniadau, yw yr Awdl ar Ddinystyr ^erjisalem, yr 
hon a folir mor fawr. Efelly hefyd yr Awdl ar Job. Y mae peir- 
iannauy gwaith, o angenrheidrwydd, wedi eu cymeryd o'r Llyfr 
Dwyfol, ac felly hefyd y mAC y prif addumiadau. Gwísgo y cyfan a 
wnaoth Bben iV»dd mewn gwisg newydd, ie, mewn tynion gad- 
wynau. Yr ydym ni yn barou mai y Bryddest ar yr Adôr^odiad yw 



yr oich/Bst benaf a gyflawnodd bardd Clyiiog. Hyderwn fod yr awdsn: 

wedi gadael ar ei ol adysgrif o'r Bryddest yn cynwys gwelUadau, yn 

y mrydryddiaeth yn neillduol, ac mewn pethau ereill a fernid yn 

anmherffeithiau. Ond er nad ydym yn cydfarnu â •'Gwallawg" ar 

lai pethau yn ei draethawd, ao er fod llawer o waith tacluso ijr ei 

ysgrif, eto yr ydym yn meddu syniadau cymeradwyol o'i alluoiedd, 

ei lafur canmoladwy yji ei efrydiaeth ar ei destyn, yn gystal ag o 

herwydd haeledd yr ysbryd a ganfyddir, yn gyffredinol, yn ei waith. 

Yx ail drapthawd a dearllenasppi sydd wedi ei arwyddo **Gwyn- 

eddwr." Y wae ej eiddo ef yn rhywjbeth tebyg i fywyd dyn megys 

Eben Fardd. Deuai pethau ar ol eu gilydd, yn rhyw ddigwydd- 

içdol, ac nid meeys o dan lywodraeth rheol. Rhywbeth tebyg iawp 

yw byn 1 fywyd un oV teuli^ dynol. Ao felly nid oes drefn ddilynol 

yn mbob man, yn y traethawd gan *'Gwyneddwr." Dygir petbiau i 

ymyl eu gilydd weithiau a gymerasant le flynyddoedd ar wahan. 

Gwelir hyn yn y tudalenau canlynol, sef 335 a 359. Geilw gonest- 

rwydd amom i fynegu fod tipyji o djdiofalwch yn ymddangos yn y 

cyfansoddiad drwyddo oll. Er hyny cynnwysa gasgliad helaeth 

iawn fEeithiau nodwe^diadol o'r bardd gaUuog. Ymddengys syn- 

iadau y bjrwgraffydd i ni yn gywir, oddeithr y gellir ei gyhuddo o 

ormo^ edmygedd gyda golwg ax wrthdrych y cofiant. Gwir yw ei 

ioô jn nodi a^lan ei ddiffygion, i raddau, yn gystal ag yn arddangos 

ei r9gpri^e^ba9- T^ ^rbe^ig gwi^a y^a^anaçtb b^îsjg i Ittn/iciciíi^^^l^ ei 

wladtrwy pi sylwadau belaeÿbion a doDÌol o barth y firyddest ar yr 

Adgyfodiad. Y mae ei amddìffynìad jn gampn^ a .^oâdhaol o*r gwaith 

gorebestol hwnW. Hyderwn nad â traethawd hwn ar goll, ond y ea y 

wlad y fantais o wybo ddrwyddo bsnes buohedd, a gwybod yn helaeth 

m W9i(hiau anaryYÌog y bardd ta ei^^og. Med.dti J traethai^rd hwn 

lawer o ragoriaetbau, a hne.dda y wobr addawedig. 

Y trydydd traethawd sydd wedi ei arwyddo â'r enw '*Ioan." Ysg- 
ritena yr awdwr hwn oddiar w^bodaetn fanwl o wrthddrych ei destyn. 
Y fflae efe ya dilyn y bardd o*i f ebyd i*w fedd yn hynod o ffyddlon. 
P« ra biusai dau o draetfaodAU ereiU yn y gystadleHaeth yn rbagori 
^mm iffâs^ ]iyfry4«joh yn ryiüfir^áwyo Vt wobr gael ei rb^di i 
"I^an" Yr ydym yQ 8ii9rbau id4o mai 9id )^e)iydig o ddyddorjdeb f^ 
Rtwsom } n y darlleniad o'i waith, a hyfryd fy^da; genym we^ed y 
tmethawd mewn argraff. Yn y gw^ith hyfn ceir gweled ymdreohion 
y bardd yn cghaDol anbawsderan, a*i IwyddÌBnt yn y gorchfygiad o 
liODfDi, mewa modd goleu ae argraffiado^ Fe allai lod yr ardeb, ar y 
oyftn, dipyn yn rhy arachelr Un o fei^a y Oymry yw dyrohafa ych- 
ydig beUi Ôymrei^; <e) pn by#4Af ^D fr9Ö>rpl 9 fowr. Yn Ued aml 
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íçwneîr mynyíld o srng^n y wâdd. Ni fwriedir oymhwyso y sylwaiaa 
hvn, yn eu helaethrwydd. nt yr hyn a fyneeir yn y traethawd hwn, 
oanys yr ydym yn meddn syniadan hynod o eanp, p»rehnR, ao anwyl 
nm Ehen Far id. Er hyny da yw oadw at reolan oyme'^roldeb yn ein 
olodforedd o*nllenoríon, i^anfodllysrnideenhedloedd eraiU nrnom trwy 
Piyfrwng yr Eistoddfodnn. Yr ydym yn wrthddryehiin cryn lawer o 
ddirmyg a gwawd o fichos ein hymffrost, pryd nas e&Hwn ddaneos 
oymnìnt ng nn oyfansoddiad barridonol, nen ryddiaethol, a ellir ei 
drosglwyddo i ìaith estroDol, ac y cnem anrhydedd oddiwrtho. Tsg- 
rifena " loan " yn rhwydd a natnrìol, ond nid yw yr atalnodiad bob 
amser ^m ymddangos yn gy wir. Ar y oyfan dymnna y beirDÌaid hys- 
bysn y bnasai yn dda {?anddynt wobrwyo pob nn o'r traethodan hjm 
ar Eben Fardd, ond hyny nis gall fod. Am hyny nid oes ond rhoddî 
y wobr i*r traethawd Heiafo wallm, tra yn meddn oyfartaleJd mewn 
teìlyngdod. Y traetbawd hwnw yw eiddo ** Gwyneddwr.'' 

EBBN FARDD! 

Dyna ecw sy*n anwyl i glust pob gwir Gymro, ac 
megys olew gorfoledd i'w galon ; dyna enw a bery 
yn flwsig soniarus rhwng ein bryniau, yn swyn mel- 
usber i*n cenedl, ac yn air teuluaidd ar hyd a lled 
ein gwlad, tra bydd son am ^'eîn gwlad,. eio hiaith, 
a'n cenedl." 

Yr oedd Eben nid yn unig yn ddyn mawr, nid yn 
unig yn ddyn rawy na'r cyffredin o*i gydwladwyr, 
ond yr oedd hefyd yn ddyn mawr yn mhlitb enwogion ; 
yr oedd nid yn unìg yn Saul frenin yn mhlith y Iliaws, 
ond yr oedd, ar rai ystyriaethau pwysig, yn dalach 
oM ysgwyddau i fyny na llu mawr o ddynion cyhoedd- 
us ein gwlad. Ty wysog ydoedd Bben-— tywysog yn 
mysg ein llenorion, a thywysog mewn modd arbenig 
yiì mhüth ein beirdd. Dywed un awdwr, yn ei 
Alareb i'r diweddar Barchedig John Jones, Talysarn — 

'* Er fod genym lawer loan, 
'^iá oep gen^ ond nn John/' 
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Felly gellir dweyd amîBbeü, " Br fod genyin lawer 
EbeDezer, nid oes genym, er hyny, ood un Bben 
Fardd." Diamlieu hefyd y gallwn chwanegu raai un 
fydd genym byth, Nid ydym, mewn un modd, ani 
liaeru na chyfyd dynion mor fawr ag yntau yn ein 
gwlad eto. Na, yr ydym yn gobeithio y bydd i Gymru 
fagu dynion mwy nag ef yn y dyfodol; ond eto 
meiddiwn sicrhau mai nid Bben Fardd fydd yr un o 
honynt. Bydd pob un yn sicr o fod yn dra gwahanol 
iddo ef mewn llawer o bethau ; ac os dìgwydd i rai o 
lionynt ragori arno mewn rhai ystyriaethau, fel y 
gWDant yn ddiamheu, byddant yn mhell ar ei ol mewn 
ystyriaethau ereill. Rhaid i ni ddweyd ara dano, yn 
iaith y digyffelyb Shafcespeare : — 

*' He was a man, take hìm for all in aU, 
I shall Dot lo'^ls npon bis Iike a(:;HÌu." 

Y raae hanes y cyfry w berson, ynte, yn sicr o fod yn 
bwysig a dyddorol, a hyny mewn mwy nag un ystyr. 

Y mae hanes y fath gymeriad yn werthfawr a dydd- 
orol ddigon ynddo ei hun, ac yn rhwym o fod yn dra 
gwerthfawr a dyddorol hefyd yn ei gysylltiad â hanes 
ei wlad. Y mae hanes dyn fel Bben yn taflu Uawer 
iawD oleuni ar hanes ei genedl yn y cyfnod yn mha 
UD y bucheddai. Mae Ilenyddiaeth cenedl yn ardd- 
aogosiad o'i chymeriad ; ac y mae hanes by wyd y 
fath wladgarwr trwyadl, y fath lenor gwych, a'r fath 
fardd penigamp ag ydoedd y prif-fardd Olynnog wedi 
ei gymmhlethu mewn modd annatodadwy â hanes ei 
wlad a helyntion ei Ilenyddiaeth yn ystod ei yrfa 
leDoroI ef. 

Dyna ddigon a gormod o raglith ar destyn mor 
hudol. Awn yu mlaen bellach, ynte, i gyflawni y 
gorchwyl hyfryd-bruddaidd o " draetbu ei oes ef," 
drwy gofnodi yr hyn a wyddys am amgylchiadau ei 
fywyd. Os gwir y chwedl fod angel gwarcheidiol 
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pab áyn da, tiid .tù üoig yn gofalu yn ddyfal a thyner 
ani dano, ond hefyd yn gwneuthur cofnodiad ttranwl 
o holl lielyntiotì ei oes, er mwyû îddo gael y boddhad 
hyfryd o*u darllen yn ei sefyllfa berffaith tudrátw i'r 
bedd ; os gẅir y chwedl, gwyn fyd, meddwn, na 
byddai i angel gwätcheídíol filbeü Fardd f òddt bôdthyg 
ei gyfrol aûmhrîsîadwy i ni tra y byddóm yù ỳsgrîf- 
eütí y rhan hon ò'f traethawd. Ond nîd oes dim l'w 
ẅlíeyd ond boddloûi ar yr ychydlg goínodîon gẅas- 
gafedìg sydd genym wédi eú hyâgrifenu gaù hwn aV 
llali, ar ol ei farwolaeth. 

Enw priodol Eben oedd Ebenezer Thomas. âanwyd 
ef yn mîs Awst, 1802, yn mhlwyf tilanarmon, o fewn 
cantref Eifionydd« sir Gkternarfon. Y mae hen gwm- 
wd Eifionydd wedi bod yn enwog nodedig am ei len- 
orion, ac yn enwedig am ei feirdd. Dyna lle ganwyd 
ac y magwyd y beìrdd anfarwol Gutyn Peris, Pedr 
Fardd, Sion Wyn o Eìílon, Robert ab Gwilym í)du, a 
Dewi Wyn, yn nghyda lliaws ereill a allem enwî. 
Oafodd Eben y fraint o gael eî osod gan Ragluniaeth 
yn mblith y dorf ddysglaer hon ; a chawsant hwy- 
thau y fraint nid bechan o gael derbyn Eben i'w 
cymundeb. 

Rhieni ein bardd oeddynt Thomas William, gwe- 
hydd, a Oatherine Price,* ei brîod» Personau isel 
oeddynt o ran eu hamgylchiadau bydol, ond yr oeddynt 
eill dau yu uchel a dysglaer o ran eu cymerîad 
moesol, ac yn aelodau dichlynaidd a pharchus gyda*r 
Methodistìaid Oalfinaidd. Preswylient mewn bwthyn 
gwladaidd, o'r enw Tan-Ian, ar dir y Gelli-gron, yn 
mhlwyf Llanarmon, ac o fewn tua milldir i bentref 
Llangybì. Yn y tŷ bach a diaddurn hwn y ganwyd 
ac y magwydcadeirfarddCiynnog, Dymalley dech- 

*(^mhe Fierúe ttièâd Máill-*-)»Wÿ áU dbri y áAẁì\\ ìfheá f 
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reuodd floesg-sîarad ein hanwylaf iaith, a dyma lle 

yr anadlodd odlau cyntaf ei fy wyd barddonol. Ha ! 

fwthy& breintiedigf nid wyf yn sicr na chusanaf dy 

furiau, ac na enëiniaf dy lawr â*m dagrau, os caf 

byth gyfle. Gresyn mawr fod y bwthyn diaddurn 

ond breintiedig hwn erbyn heddyw yn adfeilion. 

Oedwit y bwthŷn lle ganwyd Shakespeare mewn 

trwsiad ptíodol, a thelir ymweliad ag ef gan luoedd 

edmygwyr y bardd yn barhaus. Yr ydym yn gob- 

eithio jt adgyweirir y bwthýn lle ganwyd Eben 

Fardd hefÿd, ac nid oes genym yr amheuaeth leiaf 

ûíi bÿdd yb gyirchle attyniadol i flloedd lawer o ed- 

^y^yr gwresog y cadeirfardd mewn oesau dyfodol. 

Y mae geiriau Robyn Wyn ar y pwnc yma yn dlysîon 

ac yn dra phriodol. Dyma fel y dy wed gyda golwg 

ar "gyn-gartref ein prif-fardd," yn ei Farwnad 

fuddugol iddo yn Bisteddfod Gadeiriol y Rhyl : — 

*' ! le cygegredig i deimlad yr aweD, 
Paham mae dy furiaa yn gorwedd yn garu ? 
Wel, dyma'r hen aelwyd sirioltti ein Ëben, 
Cyn gartref'y prif-faidd, i anrhaith yn sttrn ! ! 
Chwi feìbion eelfyddyd, ail godwoh ei furian, 
Cwyd yma ei golofn, Gymru fy ngwlad ; 
Oaifí lluest yr awen fod byth yn garned'iaa ?— 
Ka Iwyther ei enw fel hyn â sarhad.'' 

Bu y bachgen Bbenezer yn ysgol ei ardal enedigol 
am ychydig amser. Bu hefyd yn dilyn celfyddyd 
enwog eî dad. Ai celfyddyd enwog a ddy wedasom ? 
lë, ddarllenydd, canys y mae wedi bod yn gelfyddyd 
dra enwog yn ein gwlad ni, ac felly i raddau helaeth 
mewn gwledydd eraill ; a hyny oherwydd fod cynifer 
ddynion enwog wedi declireu gyrfa eu by wyd yn ei 
gwasanaeth. Gallem nodi Iluaws mawr o esiamplau 
i brofi y pwnc ; ond bydd cyfeirio at ddwy neu dair o 
ei!igreifftiau yn ddigon i wasanaethu ein hamcan ar 

K 
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hyn o bryd. Yd mblith pregetbwyr ein gwlad, dyna 
yr hyawdl Mîas o Fôn, gwebydd tiawd oedd ef ar y 
cyntaf. Yn mhlith ein cerddorion, dyna y gwehydd 
Handelaidd o Lanidloes, sef y diweddar Bichard 
Mills. Gwebydd hefyd oedd ei nai, y Parch. J. Mills 
(leuan Glan Alarch), yr hwn sydd yn fyw yn awr, ac 
yn anrhydedd i'w wlad fel llenor, ysgolhaig, a cher- 
ddor. Yn mhlith ein geirlyfrwyr a'n hynafiaethwyr, 
dyna webydd galluog Llanrhuddlad, sef yr enwog 
Weirydd ap Rbys — gŵr ag y mae ei wasanaeth Ilen- 
yddol o wertb anmhrisiadwy i'n cenedL Gtellem 
hefyd nodi lluaws o esiamplau dysglaer yn mhlith eîn 
beirdd, megys Oaledfryn ac ereiU, ond digon ar hyn o 
bryd y w Eben Fardd. Bu yntau yn webydd unwaitb, 
ac fe fyddai yn gwybod pa sut i wau mewn dwy 
ffordd yr un pryd. Tra yr oedd ei ddwylaw tyner yn 
gwau yr *' ystwff cartref " oedd o'i ílaen, yr oedd ei 
feddwl bywiog yn arfer gwau sidanwe canaidy dych- 
yrayg yr un pryd, a dyna lle y byddai y bachgen 
Ebenezer 

'* Yn dwys barbaa i gana a gwau, 
•Tra daliai oriau'r dydd.** . 

Nid oedd ond saith oed pan ddechreuodd geisio 
barddoni. Oynyrchwyd, neu yn bytrach cynhyrfwyd 
y duedd bon ynddo wrtb ddarllen gwaitb tanllyd a 
hedeofog y gŵr a fu wedi byny yn atbraw barddonol 
iddo, sef y seraphaîdd Ddewi Wyn o Eifion. Ond bu 
raid iddo weithio ei ffordd yn mlaen oreu gallai, heb 
neb i'w gyfarwyddo, hyd nes oedd yn bedair-ar-ddeg 
oed. Yr oedd, erbyn hyny, wedi cynyddu gymaint 
yn y ** gclfyddyd fawr " nes tynu sylw Dewi Wyn, a 
Sion Wyn o Biflon, a chafodd y boddhad rbyfedd o 
gael ei dderbyn yn ddisgybl gwylaidd ac ymofyngar 
gan >r alhrawon barddonol hyny. 
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Nid oedd gan eî rìeni unrhyw wrthwynebiad iddo 
farddoni, ac felly ni bu raid iddo ddyoddef yr erledig- 
aeth chwerw hono a ddesgrifir mor e£feithiol gan 
Twm o'r Nant yn ei Gywydd ar ** Henaint.'* Pan 
anwyd ein bardd, yr oedd ei rieni yn disgwyl pethau 
mawrion oddiwrtho yn y dyfodol, er nad oedd gan- 
ddyntun drychfeddwl o gwbl am y llwybr a dorid 
allan i'w athrylith gan Ragluniaeth ddoeth y nef. 
Rhoddasant yr enw £jbenezer arno oddiar deimlad o 
barch i goffad wriaeth yr efengylydd galluog ac en wog, 
y Parch. Bbenezer Morris o'r Deheudir. Oobeithiai 
y tad y gwelid ei fab yntau ryw ddiwrnod yn breg- 
ethwr mor boblogaidd a dylanwadol a'r hen weinidog 
parehus a hyawdl hwnw. 

Nid hir yr arhosodd Eben yn nghwmni y wenol. 
4eth i ysgol yn A.bererch, yr hon a gedwid ar y pryd 
gan Mr. William Owen, yr hwn a symudodd wedi 
hyny i'r Drefnewydd. Bu Mr. Owen yn pregethu 
gyda*r Methodistiaid am ry w gymaint o amser ; yr 
oedd hefyd yn fardd gwych, yn gerddor enwog, ac yn 
meddu ar wybodaeth gyffredinol eang. Owelodd yr 
athraw fod Ebenezer yn meddu athrylith, a*i fod yn 
sychedu am wybodaeth. Ond bychan a feddyliai, yn 
ddiau, mai y bachgen syml, tawel, a diymhongar hwn 
a safai rhyngddo ef a chadair farddol ei wlad mewn 
cyfnod dyfodol. Feallai mai nid anmhriodol mynegu 
yn y fan hon mai Mr. Owen, un o athrawon cyntaf 
Eben, oedd yr ail oreu ar "Ddinystr Jerusalem,"pan 
eniliodd Eben Fardd y gadair. Yn fuan wedi hyn, 
darfu i amaethwr o'r enw Mr. Isaac Morris, Pentyrch 
isaf, gymeryd Eben dan ei nodded, gan ei anfon i 
ysgol Tydweiliog, Lleyn ; a'r ysgol blwyfol gyffredin 
hon oedd yr ysgol olaf a gafodd cyn myned yn ysgol- 
feistr ei hunan. Tua'r adeg hon cododd anghydfod 
ẅwng ei dad a brawd crefyddol a berthynai i*r un 
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eglwys; ac er nad oedd pwncyrymrafaelonddîbwys 

ddigon ar y cyntaf, eto enynodd y wreichíonen fach 

y defnyddîau oedd o'i hamgylch, nes tori fiUan yn 

dân cynhwrf ac anghysur. Parodd hyn i BbeB oeri a 

chadw ymaith o'r capel. Yn y cyflwr anfifodiís hwn, 

cymerwyd mantais arno gan rai tueddol i ddiot^. 

Gan ei fod yn brydydd, gallai, yn ol yr hen arfer, gael 

faint a fynai o ddiodydd meddwol yn rhad. Syrthiodd 

Bben yn ysglyfaeth i'r demtasiwn hudoliaethus a 

ymosodai arno ; ac wedi i'r gelyn unwaith gael ei 

ben i lawr fel hyn, nid rhyfedd fuasai ei weled cyn 

hir yn engraifft alarus o gymeriad wedi ei ddinystrio, 

fel y bu gormod o lawer o feibion athrylith yn mhob 

gwlad ac oes. Ond cyn iddo fyned yn ysgljfaeth i'w 

chwant, gosododd Rhagluniaeth ef mewa sefylLfa 

fanteisiol i orchfygu y gelyn, ac adenill y nodwedd 

hardd a feddai gynt; canys wedi iddo symud i Glyn- 

nog Fawr, Ue y treuliodd fy wyd mor bur a ^ysglaer, 

aeth i lettya at Thomas Williams, Oae'r Pwsant, ^c 

yno y gorchfygodd ei arferiop blaenorol. 

Gwnaeth gynydd anarferol mewn dysg pan yn ysgol 
Tydweiliog, canys pid oedd ond o^deutu pedair-ar- 
bymtheg oed pan gafodd ei ddewis i fod yn ysgolfeistr 
yn Llanarraon, ei blwyf genedigol. Ond nid oed(j[ yr 
hyn a ddysgodd yn yr ysgol ond megys dira wrth yr 
hyn a ddysgodd drwy ei yradrechion personol yn 
ystod ei fywyd. Nid myfyriwr tra yn yr ysgol yn 
unig ydoedd, ond bu yn efrydydd caled hyd ei fedd. 
Dysgodd yr iaith Saesneg yn Iled dda tra yn yr ysgol, 
ond dysgodd hi yn ardderchog wrth dyfu i fy«y. 
Oyrhaeddodd gryn wybodaeth hefyd yn yr iaith 
Lladin, a rhai ieithoedd eraill, ac raewn celfyddyd 
rhif a mesur ; ac yr oedd ei wybodaethgyffredìnolyn 
ddiau yn destyn syndod nid bychan, osystyrirp^n^or 
brin oadd çi í|anteision. Medrai ddi^Hep Oyjfançis 
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pap oedd o bedair i bum' mlwydd oed, a bu yn 
gjfaiU calon i lyírau byth wedi hyny. Y mae yn 
deilwog o sylw fod Bben, fel y rhan f wyaf o ddynion 
mawr, yn ddyledus yn benaf i'w fam am ei gychwyo- 
iad boreuol. Y hi f u y prif offeryn yn llaw Rhaglun- 
iaelh i*w arwain gyntaf i rodio flyrdd rhinwedd a 
dysg. 

Bu yn cadw ysgol yn ei blwyf genedigol, ac yn y 
plwyf nesaf, Llangybi, am oddeutu pum' neu chwe' 
blynedd. Yn ystod y cyfnoii hwn y cynrychodd y 
cyfansoddiad a'i dygodd i sylw ei gydwladwyr gyntaf 
— y cyfansoddiad a fu yn foddion i'w arwaìn yn ddis- 
ymwth o ddyblygion gwyll dinodedd i ganoi goleuni 
dysglaer enwogrwydd a bri. Dywedir nad oedd eto 
erioed wedi ymgeisio am un math o wobr o gwbl. 
Ond rhy w ddiwrnod panfu restr testynau yr Eîstedd- 
lod Genedlaethol a fwriedid gynal yo y Trallwm. Ar 
ben y rhestr canfyddai destyn y gadair. Digwyddai 
fod yn destyn oedd yn taro ei chwaethi'r dim. Aeth 
ei g^lon i guro, a'i ddwylaw i led-grynu. Pender- 
fynodd ganu, yna dechreuodd gyfrif y draul, a gwen- 
odd wrth feddwl am ei flolineb rhyfygus pan yn 
«eddwl anturio i gystadleuaeth mor bwysig, yn yr 
hon y byddai prif awenyddion Oymru yn debyg o 
wneyd eu hymddangosiad. Eto, methai ymysgwyd 
oddiwrth y peth. Yr oedd y testyn yn ymrithio i'w 
íeddwl o hyd, ac yn goglais tannau ei ddychymyg yn 
ddiorphwys. Ymwrolodd eilwaith, a dechreuodd 
gyfansoddi yn nghynhyrfiad annesgrifiadwy y foment. 
Dyna yr englyn cyntaf ar y papur, dyna yr ail yn ei 
ddilyn yn ddisymwth, a'r trydydd a'r pedwerydd 
wedi hyny. Mae y bardd ieuanc yn gafael yn ei 
destyn, a'i destyn yn gafael ynddo yntau. Mae yn 
cael hwyl — ^hwyl o'r iawn ry w — ac yn yr hwyl wresog 
hoöo mae yn anghoflo y wobr, y gadair, y bri, a 
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phobpeth — pobpeth ond ei bwne. Ymgyll yn gyfan- 

gwbl yn ei destyn ; ac er fod gwadnau ei draed yn 

sangu tir Bifion, a'i enau yn anadlu ei hawyriachus, 

y mae ei enaid yn by w ac yn bod ar "glogwyn eglur- 

lan" gerllaw y ddinas sanctaidd, yn edrych arnî, i 

ddechreu, yn "degwch bro" ac yn **llawenydd yr holl 

ddaear," ac wedi liyny yn cwympo yn chwilfriw i 

drueni a dinystr ofnadwy, Llefara y bardd drwy 

yr holl awdl yr un fath a phe buasai pobpeth yn 

cymeryd Ue o tlaen ei lygaid; a dywedir ddaríod iddo 

gyfansoddi rhanau helaeth o honi mewn coedwigger- 

Ilaw Llangybi. Yr oedd dychymyg bywiog y bardd 

yn gallu gwneyd i'r pentref bersonolì Jerusalem, ac 

yn gallu gwneyd i'r flrwd a furmurai rhwng y pentreí 

a'r goedwig bersonoli afon Oedron. Byddai ambell 

un yn digwydd gweled y bardd, ac yngofyn i gyfaill, 

"Beth mae y llanc acw yn ei wneyd vn y fan draw?" 

A'r ateb yn gyffredin fyddai, '*Ho ! rhyw lencyn o 

fardd ydyw, neu un sydd yn tybio ei hun yn fardd, 

ond barna llawer nad ydyw yn ben Ilathen." Bych- 

an feddylient hwy pa beth oedd yn cymeryd lle ar y 

pryd yn meddwl galluog Eben. Oyfansoddodd eiawdl 

yn ddystaw bach; ac fel yr oedd yn eithaf naturiol, 

dan^hosodd ranau o'r cyfansoddiad i'w athraw bardd- 

onoJ, Dewi Wyn, er mwyn cael ei farn ef arno cyn 

ei anfon i'r gystadleuaeth. Beirniad llym oedd 

Dewi. Yr oedd braidd yn aumhosibl gwneyd dim 

allai enill ei gymeradwyaeth ddigymysg ef. Ond 

cafodd ei foddhau raor fawr yn awdl ei ddisgybl ieu- 

anc, nes y rhdododd ganmoliaeth uchel iddi, ac anog- 

odd ei hawdwr i fyned yn mlaen i'w pherffeithío, er 

mwyn ei hanfon i'r gystadleuaeth. Anfonodd y bardd 

ieuanc ei awdl i'r gystadleuaeth, ac ni raid mynegu 

pa beth a f u y canlyniad. Nid aeth efe i'r Eistedd- 

fod ei hunan, ond cynrychiolwyd ef ar yr achlysur 
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gan y Milwriad Parry o Padryti. Oafodd wedi hyny 
ei wahodd i Fadryn i dderbyn ei wobr, ac i f wynhau 
croesaw y Milwriad haelionus. Nid oedd Eben ond 
dwy-ar-hugain oed pan eniilodd y gadair, ac nì(i oedd 
OQ(i un-ar-hugain pan yu cyfansoddi ei Awdl. Teiin- 
lai ei athraw barddonol, Dewi Wyn, foddhad mawr 
wrth weled ei ddisgybl addfwyn a gostyngedig yn 
Uwyddo i enill prif anrhyded Uenyddol ei wlad, a hyny 
mor ieuanc; a chroniciodd ei longyfarcliiad brwd- 
frydig yn yr onglyn canlynol — euglyn teilwng o neiU- 
duolrwydd yr aingylcliiad cynhyrfus, a theilwng 
hefyd a athrylith uchel ei awdwr: — 

'*Ebenezer, o bu'n isel — godwyd 
I gadair aruchel; 
Uwch, uwch ei rwysg, uchach yr el, 
Di;jnged i gadair angel!" 

Yroedd rhai o hen feirdd, fodd bynag, yn teiinlo yn 
anfoddlawn i gael eu curo gan fardd inor ieuanc; ond 
nid oedd dim gobaith y IJwyddent i ddadymchwelyd 
y feirniadaeth, canys yr oedd hono yn gynyrch 
meddwl prif feirniad barddonol Oymru ar y pryd — 
gŵr ag yr oedd ei ddyfaniiad bob amser yr un fath 
a chyrfaith y Mediaid a*r Persiaid, yn un nas gellid 
ei newid — heb wneyd anghyflawnder ; a gŵr ag y 
byddai ei feirniadaeth hefyd bob amser yn alluog, ac 
ar y cyfan yn gywir. Mewn gair, nid oedd y beirniad 
yn neb llai na'r llenor gwych, y bardd clasurol, a'r 
beirniad medrus Gwallter Mechain. Gwelodd epil 
cenfigen nad oedd dim gobaith iddynt allu gwyrdroi 
dedfryd na beirniadaeth Gwallter, ac nid oedd dim 
i*w wneyd bellach, ond cymeryd mantais ar ieuenctid 
a dínodedd blaenorol yr ymgeisydd Ilwyddianus, a 
cheisio perswadio y cyhoedd i gredu mai Dewi Wyn 
ac nid Eben oedd gwir awd wr yr Awdl f uddugol; ac er 
inwyn i'r chwedl ymddangos mor drwsiadus fyth ag 



y byddai modd, cyfeirient at rai llinellau'yn yr Awdl, 
y rháì, meddeDt, oeddynt yr un ffunud a gwaith 
Uewi. 

Mae yn anhawdd peidio tynu dau neu dri o gasgl- 
iadau oddiwrth yr ymosodiad iselwael a dirmygus 
hwn. Gallwn weled, yn y lle cyntaf, fod cenfigen 
yn medru siarad yn dra; afresymol. Os Dewi oedd 
wedi cyfaosoddi yr Áwdl, paham na buasai yn ei 
harddelf Ai nid oedd y gwaith yn eithaf teilwng hyd 
yn nod o Dewi Wyn? Ac oni chafwyd digon o brofion 
yn flaenorol fod yr anrhydedd o gael eistedd yn 
nghadair farddonol Oymru ddim yn nôd rhy isel i gyh- 
hyrfu uchelfrydedd y prif-fardd o'r Gaerwen? Ai nid 
oedd Dewi wedi ymgeisio am y gadair ei hunan, a 
hyny fwy nag unwaith? Ac oni theimlai yn siomedig 
ddigon pan attaliwyd hi yn anghyíìuwii oddiwrtlio 
yn Eisteddfod fytiigofiíulwy Dinbycli? Gwelwn,ynyr 
ail lle, fod cenfigen yn gibddall. Rljaid ei bod wedi 
colli ei dau lygad, neu ynte yn mynu cau y ddau, 
cyn y buasai yn meiddfó dweyd maî Dewi oedd aw- 
dwr '*Dinystyr Jerusalem" — cyfansoddiad ag y mae 
ei gynllun a'i arddull yn broflon eglur a diymwad fod 
yn anmhosîbl i Dewi fod yn awdwr iddo. Gwelwn, 
yn y trydydd lle, fod cenflgen, wrth geisio Iladd y dî- 
niwed, yn gorfod talu gwarogaeth i'w deilyngdod 
diamhenol. Wrth haeru mai Dewi Wyn oodd awdwr 
yr Awdl, addefent yr un pryd (er yn hollol anfwr- 
iadol) fod y gwaith yn deilwng o awen danllyd Dewi. 
Rhaid i gyfansoddîad fod yn lled wych cyn yr ä neb 
i'r drafferth o geisio creu amheuaeth yn meddyliau y 
cyhocdd gyda golwg ar ei awdurlaoth. Pa bwys pwy 
fydd wedi cyfansoddi sothach? Amheuwyd awdur- 
iaeth Arwrgerddi anfarwol Homer. Bu llawer o 
ddadleu yn r.ghylch awduriaeth gwaith Shakespeare. 
Profodd rhai ysgrifenwyr, a hyny mewn duU Ira 
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boddhaol iddynt hwy eu hunain, mai Bacon, ac nid 
Shakespeare, oedd y gwir awdwr; ac felly profent 
fod gwaith y prif-fardd Seisnig yn deilwng nid yn 
unig o'r bardd a'i cyfansoddodd, ond hefyd yn deil- 
wng alluoedd y prif athronydd. Amheuwyd awdur- 
iaeth gorchestwaith Mrs. Stowe hefyd; ac nid Eben 
ydyw yr unig gadeirfardd Oymreig a gafodd yr an- 
rhydedd uchel o gyfansoddi gwaith digon pwysig i 
demtio rhy wrai i godi dadl mewn perthynas i'w aw- 
duriaeth. Oyn gadael y pwnc hwn, nis gallwn lai na 
dyfynu yr ohebiaeth ganlynol, yr hon a ymddangos- 
odd yn y "Oymro'* rai blynyddau yn ol. Yr ydym yn 
ei dyfynu, nid yn unig er mwyn penderfynu awdur- 
iaeth "Dinystr Jerusalero," ond hefyd am y credwn 
y bydd gohebiaeth a gymerodd le rhwng y fath awd- 
wyr enwog yn dra dyddorol, hyd yn nôd mewn oesau 
i ddyfod. Dyfynwn y Ily thyrau yn hollol fel yr ydym 
yn eu cael, heb gyfnewid dim ar yr orgrafl na'r attal- 
nodau :— 

m f, 

** At Dewi Wtn o Eifion. 

"Enwog Fabdd,— Hysbys i chwi er ys dyddìan yw hanes Ëistedd- 
íod y TralIwDg, pa fodd y cadeiriwyd y Milwriad Parry o Fadryn, megis 
eynrychìolydd eich cymydog o Lan Gybi. Yr oedd yn sibrwd ym 
mhlith y Beirdd, a pheth anfoddlondeb, mai gweinidog cyflog yn y 
Gaer Wen oedd Ebenr. Tomas ! Y nos cyn yr Eisteddfod derbyniais 
baporjn, yn mycegi i mi hyny, heb enw wrtho ; — ond ni sylwais ar 
y newydd, gan ei ystyried megys ar fagl i'm tramgwyddo. Teiiiu yr 
Awdl yn nDig yr oeddwn i yn en golygn, heb ofaln pwy oedd ei hawd- 
wr, ai bonheddig ai gwreng, ai uchelwr ai gweinidog. Newydd araU 
jno oedd— eich bod chwi, a*ch cjfaill, B. ab Gwilym Ddn, wedi gwel- 
^ yr Awdl faddngol cyn ei hanfon i Bowys, a'ch bod eich denodd yu 
ei obymeradwyo yn fawr. Kid oedd dim i*w feio yu hyn chwaith. 
Bellach, os argrephir yr Awdl bon, yn mysg yr wyth eraill, ar ddin- 
yBtr Jerusalem, mi a ddymunwn beth gwell diwyg arni, o ran dystewi 
dadwrdd cenfigen. Canys er ei bod, i'm barn i, yn rhagori, ac ynddi 
UBrai fanau a pheniUion cedyrn hynod, y mae er hyny ynddi rai ban- 

L 
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nan lled wéiniidd a ohyffredin. Ganhyny, er mwyn éìÿh eyttySoff. 
anlonwch am dano i ymWeled A ehwi gynted'agy^lyydâo laýíÌBtMnt^ *m 
gDBodwiâì ger ei'fron «f y pigion eBnilynol,ìi ^«dryéh la yflynt ^wilh fM 
fiidâ<eí,ai«n gyatel^r Aa:ddü&Dn;gwelÌ :-r- 

iMi..uÉ.ar4ywiyr8Ìianglyn>wflhBiliiddBf:f €^WiriU>itai W>krg á im 
tyâdn yr iàwdl thehddo-taio nil^dpfû ba^ oydiad heiiddo. ^a fàdd jr 
gellir galw ffenaialom ^n ni ^ihaith ali iphi^ecihweh jn *Vgftm>dd 
grog? " 

**2.— ^îny 8ydd englyn,— 'Tn éi 'bri 'hon wnái*ì>arhla;*-^ afil 
06B yma f tfth ar hroest oSliad ? ' Oryẁ'a lljffn 'hefÿd? 

*'8.— ¥n'y'^d'Migiyn, Ü barddâ ben'éiogwfn,^ ya >«««;' l^ 
• OéniMlemrfawr iaiaw i^m |yâd«''ac yna, yny^ffnmsmà ieqg|y9« *€teli 
mynydd.af .' Tm dMll i;y imae jjnne tbeth •eyi^yfi^-^'^ gwel'd ' jm 
púiob nn o*r ddanenglyn yn lle.gweled. fieiU ,gwel*d wnead jr te}, 
er hyny owttog-air cyflhreain .y9yw. 

" 4. — ^Tn yr ail góldfh,— <*î)y8gédigion ymrodieot mewn mawryOi,' 
— ^ainidgwélì fÿdd«i'mawrliydi?Tweithrwya#l áthrawon,' eie *^ryé 
«T y gyfraith.* Owneir éfryd yma yn iberwTdAiad fnen -taf, yn Ue 
efrydn, myfyrio, aBtodio, ^o. 

««5. — ^Tn y 8ydd golofn, * dail dil]|ynion,' ' tra iaehuêol at rax 
achosicny* go wan a ohyffredin yw y llinell ddiweddaf. 

** 6. — ^Ail golofn, * Fan orhoff orlawn o fwn a pherlao,' 

« 7..* Oaer Salem Bior ei Beiliaa'.' T mae Her yn ysgrythyrol, ond 
a ydy w y n air Cymreig ? JLi nid' ẅ fl aa B n og ««eicre ? 

*' 8.— Adgof gennyf nad gwarantedig yw IloBgiad o'r 5ed i'r 6ed siU, 
o ran en bod yn Bathm en gilydd. Dylai y Biiriasg gyntaf tod yn nil, 
drydedd, nen bedwaredd. Ctwelir yn 'yt Awdl, * Ar JemBaÌem trem- 
iaf,* *Tna*r marohluoedd floeddiant.' T mae yn ddilya nâd yw y 
sain mor'beraidd a phe byddai siU nea ddwy rhyngddynt. 

** Ni ohwanegaf sylwadan yn rhagor, ao nid oedd achoe am hyn i 
ohwi, nao, efallai, i'oh oymmydog ; ond prydems ydwyf i'r Awdl, pan 
argrephir hi, ymddangos yn ei gwleg oren ; oanya dir gennyf y bydd 
llawer o sylwi arni, a béio hefyd, ob gellir. T mae thai o'r brodyr tia 
hananol wédi gyrra am ea hawdlau ar y'teatan, «e 'jn rhÿfédda at ea 
Biomedigaeth. Gan hyny, bwriwch olwg gofalns dros yBgwydd eièh 
eymmydog pan fyddo yn ysgrifenu adysgrìf oewydd l*w gyt^ i nü. 

** Tr wyf yn adoabod eich gwaith ym mhlith cant, er nad wyf etto 
yn eioh adnabod chwi ; ond góbeithio y oaf hyny oyn hir, naiU ai 
yn wyddfodol, ai trwy lythyr di-ymgel. GwçlaiB 'EhiBengarwoli o 
ddan fath ; yr oedd nn yn rbagori tu bwút i bob eyfartalwóh ; ond 
nid ooB aohoB i mi yn awr ddywedyd pa an. 'Owelaia amiyw bethao 
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aaûll, a gormod o honTnt yn dra Barrag en naws. Fe allai bod rhyw 
aoÈoB am hyny- f )r dyn aiiSbnol : ond ymdlì^harad) Bardd ojiladdBf-; 
edlfi^nwoh dÿlion' llÿiáiòn y H^ott. Bydded foneddigaidd ya» e£ ymar* 
wedffiad,^ ihriaiM mewn hnnan-amddiílýaiad, a getü yn ddiogai ym^ 
ddüiìBd Vt byd am ìum' fMli» Wrth y byd>yr wyl yn< maddwl y áyn> 
ion deril||ar ynddo ; ao' o» eeiv y «hai hyoy» o'n plaîd ni waethi am 
«nffl. 

** Cÿhoeddẁytf yn ddiweddar wahib^ y llitìàrig-fardd o Geiriog, Hnw 
Horai, mewtf datìt Iyft^ dMiddegwplygy pria 12» Myft a gymerodd y 
Doett i^ drapherift o'o oaflgln ynghyd, am Iv{^ny djymnawn i'r 
Aigntphydd^ jainiier, oiWraxh«m^ toA yn> ddigoUedi. Oaigelllwoh jymr 
«i>adWyo y giMiilh i hoflwyr battddoniaetfa> G^imreig, gwaith y prjdgtdd 
goTéYyiíieioee, frtirráío^eì^ oydnailiyddiaeth, byddaf ddiolohgar i 
ẃwH 

"Ooftweh' fl yn gandig' st eiolr eymmgdogion^ IL abi G^» Bda a 
0fiyëi e^Bfflée^ a e&eeliweh* fy mod' i ohwi? ao< t boh OymDO> o>'ah< batin^ 
•^Bichofadd waaaAiaetf^tf ao e#ylly8iwv da^ 

*<Waltbb DâTiBe. 

** Jbna/bn, near WeMpo&l^ Bfy^éf tZeg^ 1824. 
*' Dylai poh baordd Ibdm eadw oyfrinaoh— « phaw na tedftp prif -tardd 
fiion y» aaad neh.*^ 

[2] 
"Oaebwbn, Hydref 25, 18341. 
" ÁBstHsnBnnus QTMBO|,~Daeth eioh llen i law yn brydlawn, ao 
i'ebgwBeyd yn ddiofal na ohaiSneb ei gweled mewn amser dyfodol 
djna hi yn ol i oÀwi. Dangosais hi yn nni'g î £benezer Thomas, yn 
ol dch ttorohÿmfn. lî allai fod y ohwedUn gweinion wedi pert i 
ohwi led dybio fodf rhyw gydweithrediad rhyngwyf a'r Baohgen* ond 
iwybyddwob maî djfaia gelwyddog oedd y owbl. Mae'n wir fr Bach- 
|aa imddiddan $ mi o berthj^nas i*r gwaith ; a dangos peth o hono i 
nû eyn ei anfon, ond ni welaÌB erioed mo*r gwaith i gyd. Addawaai 
ddyfod ag ef i mi i'w olygn oyn ei yrn ymaith, ond brys i aohnb yr 
imier a wnaeith îddo AryBiîo ei anfon heh 1 mi gael' go¥wg amo. Y 
ffwdd iyraf am hyn yw dyweyd, nad oea yn yr Aŵdl gjnBaftei ajr «n 
ffimlt o'm gwáitb i ao yr wyf bron yin sier o mSÛt aeb airall 



*'MíMvelebhD«ilMéagy byddleMrillyaRweMff^wheÉhaBr yn 
y âwü y» ÌBbyga ifm gw aB tf i i» yr atteh k ]qr» ydyw f*d aiweai y 
]lNh0Hi«*wim ■ywiogBBthaíreiiáef fiiMn»e>liei«ŷdA ŵrth dtlarilen 
ff marddoÉBaaihtìyayaahaftìddyajrgeifyddyd, ao a^yft y» faMloniol 
|fllékMhlM» 9kt f^ntàá a gymeraÌB i'w gyfarwyddo oedd ei gynghori 
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i ddarllen Gorohestion Beirdd Cymm a phethan eraill, rhag iddo 
ymlithio ac ymlynu yn ormodol wrth fy nnll i, jn^ hwn os yw yn ar- 
dderchog mewn rhyw heth nid yw yn dda ym mhob peth, &o. Dydd 
Sadwrn y bn'r Bachgen yma, ac ymdâadleaais ag ef yn y modd mwyaf 
cyfeiUgar, addawodd wneyd ei egni i ddiwygio, ond ni ddyw^odd pa 
nn a wnaî ai dyfod yma i*w hadysgrifio a*i peidio. Ni ddarfa i min- 
aa gymell gwnead, rhag ofn iddo fy nhybied yn rhy Bwyddgar e állai 
f od y chwedlau oelwyddog fy mod i yn ei gynorthwyo wedi briwio peth 
ar ei feddwl, gan nad oedd an math o gyfeillgarwoh rhyngooh chwi 
a*r Bardd gymaint a*i adnabod yr oedd yn anniohon i ohwi fod yn 
bleidgar iddo, ao felly hyderaf fod eioh dedfryd yn gywir, ao nad 
rhaid i chwi na phryder na ohywilydd oblegid eioh Bam. Yr wyf yn 
cofìo i mi ddywedyd wrth y Bachgen pan welais i y gwaith ei fod yn 
dra thebyg o Iwyddo, ao bron yn sier os na fyddai rhyw hen waleh 
cryf iawn wedi cana, oanya meddẁn, yr wyf yn sior fod bon yn Uawer 
oryfaoh Awdl nag eiddo Gwilym Oawrdaf yr hon a eniUodd yn Aber- 
honddu. 

**Darfa i'rBachgen wedi hyny wellhaupeth ar y gwaith ond ni 
welais byth mo hono. Dywedodd yr ad-anfonai yr Awdl i chwi oyn 
bo hir, perais i iddo beidio a fíwdana, er mwyn iddo gyflawni eioh 
dymaniad yn dda, ac os cais genyf fi ei golygo byddaf ddigon ewyUya- 
gar i hyny a*r owbl yn gyfrinach. Baaswn wedi ysgrifena atooh er'B 
blynyddaa, oni b'ai ofn ymddangos yn rby feiddgar a swyddgar, i'eh 
annog i gyhoeddi eich Barddoniaeth sef pigion eioh gwaithfprydyddol 
yn Llyfryn, er mwyn eich anrhydedd eiofa han, Ueshad a diddanwoh 
cenedl y Oymry, heb olyga eniU na cholled oddi wrth yr Argraphiad. 
Oanys beth yw ychydig Banoedd i wr yn eioh sefyUfá ohwiT— Am 
waith Haw Moras nid wyf yn meddwl y medrwn werthu eymaint ag 
an Uyfryn oanys haws o lawer a fyddai gwertha cadaehan esgidian yn 
y wlad yma nag nn math o Farddoniaeth. Metha genyf wertha eym. 
aint ag an o ** Fel Awen *' Pedr Fardd 

** Pe cyfrifaswn chwi yn elyn o*m heiddof, yr wyf yn meddwl fod 
ynof gymaint o waelod ao anrhydedd, ao y oadwasom eich eyfrínaeh, 
ond gan fy mod yn eioh ystyríed yn ewyllysiwr da, mae fy rhwymaa 
oyfrinachol yn ddeublyg. Hefyd yr wyf yn dueddol i feddwl mai bam 
gyfiawn yw eioh unig ymgeisnod fel Pen beiroiad yn yr Eisteddfodau, 
ao yr wyf yn cydjrmdeimlo a chwi, oherwydd pwysigrwydd eieh goreh- 
wyl, a'r anhawsder i ddiengyd oddi wrth bob math o aLnymunoldeb 
wrth weithredu« ** Wyf , yr eiddooh yn iselfryd, 
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'* IMoleh yn y modd mwyíaí teimladwy iehwi am fy ngwahawdd i alw 
yn eieh Ty ; roae ynoí daedd gref ryfeddol i rodio oddi oartref ;>~mae 
hyny yn dygymod yn llawer gwell a'm heichyd, na Byfrdann fy ymen- 
ydd yn ceisio prydyddn. Ao os oes hoedl a llwyddiant, diehon y 
eaf ryw adeg i rodio y wlad yna, ae oa dawaf, bydd dda genyf gael 
eyfeillaoh a llety genyoh ehwi/' 

Tra yn son am yr Awdl ar ** Ddinystr Jerusalem/* 
nis gallwn ymattal rhag crybwyll flaith ddyddorol 
mewn perthynas iddi. Pan oedd Eben yn darlithio 
ar *^Addy8g'* yn LîverpooI flynyddau yn ol, dywedai 
Hiraethog, yn ei araeth agoriadol fel llywydd y cy- 
farfod, mai Awdl Eben Fardd ar ^* Ddinystr Jerusal- 
em'' oedd wedi bod yn íoddion i ysgogi ei íeddwl gyn- 
taf erioed at geisio barddoni. Oyn iddo ddarllen yr 
Awdl dan sylw, nid oedd, meddai, yn gwybod y gwa- 
lianiaeth rhwng buwch ac englyn ! Ond efleithiodd 
barddoniaeth danllyd Eben gymaint ar ei feddwl, nes 
y penderfynodd geisio cyfansoddi rhy wbeth tebyg i 
waith bardd ieuanc ag oedd yn digwydd bod oddeutu 
yr un oed ag yntau. Digwyddodd yn f uan wedi hyny 
weled rhestr testynau Eisteddfod Aberhonddu, adis- 
gynodd ei lygad ar y wobr a gynygid am y Oy wydd 
goreu ar ** Frwydr Travalgar.** Gwyr y darllenydd 
pa beth fu y canlyniad. Bu Awdl Eben yn foddion 
nid yn unig i achlysuro cyfansoddiad un o'r Oywydd- 
au goreu yn ein hiaith, ond hefyd yn foddion i roddi 
cychwyniad dysglaer i yrfa farddonol y prif-fardd 
Hiraethog. Nid rhyfedd i'r fath gy feillgarwch gwres- 
og a didwyll gael ei flurfio rhwng y beirdd enwog 
hyn, cyn gynted ag y daethant i feddu adnabyddiaeth 
bersonol o'u gilydd. 

O Lanarmon aeth Eben i Glynog Fawr, i gadw ysgol 
yn ** Eglwys y Bedd," hen adeilad petryal yn ymyl 

yr Bglwys, ac fe'i gelwir yn gyflredin yn **Qapel 
Beuno." Defnyddid y ** Oapel " y pryd hyny i gadw 
ysgoUon dyddiol a SabbathoL Uetyai, tel y sylwasom 
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eÌBOM^ gfyda lifr. ThomM Williaflis, Oae^» IwflMit. 
Oyn Mr llurflodld gymdeithasF â Idhiiy Willfaoiss 7 
ferch, yr hon wedî hyny a briodbdd ; ac ýr oeád yti 
un o'r gwragedd mwyaf cynil, diwyd, a darBodtia a 
fu yn einlbyd erioed. Yr oedd hefyd yn feddiaiu^ ar 
duedd dra chrelyddol, ao yn oodedig o. oialuB- ao» ei 
phriod aM phlant. Dy wedait Eben^ wrth ymddiiHldM 
î chyfaill, nad oedd holl draul eì dŷ dsos. byjiUhag 
punt yn y flwyddyn am flynyddau. Yr* oedd fipanddo 
gyfrif 00, meddai, yn dangos hyny. Bu iddynt 1ied.wflr 
o l^ant, sef un mab a thair o ferched*. Ymddeagjis 
i helyation y byd, ar ol iddo briodi,.roddi e^jm attella 
ar flordd ei awen. Ond paa ystyriom cyik lieied o 
amser òeéA ganddo i fyfyrio a ehyfansoddi^ mna jn 
rhyfedd fodi cynyrchîon ei ysgeitell wedl bad mer 
doreithiog. Nid yn unig cadwai ysgol, ond arferai 
hefyd rwymo llyfrau am flynyddoedd. ^*Y dcny 
heeh eyntaf a feddais fel meddyg»" ebe loan ap 
Huf Feddyg^ ^^ sydd o rwymiad Bbea Faidd.. Bbyw 
wlfldaidd, ond hynod o gref a tlurefiiusi, fel eí^ eídá» ei 
huB, oedd y wisg a roddai am ei gyfeiUioa y UjrfnMiw** 
Llytrgell fach oedd ganddoy ond rhoddodd ei sislyttla 
fel llyfr-rwymydd gyüe iddo ddarUea llaww I^fr 
heblaw yr yehydig gyfrolau oedd yn ei fnidiniiif 
Nid oedd ei fywyd yn ddim Uai trafferihus ar ol iddo 
roddíi fyny ei alwedîgaeth fel rhwymiwr Hjrirau, 
eanya yr oedd ganddo ysgol, siop, a llythyrd^ i otelu 
am danynt. Byddai hefyd yn cyflawni cymwyaasau 
lawet i bobl eraiU, megys cadw oyfrüoa y plwjrf, 
ac ysgrifenu Uythyrau dros hwn a'r Uail. Gk» fed 
Olyneg ar y brif-ffordd sydd rhwng Claenailbn a 
Phwllheli, ni byddai odid ddîwrnod yn pasio heb i 
rywrai alw gy(kkg ef , er mwyn cael; yr anrhjdedd o 
weled y bardd» a mwynliau twysged o'i gymdeithss. 
Oad pa UB byna^ ai darltoBy eyfánsoddiÿ wàu yttte 



beindadn y 'byâdai ar y pryd, gadawai bobpetfa yn 
ébrwyAd a ŵrîöl, er mwyn boddio cywreînrwydd y 
nalilly'nea er mwyn mwynhau cymdei'thas y llall, neu 
wneiitliar -eTmwynas iddo. Tra yn magu y pla;at, 
gwnÉi law^r e 'f&n-orchwylion er mwyn cynorthwyo 
êi Mod^ canys nid oedd ganddynt yr un •forwyn tra 
lmeiwrBig*byw. 'Pan ystyriom y pethau hyn, mae 
jn ftithawdd credu bräidd f od Eben wedi gallu chwareu 
eif«Kn^lel7*gwnaeth ar esgynlawr ein llenyddiaeth. 

Ar ül eyfansoddi "" Dînystr Jerusalem/^ ni chanodd 
im eyfansoi^liad mafth am fiynyddau. Ond erbyn 
ffisteddf od Frenfhînol 'Beaumaris, yr hon a gy tíhaliwyd 
yn 1832, oddeutu deng mlynedd ar ol Eisteddfod y 
Trallwm, cyfansoddodd ar ddau destyn, sef ^Ohwe* 
Bnglyn i Bont Menai, ac Awdl ar destyn y gadair, 
sef **I)rylliaä y Rothsay öastle." Bu yn llwydd- 
ÌÄDus'ary cyntaf, acyr oedd ei gyfansoddiadynoreu 
oârîugain a dau o gj^ansoddiadau a anfonasid i^r 
ffirstadleuaeth ; ond nilwyddödd ì etíill ygamp ar yr 
ohff, a'r pwysieaf o lawer. Diamheu ei lod, «fel 
rhfwim ari^Il, yn tèimlo yn siomedig ; eto teimlai yn 
hòllol feddlawn i V dynged. Oredai fod cyfiawnder 
wedi oael ei wneud, a chredai iod dedfryd 
Owallter Mechain yr un imor deg pan y trodd 
7 láiftol yn ei erbyn yn Beaumaris, ag ydoedd 
pan y gogwyddodd yr un fantol ddiwyrni o'i blaìd yn 
y^OMllwm. T /mae yn ;fláith gwerth <ei chof nodi .na 
tfdapfu i Eben, yn ystod ei «hoU yrfa farddonol, ym- 
oaoâ gymaint ag unwaith ar éi 'feirniaid, er.ei fod 
lawer tro wedi digwydd "cölli." öwyn lyd na 
Mtei'llawero4eirdd ein gwlad yn debycadi hido 
jn hfn, yn gystal ag n^wn Uawer o ystyriaethau 
pwyeig eraiU. Nid y dynion hyny a gwynant yn 
wa0tadol>6U*bod wedi cael ** cam,*' a byny cyn iddynt 
8aeloyBei*ddarilen yoyfansoddiad-biMldugòl, nid y 
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dyníon hyny, raeddwn, yw y rhaî y gellir ymddiried 
fwyaf • yn eu gonestrwydd a'u huniondeb, pan ddig- 
wyddant gael eu dyrchafu ì orsedd beirniadaeth eu 
hunain. Mae y dyn twyllodrus a dichellgar yn barod 
i gredu fod pawb fel efe, ac o ganlyniad yn barod i 
amheu pawb. Mae y dyn gonest a dîdwyll, o'r ochr 
arall, yn barod i gredu fod pawb fel yntau/ac o gan- 
lyniad yn barotach i ymddiried yn eraill nag i*w 
hamheu. Mae y Saeson yn gallu ymgeisio, a boddloni 
ar eu tynged, er iddynt goUi y wobr, a phaham nas 
gall y Oymry wneyd yr un peth ? Oynygiwyd lianer 
can' gini o wobr am y gân Seisnig oreu i gofladwr- 
iaeth y bardd Ysgotaidd Bobert Burns. Yr oedd 
dros chwe' chant yn cystadlu, a llawer o honynt yn 
feirdd o radd uchel. Dyfarnwyd y wobr i Isa Oraig 
— merch ieuanc, ac awdures oedd heb enill haner 
yr enwogrwydd a enillasai rhai o'i chydgystadleuwyr. 
Diamheu fod y canoedd ymgeiswyr aflwyddianus yn 
teimlo yn siomedig— mor siomedig ag y teimla y 
Oymro ar ol coUi y gamp yn yr Eisteddfod Gten- 
ediaethol; eto yr oedd ^anddynt ddigon o barch i 
degwch a boneddigeiddrwydd i fod yn ddystaw. Ni 
ddarfu i gymaint ag un o honynt ddarostwng ei hun 
drwy ymosod ar ei feirniaid. Ond pan fydd haner 
dwsin o Qymry, wedi ysgrifenu ar destyn, dilynir y 
gystadleuaeth am wythnosau, fe allai, gan ryfel 
bapyr o'r fath flyrnicaf. Dygid cyhuddiadau pwysig 
yn erbyn y pwyllgor, a haerir fod y beirniaid yn 
ddynion hoUol amddifad o bob egwyddor onest a chy f- 
iawn, adywedir yn hyf eu bod wedi gwneyd ^^cam '* 
erchyll a diamheuol. Ond, fel rheol gyflredin, ni 
bydd neb yn dwyn y cyhuddiadau difrifol hyn yn 
mlaen heblaw yr ymgeiswyr siomedig, a'r rhai hyny 
heb gael cyfle o gwbl i weled y cyfansoddiadau budd- 
ugoll Y mae cymaint o niwed wedi ei wneyd yn 
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Nghymru, yn yr ystyr yma, nes y barnodd rhai dynion 
teilwng fod melldith yn rhwym o fod yn gysylltiedig 
â phob cystadleimeth^ ac y buasai yn well alltudio yr 
egwyddor gystadleuol allan o'n Heisteddfodau ac o'n 
hoU gyfarfodydd llenyddol. Ond y mae ymddygiad y 
Saeson, f eddyliem ni, yn profl mai nid ar yr egwyddor 
gystadleuol y mae y bai, eithr yn hytrach ar y cys- 
tadleuwyr; ac y mae ymddygiad clodwiw ambell 
Gymro addf wyn a boneddigaidd fel Eben Fardd yn 
profl yr un peth. 

Ni chynyrchodd ein hawdwr yr un cyfansoddiad 
maith rhwng Eisteddfod Beaumaris ac Eisteddfod 
UyDlleiflad, ysbaid o wyth mlynedd. Ond cyfan- 
soddodd lìaws o fân ddarnau, a rhai o honynt yn 
meddu cryn deilyngdod. Un o destynau Eisteddfod 
y Feni am 1839 oedd " Deuddeng Englyn i Arch 
Noah." Yr oedd Eben yn ymgeisydd, ond ni bu yn 
íuddugol, er y rhestrld ei gyfansoddiad yn ail oreu. 
Gan nad oedd awdwr yr Englynìon buddugol yn 
deilwDg o'i gymharu am foment ag Eben fel 
bardd, yr oedd liawer yn teimlo yn Iled amheus gyda 
golwg ar ddyfarniad y wobr. Er mwyn i'r cyhoedd 
gael cyfleusdra teg i farnu y pwnc, cyhoeddwyd y 
ddau gyfansoddiad yn gyfochrog yn y "Gwladgarwr ;" 
ac Di phetruswn ddweyd ddarfod i gydymgeisydd 
Eben enill y flaenoriaeth arno yn ddigon teg y pryd 
hjDy. Nid rhyfedd, chwaith, oedd i'r mawr gael ei 
drechu gan un Ilai, mewn cystadleuaeth ag oedd yn 
cyfyngu yr ymgeiswyr i gylch mor fychan a deuddeng 
Eûglyoi tra yr oedd y testyn yn un mor ëang. Y 
mae rhai beirdd bychain yn nodedig o ffodus mewn 
darDau byrion, tra nas gall Ilawer bardd mawr ddim 
daDgos ei allu o gwbl heb gael digon o faes i'w 
athrylith. Y mae llawer bardd israddol yn Lloegr 
wedi bod yn f wy hapus yn ei sonnets na'r prif-fardd 

M 
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Milton ; a chaf wyd ambell fardd o*r trydydd dosbarth 
yn Nghymru allai ganu Bnglyn neu '* bwt o gftn ^ yn 
llawn cyatal oa nad rai graddau yn welt na phrif- 
fardd Olynnog. 

Bu Bben yn f nddugol ar ddau o destynau Bisteddf od 
y Gordoflgion yn Uynlleiâad, yr hon a gynhaliwyd yn 
mia Mehefint 1840» dan lywyddiaeth yr Anrbydeddus 
IL M. Lloyd Moetyn. Beimiaid y fàjrddoniaeth 
oeddynt leuan Glan Gtoirionydd, ac EIIis Owen, Taw^ 
Oefn y Meusydd, Eìfionydd. Barnwyd Eben yn 
fuddugol ar y Toddeîdiau ar ^^Esgyniad EHas i*r Nef /* 
ac y mae y cyfansoddiad yn anrhydedd ÌV enw. Bfe 
hefyd a eniUodd ar destyn y Oadair, sef '* Awdl ar 
Gystuddiau, Amynedd, ac Adferiad Job.^ Djrma yr 
ail waith iddo esgyn i'r Gadair Farddol. Bychan a 
feddylîai y bardd, pa fodd bynag, ei fod, wrth gyfán* 
soddi yr Awdl odidog hon, yn ysgrifenu ei gofiant 
èffeithiol ei hun yr un pryd. Oyfansoddodd Milton 
yn effeithiol odiaeth ar ddallineb Sftmson yn ei 
**Samson Agonìstes/* ac aeth wedi hyn yn ddall eí 
hunan. Oyfansoddodd Handel hefyd ddemyn cwddorol 
godìdog ar yr un pwnc, a therfynodd yntau ei fywyd 
yn ddall. Bu yn debyg i hyny gydag Eben. Oanodd 
yn ardderchog ar gystuddiau 'arswydus Job, ac wedi 
hyny portreadodd y cystuddiau hyny yn fwy effeithiol 
fyth yn eî fy wyd trallodus ei hun. Yr oedd ganddo 
ef a'i briod bedwar o blant, sef tair merch a mab ; a 
phan yr oedd gyda*i deulu hoff o*i amgylch, yn ym- 
ddangos fel un oV dynion dedwyddaf a fn erioed yn 
sangu y ddaear ; tra yr oedd Ilwyddiant tymhordi yn 
coroDi et babell, a bendith y Nef yn tywynu ar ei 
enaid, dyna ystorm erchyll yn cyfòdi yn ddisymwth, 
ac yn ysgubo ymaith ddwy o*i ferched hoff» yn 
DghydaM anwyl briod ; a buan ìawn drachefn y caf- 
odd ei ymddifadu ol Ánb athrylithgar a rhinweddoli 
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James I!beaezor Thomas, yr hwu a garai fel ei enaid 
ei buQ. Ojrn i'r daran groch ddystewi, a chyn i'r 
cyni jlau duon adael y wÿbren dy wyll, dyna'r bardd ei 
hnnan yn myned ymaith, aM gydgenedl yn wylo yn 
ddoletus o^i ol* Bellach nld oedd ond un o'rteulu yn 
aro8 tu yma i'r bedd, seí Mrs. Bllen Dayies, merch 
hy naf y bardd. Ond nid bir y caf odd hithau ei gadael 
yn mjd j galar, canys ymadawodd &*r fuchedd hon 
ar j cyntaf o Fawrth diweddafy ac hebryngwyd ei 
gweâdnUon marwol i fynwent Beuno, gan dyrfa 
álarus, ar y chweched dydd. Tr oedd yn meddu tuedd 
gref at lenyddiaeth a gwybodaeth gyflredinol eang, 
ao yr oedd yn olalus i roddi addysg dda i'w phlant, y 
riiaA, ieft ei ^irled gaüarufi, a Anuldifadwyd gaa angeu 
«*u ppif gysar daearoL YmddengyB f od Mrs. Da^ies, 
Heiidre Baoh, yn deiiwiig lerdi i'r prif^fardd, a pbrif 
•ddorn «i bgrwyd oedd ei ohref ydd bur a dysglaen 

Ar ol Bisteddf od Llynlleîfiad atelid Bben yn fynych 
Aajç ymgystadhi, drwy gael ei benodi yn f eimiad. Y 
prif BiBteddf odau y "bu efe yn f etrniad ynddynt oedd 
Bisteddfod Freiniol Aberffraw, 1849; Bisteddfod 
llaAegt 18S1 ; Bisteddf od OymTeigyddlon Llundain, 
MK; Bi0teddfed Oymreigyddion MerthjT Tydvil, 
1859; BÜBteádfod Oenedlaethol Dinbych, 1860 ; Bûi- 
teddM<lMiedlaethol Abefidar^ 1S61; ao Bisteddfod 
âoMllaettoi awarnaifen, 1862. 

Dyna y prlf Bieteddfodatt y liu yn bamu yndd^mt, 
ac ié allai mai mewn cysylltiad aV Bisteâdíedau hyn 
y eyCBDfiMHÌdodd ^ brif feiraiadaethau ; ond nid ydy w 
7 lîeiniiadaetiiau hyn, wedi'r cyfan, yn arddangos 
ond ilwn faeh o*ì lafw beimiadoL Bu yn barnu 
mewB fllawi mawr e Bwteddfodau Ileol, ae mewn 
ngainiaai iawer e gyfarfodydd UeDyddol. Dywed y 
Parch. &. Hjyghes^ Uweiilaw*r HYynon, mai o*l Irwd- 
fefAefld wn fmdreeii i godi'r Tsgel 6abba«hol j tetdd- 
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odd y Oyfaríodydd Llenyddol, sydd erbyn heddyw yn 
bethau mor gyflredin, nid yn unig yn ein gwlad ni, 
ond hefyd yn mhob gwlad arall lle y ceir Oymry yn 
trigianu. I Bben, gan hyny, y perthyn yr anrhydedd 
o fod yn sylfaenydd i un o'r sefydliadau mwyaf 
buddiol sydd yn perthyn i ni fel cenedl. Efe, mewn 
gair, yw tad ein holl Gyfarfodydd LlenyddoL Bu yn 
dra llafurus gyda'r cyfarfodydd hyn hyd ei fedd, a 
byddai yn arfer beirniadu eu cynyrchion mor fanwl ac 
mor ofalus a phe buasent yn gynyrchion Eisteddfod 
Genedlaethol. 

Mae yn anha wdd credu na bu'nbeirniadu,mewn rhy w 
gylch neu giIydd,cynEisteddfodAberflra w,er mai at ei 
feirniadaeth yn yr Eisteddfod hono y cyfeiria efe yn 
y Critíc, f el yr unig f eirniadaeth a wnaethai cyn 1853. 
Efallai y dylid mynegu, yn y fan hon, ddarfod i gryn- 
odeb o'i fy wyd ef , ac amry w lenorion Oymreig eraill, 
ymddangos yn y Dictionary a/nd Directory of IAving 
Authors and Artists, yn y Critic am y fiwyddyn a 
nodwyd (1853). 

Tn mhen deng mlynedd ar ol Eisteddfod Llynlleif- 
iad, canfyddwn ein harwr yn dyfod allan, fel bardd, 
mor nerthol, ac yn wir yn fwy nerthol, i'n tyb ni, nag 
erioed. Oynhalìwyd Eìsteddfod Frenhinol yn Bhudd- 
lan yn 1850, dan Iywyddiaeth Arglwydd Mostyn. 
Testyn y Oadair ydoedd "Yr Adgyfodiad" — ar un- 
rhy w fesur oddieithr yr un diodl. Y beirniaid oedd- 
ynt yr Archddiacon WiIIiams, Tegid, a Gwrgant, y 
rhai a ddyfárnasant y Ilawryf i leuan Glan Geirion- 
ydd. Ymddangosodd Pryddest odidog Eben yn y 
'' Traethodydd " am 1851, a chafodd dderbyniad 
croesawus gan y cyhoedd, a barn flafriol ac uchel 
gan y gwahanol adolygwyr. Oddeutu 181é— 5 yr 
oedd ein bíardd wedi troi ei feddwl i raddau helaeth 
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at brophwydolíaethau y Beibl, ac mewn' cysylltîad â 
hyny wedi penderfynu cyfansoddi Awdl ar ** Adferiad 
Jerusalem/* fel math o gyferbyniad, mae'n debyg, i'r 
Awdi gyntaf a gyfansoddodd yn ei fy wyd. Ond oed- 
odd roddi ei fwriad mewn gweìthrediad hyd nes ym- 
ddangosodd rhestr testynau Eisteddfod Bhuddlan, 
pan y Uyncwyd ei fryd yn gyfaDgwbl gan bwnc mawr- 
eddus *• Yr Adgyfodiad *' — testyn oedd yn dwyn 
cysylltiad agos â'r pwnc a ddewisasai efe ei hun. 

Tn mhen wy th mlynedd ar ol Eisteddfod Bhuddlan, 
cawn Eben yn ymgeisio eto am Gadair Powys, yn 
Eisteddfod fawreddog Llangollen. Y testyn ydoedd 
*'Awdl ar Prwydr Maes Bosworth," a'r beirniaid 
oeddynt Hiraethog, Nicander, a Ohaledfryn. Baruai 
y ddau gyntaf mai Eben oedd y buddugoliaethydd, aM 
fod yn deilwng o gael eìstedd am y drydedd waith 
ynNghadair Farddol ei wlad — anrhydedd nad oedd 
neb o'i gydoeswyr yn feddianol arno. Oynhaliwyd 
yr Eisteddfod hon yn 1858, ac yr oedd Eben ar y 
pryd yn 56 oed. 

Yr oedd ein bardd bellach yn myned yn hen, ond yr 
oedd ei awen, er hyny, yn parhau yn fy wlog eto, er 
gwaethaf tymhestloedd profedigaethus a ddisgynas- 
ent ar ei ben. Yr ydym yn ei gael, gan hyny, yn ym- 
geisio am y Oadair Farddol am y chweched ^waith 
yn Eisteddfod Oenedlaethol Oaernarfon (1862), yn 
dmgain mlwydd oed. Y testyn ydoedd ** Awdl ar y 
Flwyddyn," a'r beirniaid oeddynt Nicander, Oaled- 
fryn, a Owalchmai. Barnai y cyntaf mai bardd 
Oljnnog a ddylasai gael y gadair, ond yr oedd y ddau 
ddiweddaf yn barnu yn '* unfryd unfarn " mai Hwfa 
Môn oedd y buddugoUaethydd, ac efe gan hyny a 
gadeiriwyd. Barnai llawer fod y siomedigaeth a 
gafodd Eben ar y pryd wedi prysuro ei farwolaeth, 
gan i*r amgylchiad galarus gymeryd Ue mor fuan ar 
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ol SHsteddfod Oaernarfm ; ond dywedai ef ei hm na 
ddarfu f iìyDy ei niweidio o gwbl. Sy wedai hefyd 
mai Aid eì umcan yn gymaint oedd eaill y Gadair* 
ond ei lod yn cyíansoddi er mwyn difyru eilrnn jn 
nhrymder y gauaf, yn nghanol ei unigedd athrist; 
canys bu am amser maith heb neb yn y ty gyda^ et, 
gan fod ei forwyn yn dyoddef dan glefyd trwm ar j 
pryd. Oredai ei fod wedi cyrfaaedd yr anioan oedd 
ganddo mewn golwg ; ac yr oedd hefyd yn hyderu oa 
byddai ci Awdl yn un dianrhydedd i V enw i>an gaffai 
ei chyhoeddi. 

Cyhoeddodd gasgliad bychaa oU gyfaasoddiadaii 
barddonol yn 1841, dan yr enw symi a djrodres, 
^^ Oaniadau.'^ Oynwysai y llyfr hwn ei Awdlau Oad- 
eiriol ar ^^Ddinystr Jerusatem*' ac **Amyiiedd a 
Ghystuddiau Job/' Oalarnad y diweddar Barch. J. 
Elias, yn nghydag amry w fân ddarnau erailL 

Oyhoeddodd goíìant Robert Williams (Bohert áb 
Gwilum Ddu o Eifion), yn y fl wyddyn 1846. lílfeliefyd 
a gyfieithodd y rhan fwyaf o'r gyfrol gjBtef o 
** Chamher^s Information for tfcŵ Peopla ** iáLáäyng 
Ohambers i'r Bobi), yr hon a gyhoeddwyd yn Mltwll- 
heli ; a dy wedir ddarfod iddo gyfleitfau llawer o*r aii 
gyfroi hefydy a gyhoeddwyd wedi hyny yn Nc^iaer- 
narfon. 

Tsgrif enodd lawer i wahanol gyhoeddiaAaa ei wlad. 
Tn neohreu ei oe8yysgrifenaiynachlysuroii'r*^8ereD 
Gomer/' " T Dysgedydd/' a'r ** Gwyiiedydd ; ♦• wedi 
hyny i'r **North Wales Obrcmicié,*' »V **awlad- 
garwr; '* ac yn ddîweddarach í'r **Oarnarvoii Her- 
ald," **T Oymro/» **Tr Amserau/^ **Tr Athmw," 
** TDrysorfa," ** T Geîniogwerth/* ** T TraethodTdd,'' 
a*r ** Archaiologia Oambrensis/* **Tr Heraid Oÿm- 
raeg," ** Baner ac Amserau Oymru,'"** (jMud yr OaBi" 
**YBrython," ŵo* 
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Hfè jpsgritenodd ran fawr o goflaiit Dewi Wya, sydd 
yn neebrett •* Blodau Arfoo.'* Oawn ysgrifau Seîsnig 
&ì eîcMo yn y '*Memoir of the Rey^John BUas^" gan y 
Pareh. B. Motgwn, M.A., Syston ^ ac yn un o honynt 
rhydd ddeG^rîSad tra hyawdl o ddnU Elias yn preg- 
ethn. Oawn sylwadau o'r un natur ganddo heíyd 
yn Mywgraffiad Gymroeg Elias» gan y Parch. J. 
Roberts, LiYerpod. Yn 1862 cylioeddodd Mr» Oee 
lyftr hycÁan o*I eiddo, dan yr enw Hynmau gan Eben 
Fùfdd. fífnwysai y llyfr hwn ddwy emyn hefÿd o 
walth mab y prif-flirdd, sef James Ebenezer Thomas. 

Yn 1963« ychydîg wedi marwolaeth y bardd, ym- 
ddangosodd ** Oyff Beuno, set Awdl ar Adgy weiriad 
IÇglwys Olynnog Fawr." Yr Awdl hon, mae'n debyg, 
yw yr olaf o'i gynyrchîon barddonol. Hebìaw yr 
Awdl, cynwysa y llyfr ** Nodiadau Hynafol, Achydd- 
iaeth, Daiaregaeth y Plwyf, Bhestr 0*1* Beirdd a'r 
LlencÄÍon,'* &c. Oynwysa hefyd ^^Nodion a Hyn- 
odion y Bardd,'* gan loan ab Hu Feddyg. 

Yr ydym hyd yma wedi sôn am Eben yn benaf fel 
bardd a Uenor, ond cyn terfynu y rhan hon o'r 
traethawd rhaid i ni ddweyd rhy wbeth am dano fel 
dyn a Ohristion, gan ymdrechu tynu sylw neillduol 
at ei brif ragoriaeth— riiagoriaeth ag oedd yn gwas- 
gar gogoniant nefol dros bob camp arall a berthynai 
iddo--sef ei dduwioldeb diamheuol a phur. 

Fel dyn, yr oedd yn dra nodedig am ei ostyngeidd- 
rwydd a'I addf wynder, ac yr oedd yn gyfaiH didwyll 
a ll(yddla?nì. Nid oedd yn rhy barod i ddechreu 
cyfeillach, a hyny o herwydd fod rhy w wylder neiU- 
dnol yn perthyn Iddo, a bu y gwylder hwnw yn fagl 
iddo ar lawer achlysur. Ond unwaith yr elem dros 
wrthglawdd y gwyleidd-dra hwn, ac y ffurflem 
gyfeiUach bersonol â'r prif-fardd, teimlem yn union- 
gjrehol ein bod yn mhresenoldeb cy faill o'r iawn ry w 
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— cyíaiU tirion a dìymhongar hollol, heb y gronyn 
lleìaf o chwydd na rhodres yn perthyn iddo. Yn wir, 
clywsom rai yn cwyno ei fod yn rhy ostyngedìg a 
diymhongar, ac y teimlasent yn fwy cysurus yn ei 
gyfeiUach pe buasai ychydig yn fwy ymwybodol o'i 
fawredd fel bardd a Uenor. Owyn fyd na byddai rhai 
o*n llenorion yn debycach iddo yn hyn o beth. Oyn 
gynted ag y bydd ambell un yn alluog i gynghaneddu 
rhyw fath o Englyn, teimla mor chwyddedig a phe 
byddai wedi creu byd, a chymer ofal, ar bob achlysur, 
i ddangos i bawb ei fod yn ystyried ei hun yn rfay w 
un mawr anarferol. Ond yr oedd bardd Olynnog yn yr 
eithafnodcyferbyniol. Gallasai dyn dieithr ymddyddan 
ag ef am haner diwrnod, heb gael un gair o'i enau, 
na gweled dim yn ei ymddygiad, ag a roddasai yr 
awgrym lleiaf f od Mr. Thomas, y Post Ofíìce^ yn fardd 
nac yn Uenor o gwbl. 

Nid oedd ein bardd yn areithydd. Yr oedd ei 
wyleidd-dra anghyffredin yn rhwystr anorfod oU flaeni 
pan gynygiai ddweyd gair yn gyhoeddus. Nis gallai 
siarad na sefyll fel areithîwr. Byddai ei ystum yn 
debycach i ystum cardotyn yn erfyn am elusen nag i 
ystum llefarwr cyhoeddus yn cyfarch ei wrandawyr. 
Pan yn darlithio ar ** Addysg " yn LiverpooI, flyn- 
yddau yn ol, gwnai i bawb feddwl yn fach am yr 
areithiwr, tra y coleddent y syniadau uchaf am y 
meddyliwr. Darllen ei ddarlith, fel plentyn, a wnaeth; 
ond yr oedd yr hyn a ddarllenaì yn arddangos y fath 
feddwl cawraidd a meistrolgar, nes oedd y gynuUeidfa 
liosog a goleuedig yn gorfod gwrandaw ar yr oll a 
ddy wedid gyda*r dystawrwydd d wysaf , a chyda theim- 
ladau o barch ac edmygedd trwyadl a digymysg. 

Gall rhai ddysgleirio mewn cwmni, pan nasgallant 
ddweyd dim yn gyhoeddus ; ond nid oedd Eben, mewn 
ìfXL moddi yn íeddianol ar y cymhwysder arbenig 
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hwifiW sydd yn g;wneyd dyn yn ymddyddanwr gwych. 
Gall tawedogrwydd, mae'n wir, fod yn gydymaitb 
dylni, yn gystal ag y gall ío4 yn gydymaith athrylith. 
Ond y^ gyffredin dynion arwynebol yw y personau 
hyay sydd :^n meddu galluoedd meddyliol neiUduoi i 
ymdçlydilan. Dylem ^oflo, pa fodd bynag, fod gwa- 
ha^etb r^WPg ymddyddan yn (Ida ac ymddyddan yn 
ef[çiihÌQl. Y mae llawer o ddynîon n^awr yn gallu 
ll^faru yoi ddi^ mtçiwn cwmni, aç etQ, rywfodd, bydd y 
dylanwad a'r ** ipyq'4 " yn eisieu. Ac o'r ochr arall, 
bjdd (^yifi[o^ cyf(r^din iawn yn gallu ymddyddan gydag 
eSeitlüpI^wydd apghyffredin, tra nas gellìr dweyd eu 
bp4f mçw^ii un n^odd, yn Ilefaru yr byn sydd ddoeth a 
c|a. Tiÿfn dystaw a difywj^d ipewn cyfeìllacb oedd 
Addisou ; ap yr oedd Ooldsmith mor ddiffygiol yn hyn, 
fel D^ byddai ei ymddyddan, ambell dro, yn ddim gwell 
na 1q1. Nid oedd Eben chwaìth yn ymddyddanwr 
gwych, ond yy oedd yn ddiau yn ymddyddanwr doeth. 
Ni siainHJai opd ychydig iawn, ond byddai yr ychydig 
a ddy >^edai yn dra theilwng, bob amser, o wrandawiad 
astud ac ystjriaeth ddifrifol. Md oedd dim o blentyn- 
rwjdd Goldsroitb yn perthyn iddo ; ond diau ei fod 
Qewj| cyfaíll^ch yn tebygu cryn lawer i Addison, yn 
SJSt^l ag I luoedd p ddypion mawripn eraill. 

Yo^tfcleogys ^i fpd yi^ mfsddu cymhwysderau neiU- 
iw\ íel. ysgolfeistr. Ni bydíJai yn í^rf er disgyblaeth 
Ifim, etp by^dai y pl^i'Pt yn ufudd iddo, ac yn teimlp 
pwph m^W^ ẄW ^to* Oûd gyda y " bechgyn m£|.wr *' 
yr oedd ganddo f wyaf o ddylanwad. Byddai gwŷr 
ifiuaiDp awydcjus am wybpdaeth yn derbyn ei addysg 
gyda'r rbwyddíneb a'r bp(|dhad mwyaf ; ^ tbeimlent 
aai^yWeb ip^^wr tw^ atp ar pl gadael ei y^gol. Bu 
yn ysgolfeistr am yr ysbaifl maith o qn mlynedd a 
dttugaiu ; ac yr oedd ei ysgol yn Nghlynnog Fawr 
wedi enill y íath ddylanwad yn mblith y cyboedd, 
if 
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nes y byddai teuluoedd parchus yn anfon eu meibion 
yno o bellder mawr. Daeth yr ysgol hon mor bwysig, 
o'r diwedd, nes y penderfynodd y Trefnyddîon Oalfin- 
aidd roddi ugain punt yn y flwyddyn i'r athraw, fel y 
gallent hwythau anfon pregethwyr ieuainc yno i 
dderbyn addysg ragbarotoawl cyn myned i Athrofa 
y Bala. Mae y ffeithiau hyn yn myned yn mhell i 
brofi fod Mr. Thomas yn ysgolfeistr galluog, aU fod, 
f el yr addefir yn gyffredinol, yn cy f ranu ** addysg dda " 
mewn gwybodaeth, moesau, a duwioldeb. 

Yr oedd yn dra gofalus rhag rhoddi achos tram- 
gwydd i neb, a rhag dolurio teimladau mewn un 
modd. Tr oedd ei olygiadau am eî gyd-ddynion mor 
ryddfrydìg, fel mai anhawdd iawn oedd ganddo ddy- 
wedyd na roeddwl yn ^aled am undyn. Oallai oddef 
mewn carìad, pan nabyddai yn cymeradwyo. Diam- 
heu fod hyn wedi bod yn achlysur i rai ei gamddeall. 
Tybient ei fod yn cymeradwyo» pan na byddai ond yn 
goddef yn unig. Dyma yr achos, mae^n debyg, fod 
cynifer o wahanol farnau yn cael eu coleddu a'u dat- 
gan yn nghylch ei olygîadau crefyddol. Oeisiodd 
un ysgrifenwr yn y ** Brython,'* brofl mai Bglwyswr 
ydoedd Eben ; ond dadleua loan ap Hu Feddyg, yn 
"Nghyfl Beuno/* fod **ei argyhoeddiad yn cydweddu 
yn f wy âg egwyddorìon y Brodyr na neb arall mewn 
gwirionedd ; " a dyfyna un o Iythyrau y prif-fardd i 
brofl y pwnc. Nid ydym yn deall fod undyn wedi 
meiddio dyfod allan i brofl mai Annibynwr ydoedd, er 
y buasai gan hwnw gystal rheswm o blaid ei osodiad, 
feddyliem nì, a'r ddau frawd a nodwyd ; canys dyma 
fel yr ysgrifenai Bben at gyfaîll mewn llythyr dydd- 
iedig Mawrth 23, 1840,— ^ealler mai Bben sy'n gyf- 
rifol am y geiriau Italaidd : — 

*' I have long presoribed a rnle for myBelf, not to adliere itrietiÿ to 
any Body of Divinityt confession of iht fait\ or creedi, or artidei, 
pretending to arraoge the Holy Soriptores into a Btroetiue of íntile 
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opinîons, to be called a syitem, aod ÌRposed npon mankind as a digest 
of Holy Writ. All I haye to hold i&«>' That a eondemned iinner hoi 
no toay of heing reeoneiled to an offendâd Deity, but through the merits 
ofJesua Ohrist;* and ií this be thoroighly be1eived, the resalt of 
eonrse will be to embrace JesaB ; and dedioate oar soals and bodies to 
bis serYÌoe and keepiog.'* 

Tr ydym ni, pa fodd bynag, ar ol rhoddi ystyriaeth 

ddiírifol i'r pwnc, yn credu nad oedd Bben, mewn 

ystyr grefyddol, ond yr hyn y proffesai fod, sef aelod 

gyda'r Trefnyddion Oalfinaidd. Oallai nad oedd yn 

gwbl yr un farn aV cyfeillion hyny yn mhob peth; 

ond diameu ei fod yn credu yn gydwybodol eu bod 

hwy yn agosach i fod yn berffaith nag un blaid gref- 

yddol arall, onide ni buasai yn parhau i fod yn aelod 

yn eu plith. Pe credasai am foment fod rhy w enwad 

arall yn fwy cywir o ran ei olygiadau crefyddol, y 

mae'n ddiau y buasai yn ymunoarunwaithâ'renwad 

hyny ; canys nid dyn a gredai un peth^ ac a broffesai 

beth arall, oedd efe. Er cymaint oedd ei dynerwch 

a'i oddefgarwch Oristionogol, ac er mor lân ydoedd 

oddiwrth bob math o ragfarn - a phleidgarwcb^ eto 

dangosai y penderfyniad cryfaf, os ceisid ganddo 

weithredu yn groes i argyhoeddiadau ei gydwybod. 

Fel prawf o hyny, ni raid ond cyfeirio at ei ymddyg- 

iad yn gwrthod myned yn offeiriad, pan roddwyd 

cynyg mor deg iddo ; a gellir cyfeirio at ymddygiad 

arall oM eiddo, fel prawf nerthol o'r un peth. Mewn 

ysgrif alluog ar Eben Fardd, yr hon a ymddangosodd 

yn y **Paner " am Ohwef. 25, 1853, dy wed yr awdwr, 

yr hwn oedd yn dra chydnabyddus a'r bardd, fel y 

canlyn : — 

»• Ba Eben Fardd yo oadw ysgol yn Nghlynnog Fawr am hir flyn- 
yddoedd heb on gwrtbwynebiad ; ao mewn rhan o hen Ëglwys Gad- 
eiriol Clynnog y bn yn ei ohadw am amser maith. Ood taa naw oea 
ddeog mlynedd yn ol, meddyliodd yr Eglwyswyr fod yr Tmneilldawyr 
wedi oael ea rhwysg yn ddigon o hyd yn Nghlynnog i ddysga'r plant : 
ft bod yn bryd iddynt hwythau bellaẅ ddeohreu meddwl am ysgol i 
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wnend dÌBgyblion pendant i'r Bglwys o*r pUnt ; ao yn gyson ft*r syniaà 
yma, adeiladasant ysgoldy dirfawr ei íaint, yn ymyl ty y bardd, i gadw 
ysgol Eglwyaig yoddo. Dylid aylwi yma fod yr ysgol a gadwai y bardâ 
yn bollol rydd o ran ei hegwyddorion orefyddol— rhodái adàytg dda í'r 
ienenotyd oedd dan ei ofal oedd pwno y bardd rbyádfrydig. gan adael 
rhwng ea oydwybodan hwy a*a rbieni am en orefyàd. Gwyddai yr 
Eglwyawyr fod dylanwad Eben Fardd fel dyn, fel athi^w, ^fél baVdd, 
ao fel Grîdtìon, bron yn ddídeTfyb ỳn ^i gymydcfgaéth ; ao y bààsAi jte 
gofyn dynnad oedd yn hawdd el gaelÿnl^ghÿmro i fòd ÿn«tfaiMwyn 
ymyl Eben ^ardd. 0*r ta aiftfl, yr oedd 70 edrydi yn ddig^m tywyll 
ar y bardd ei han ; oanya er ei fod yn oadw tipyn siop, a'i fod yn 
Bwyddog y Dythyrfa yn y lle ; eto ar yr ysgol yr oedd ei fywìoliaeth él 
yn ymddibyna yn benaíí. f n y oyfamser, oynygŶodá y gẁyt Bglẃyiig 
i'r bardd gael dyfod yn athraW i*w hyagòl hẁy. 'Sẁyédtí yr Ëglwyt- 
wyr fod y bardd yn Ŷmoeíndawr eadarh a «bydwyboddl, tr iftior 
ddidwiY ydoedd gyda'i^ëgẁydddrion ; ouiyB >yr oeddynt iMÌ4»eli)rawf 
hyny o*r blaen, pali y gwrthododd y bardd, fwy nagonwaith, gynyg- 
ion Uawer mwy manteisiol yn nglyn â*r Eglwys Sefydledig, na bod yn 
athraw ysgol. Gwyddent ei fod yn ddiaoon ftydcáaŵn a defnyddiol, 
er's blynyddoedd meìthion, gyda'r HethodÍBtiaiä CfrYAnldaêl ỳn 
KghlyDnog Fawr ; ao ÿr oedd gatfd'dynt baroh íûẅn ^ddo fél i^, 
yBRolbaig, a bardd ; a diaa hefyd fod anofryW o honytrt ÿn«pa»ho « 
Befydlogrwydd diwyro fel -OriBtion. Tn ngwyneb hyn, rhoddent y 
teleran esmwythaf o*i flaen er iddo ddyfod yn atbraw yr yagol 
Egl^ysig ; Bof, dim ond oymeryd y oyman anwaith yn y mÌB ýt. nnig 
yn yr Eglwys Sefydledig. Ỳmddengya na ba*r 'bftrdd (ÿ 'CrÌBtlOD 
cywir a fyddai y gair mwyaf 'prlodol yma) ddim mnhfyd 3Ẃ penOetfÿifa 
pa fodd yr ymddygai. Pa fodd bynag, meddyllodd ìj bjrddai yn gyiii- 
hwye iddo OBod y pWno flaen ei frodyr yn egl^B 7 M«tbodiatiaid yn 
Nghlynnog qyn datgan ei benderfyniad wrth ei gyfeiUion o*r Ëglwys 
Sefydledig. Pan ddeallodd ei frodyr fod y teleran mor eBmwyth ; a 
ohan ea bod hefyd dan ddylanwad ofn odlli 'ea prlf ì^rWeiny&d O'r 
gymydogaeth, penderfynasant yn anfi^^d, mai doeth, ytl -ngwyiteb ÿr 
amgylohiadaa, a f ÿddai ì*r bárdd dderfoyn y oynygiaÜ. Ar taycb, V;yf od- 
odd y bardd (y * Blaenor *) i fyny, yn nghanol ei frod^rr, a'i lygaid U\ 
* tán byw yn tanio 'n ei ben * (oanys er nad oedd ganddo dafod ÍUthrig, 
yr oedd ganddo * lygad eryr '), a dywedodd gyda phwyslaÌB nad 
anghofir gan neb a'i olytirodd yn ea hoos^* Ha ! ni obymeraf fi byth 
mo gyman fy Ngwaredwr er mwyn arian.' Gwyddai pawb yn y lle 
fod y peth wedi ei benderfÿna am byth yn aiwr ; eMiyB yr iiedd ^tẁr 
Eben Fardd yn Uia.'* 



nmkẅ DDU. 117 

Pa belSi byiiag a âdyẃedir am eêriaà y dyfyniad 
ticbod, liiaid i bawb addeí ei fod yn cynwys ffeithiau 
sydd yn egltir broffi mai Yinneillduwr gonest oedd ein 
terdd, a*i fod befyd yb dra phenderfynol i ymddwyn 
yn ôl argyhoeddiadau ei gydwybod. 

Yn mhen iliyẅ gymaìnt ó attiser ar ol y dygwytó- 
iad uohod, cymhellwyd ef i fyned i gadw Ysgol Bam- 
adegol yn nhrel ÌPwllheli. Teîmlai yntau awydd cryf 
i dderbyn y cynyg ; ond tra y meddyliai am adael ei 
hen gym.ydogaet'h, dyryswyd yr amcan yn llwyr gan 
hrofedigaeth o'r fath chwerwaf, sef cystudd a mar- 
wolaeth ei unig fab, James Ebenezer 'Thomas. 

Pan oedd y badrdd oddeutu deg-ar-hugáin oed, teìm- 
lai raddau o anhawsder gyda golwg ar wìrioneddau yr 
Bfengyl. Yr oedd o*r braîdd yn gogwyddo at drobwll 
perygluB amheuaeth. Oynghorwyd ef i ddarllen Páley^ 
BuUet^s Análogifj a HM on Modern InfideUty. Ar 
d dafrllen y Uyfrau hyn, addefai wrth eu dychwelyd, 
m bod wedi rhoddi esmwythdra mawr i'w feddwl. 
Bttÿllenodd ScoWs Force of Truth heíyd; ac ym- 
'ddengyB i'r llyfrau hyn fod yn foddion, yn llaw Ysbryd 
Sirw, i lW3rr chwalu >ei hoH ofnau a'i amheuon ^yda 
golliPg'Mr^irioneddau mawrion Oristionogaeth. Par- 
haodd am 'âynyddau wedi byn heb wneud proffes 
gyhoeddus o grefydd.; ond tua*r flwyddyn 1840, dig- 
wyddai gwr ieuanc, ag oedd yn gryn gyfaiíl iddo, 
bregéthu yn y 'OEtpel Uchaf , a'i destyn ydoedd, *^ Pa- 
ham Jjr sefwöh ehwi ymaar hyd y dydd yn segur ? " 
ffoiralodd 2d>« Thomas yn ddwys dan y bregetb, ac 
nid hfar y bu faeb ymimo â'r Methodistìaid ÿn nghapel 
Seion. Bu yti aelod hardd o'r eglwys hono byd nes 
yr adeilaâwyd oaípel newydd ỳn y pentref, oddeutu 
deuddéhg mls^eäd cyn ei farwolaeth. Dynia yradeg 
ydeöhreuddä o ddîlríf arm yrfa gi^fyddol, yr hon a 
fa mor ddysglaer byth ar ol hyny. Wedí >ilr oapel 
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newydd gael ei adeiladu» etholwyd yntau yn ddiacon ; 
a chyflawnodd y swydd hono yn y modd mwyaf ffydd- 
lawn hyd ei íedd. Nid oedd dim yn ormod ganddo 
i'w gyflawni gydag achos mawr y Gwaredwr. Bi dŷ 
ef oedd y tŷ capel ; ac yuo y derbyniai gweision yr 
Arglwydd yr ymgeledd mwyaf tirion a chroesawgar. 

Yr oedd ganddo allu mawr i ddeall yr Ysgry thyrau, 
ac i gyfranu ei wybodaeth grefyddol 1 eraill. Ni 
wnai fawr ddefnydd o esboniadau; a chredai mai 
synwyr cyffredìn, a phroflad personol o wirioneddau 
y Beibl, oedd y moddion effeithîolaf i gael gafael ar 
ei drysorau cuddiedig. Ystyrid fod yn Eben gryn 
lawer o'r ** crefyddwr hen ffasiwn." 

Yr oedd ganddo reolaeth ardderchog ar ei deulu ei 
hun ; ac yr oedd yn ofalus iawn am ddysgu ei blant i 
ìawn ymddwyo, ac i fod yn gynil a darbodus, ac 
uwchlaw'r cyfan, yr oedd yn ofalus neillduol am eu 
melthrin yn addysg ac athrawiaeth yr Arglwydd. 
Ac ni bu ei lafur yn ofer. Gallwn dystio, gyda'r 
pwyslais cryfaf, mai teulu crefyddol, yn mhriodol 
ystyr y gair, oedd teulu Bben Fardd. Yr oedd hefyd 
yn llaf urus a def nyddiol iawn gyda'r Ysgol Sabbathol ; 
ac yn barod bob amser i gefnogl unrhyw symudiad 
daionus mewn ystyr gymdeithasol neu grefyddoU 

Nis gwyddom pa bryd y gorphenem y rhan hon oV 
traethawd, pe yr elem yn mlaen i gofnodi yr holl 
bethau a wyddom am y prif-fardd ; ni wnawn, gan 
hyny, ond cofnodi hanes ei ddyddiau diweddaf, ac yr 
ydym yn credu nas gallwn wneud yn well, gyda 
golwg ar hyn, na dyfynu geiriau un o gyfeillion myn- 
wesol Bben Fardd, sef y Parch. B. Hughes, Uwch- 
law'r Ffynon. Dyma íel y dy wed yn ** Y Drysorfa," 
am BbriU, 1863 :— 
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" Nid oedd terfyn ar ei ofal gyda'r capel. Nid yn anig yr oedd yn 
gofaln am ei gyrrìfoD, yr hyn a gedwid ganddo yn y modd mwyaf 
rheolaidd a destlas, ond gofalai am bobp»tb a berthynai iddo. Nid 
oedd dim yn ormod ganddo i'w wcend la dim yn rby fvcbin. Tr 
ydym yn cofio iddo nnwaith fyned adref pryduawn Llon o Gyfarfod 
MÌBol, rhag ofn na byddai yr an o*r blaenoriaid eraill yno i ofala am y 
Gyfarfod Gweddi, ao * i'r achos drwy byny,* fel y dywedaì, * gael ei 
isela yo ngolwg y gymydogaeth/ £fe a fyddai yn myned â*r allwedd 
i agor drwB y oapel, ao nid gormod na rhy fyohan ganddo oedd ysgubo 
y llawr a goieno y oanwyllaa, eithr yr oedd gwnead hyn yn bleser 
ealon iddo, fel y cawn adrodd yn ei eiriaa ef ei han eto. 

*' Sabbath, y 23ain o fis Taohwedd diweddaf , oedd y tro oyntaf iddo 
fetha mjrned i*r oapel gan ei waeledd ; ao yr oedd yn teimlo yn bar 
anfoddlawn i aros adref, am fod swper yr Àrglwydd i gael ei weiaydda 
y DOBon hoDO. Tr oedd yr olwg adfeiliedig a gaem arno yn peri i ni 
feddwl fod amser ei * ymddatodiad ' yn agos. Pan y oyfeiriem yn 
gynil at ei wasanaeth i grefydd, dywedai gyda golwg difrifol, nad oedd, 
wrth adolygn ei oes grefyddol y dyddiaa (iiweddaf, yn meddwl cymaint 
oddim a wnaeth ft'i fod pan yn faobgea wedi cael y fraint o fyned ft 
obeOylan y pregethwyr o Ysgoldy Pencaenewydd i Pentyrch isaf (ei dad 
oedd yn gofala am y ceffylaa yno). Meddyliai fod hyn yn rhy«rfaint 
wasanaeth i weision lesa Grist ; ao yohwanegai, * Yr wyf yn faloh fy 
mod wedi oael y fraint o ysgabo y llawr a golea oanwyllaa yn nhy fy 
Nnw. Bjddwn yn amhea fy ngbymhwysder gyda pethaa eraill a 
ystyrir yn gyffredin yn fwy pwysig, ond yr oeddwn yn sicr y gallwn i 
wneod y pethaa hyn yn ddirai^iith, a chyda phleser. ' Onid ydy w hyn 
yn engraifft nodedig o ras Daw yn * trwsio ' y dyn * oddi mewn ft 
goetyngeiddrwydd ?' Ni baasai yr achel ei ffroen byth yn meddwl am 
i'r bardd mawr fyned i'r fath le ft llwoh llawr y oysegr i gael rhai o'r 
pethaa dysgleìriaf yn ei goron GristionogoL Pethaa rhy isel a distadl 
gin y bydol-ddyn i'w codi sydd yn cyfoethogi y Cristion am byth. 
Mae yn * ymgyfoethogi mewn gweithredoedd da ' 

" ionawr 6ed, yr oedd yn llesg a nychlyd yr olwg amo. Dywedai, 
* Ki bam erioed mor falch o'r hen Fethodistiaid ag yr ydwyf y dyddiau 
hyn. Mae llawer o roi arnynt gan eraill; a bam yn cwyno oherwydd ea 
diflygion fy han lawer gwaitb, hebfeddwl mai anmherffaith yw y gorea 
yn y byd drwg presenol Erbyn i mi gymeryd hamdden yn fy salwch 
i adfyfyrio ao i gymhara y naill beth ft'r llall ao ft'r Beibl, ni wn i am 
yr xm enwad orefyddol ft'i amcan yn gywirach am wnead daioni i 
beohadariaid, na dim pobl debyoach i'r hyn ag y mae y Beibl yn gofyn 
i beehador edifeiiiol fod ; ac yr wyf yn falohaoh o honyat nag y bam 
eiioed.' 
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** Taag wythiioa ûpi iiMo f urw, pAn ymw^odd oyUül âg ef , wylû 
yn kidl UB ei fod yn T^y wan i ymddy.idan. P»n y di^eth ato ei hun» 
eylwei, 'Oes o ryfel o^led a gefaÌB i yn y byd. Yr wjf yn meddwl fod 
rhyw fwy o dneMiadaa drwg ynof fi na neb, ao ooide na buasai eisien 
eymeint o ymdreeh i*w daroatwng am gymaint o flynjrddoedd. 
Bydd yn bnr ehwith i mi fy ile wadi myned i'r nefoedd i gael llonydd- 
weh.* Dywedai wrth gyftâU, yel^dig ddjddiaa oyn marw, ' Mae yn 
gysnr i*m eakm heddyw na ddefnyddiais yr awen i ÿgra neb tn^y 
ganiadan maaweddol ' Qymered beirdd ienainp Gymrn £ben Fardd 
yn eaiamiil ya ei hofdeh hwn. 

*'Tr oedd fel y Salmydd ag *ofo angea wli syrthio amo' o'r 
deehren, sef, ofn ei ddirdyniadan ; ond nid ydym yn gwybod îddo 
li^ymaint ag nnwaith amhen diogelwoh ei gyflwr. Yr oedd ei ffydd ya 
Nghrìst yn ddiysgog. Tyetiai yn fynych nad oedd waeth ganddo pa 
nn ai byw ai marw a wnai, oni bai am loeaion angea. Tybygem fod 
yn aDmhoeihl i neb, yn ol ttetn natnr, gael ei waredn yn llwyraoh oddi- 
wrth yr hyn a ofnai nag efe. Bn farw mor dawel a difraw ag y 
oyagodd erìoed ar fron ei fam Do ! gwybn 'Eben Fnrdd trwy broflad 
pa beth yw * huno yn yr lean.' Yehydig cyn ei ymadawiad, dywadai 
mewn cynghanedd, 

* Y nefoedd fydd 
Yn berffaith ddydd 
O bob golenni i'w ddyegwyl sydd.* 

'Mae yr awen yn eioh oanlyn o hyd, 'nhad baoh/ ebai ei ferch. *Ydyw, 
hyd angen,* ebai yntaa gyda gwên, * yn y nefoedd y eanaf yn iawn I ' 

Fel yna, am haner awr wedi wy th o*r glocb j boreu, 
Ohweíror 17eg, 1863, yr ymadawodd Eben Fardd à'r 
íuchedd hon ; ond nid heb yn gyntaf wasanaethu ei 
genedl yn y modd ffyddlonaí íel Uenor, bardd, a 
Ohristion. Oladdwyd eí y dydd Llun canlynol yi^ 
n^ynwept Olynnog Fawr. 

Yr ydym yn awr yn gadael y rhan fywgraffyddol 
o'r traethf^wd, ac yn prysuro yn mlaen at y rhan 
bwysic^f, yn ein tyb ni, spl y rhan sydd i ddwyn cys- 
ylltiad ag athrylith Eben Fardd. Nid yw bywyd 
Eben yn hynod, ar waban oddíwrtb ei yrfa lenyddoU 
Yn wir, y mae bywyd Uawer dyn di<-athrylith. hoUol 
wedi bod yn llawer mwy amry wiol a rhyfedd. Ond 
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rhaid addef^ wedi y cyfaD, fod athrylith yn gwisgo 
pethau cyffredin â rhy w swyn arbenig ac annesgrif- 
iadwy. Y mae miloedd yn caru cael trem ar gap 
Burns, ac ar y canhwyllbren a ddefnyddiai pan yn 
cyfansoddi Uawer oU ganiadau; a byda miloedd yn 
hoffi cael syllu mewn boddhad ar goler a wisgai Byron 
pan yn blentyn. Nid yn fuan chwaith y bydd i^r 
bwthyn diaddurn Ue y ganwyd Shakespeare golli ei 
ddylanwad cysegredig ar galonau y lluoedd a'i myn- 
ychant. Tr ystyriaeth hon yn unig a'n tueddodd i 
ymdroi mor hir gyda'r rhan gyntaf o'r traethawd. 
Bydd yr oesau a ddelant yn darllen gyda hyfrydwch 
am holl amgylchiadau bywyd ein prif-fardd ; ond 
bydd yr amgylchiadau hyny yn ddyledus am eu dydd- 
ordeb i*r hyn sydd yn awr yn hawlio ein sylw, sef ei 
athrylith. 

Er fod darnodiad Dr. Johnson o athrylith yn ei 
gosod allan fel rhyw allu mawr cyffredinol sydd yn 
cael ei droi ì gyfeiriadau neillduol gan yr amgylcii- 
iadau neillduol ag y bydd dyn athrylithgar wedi ei 
osod ynddynt ; eto gellid dwyn lluoedd o engreifftiau 
yn mlaen i ddangos mai er gwaethaf amgylchiadau 
neillduol eii bywyd y mae dynion athrylithgar yn 
gyffredin wedi cyrhaedd eu nod. Daeth y naill yn 
arlunydd, nid oherwydd fod dim yn ei amgylchiadau 
yn ffafriol i hyny, ond er gwaethaf yr amgylchiadau 
rawyaf anffafriol. Bhagorodd y llall fel rhifyddwr, 
paa y mynai amgylchiadau iddo ddilyn galwedigaeth 
hollol wahanol. Daeth y llall yn fardd enwog, pan 
yr oedd arogylchîadau neillduol ei fy wyd yn gwahardd 
iddo sangu o gwbl ar derfynau cysegredig yr awen. 
Daeth Ilawer un yn bregethwr mawr a defnyddiol 
yn Nghymru, pan yr oedd ei rieni wedi amcanu iddo 
leawi swydd arall, ac wedi ei osod yn y cyfryw 
amgylcbiadau ag a dueddent i ysgogi ei feddwl at y 
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swydd hono, ac a dueddent yn uniongyrchol i' w ^ jm- 
hwyso i gyfla^mi y swydd hono. Heb ymhelaethu ar 
hyn, credwn íod Rhaglnniaeth yn cymhwyso dynion 
ar gyíer galwedigaethau neiüduoi. Ond yr ydym yn 
oíni íod llawer yn camgymeryd eu gwaith, ac yn lle 
cyflawni y swydd íydd yn ateb iV cymhwysderau, 
yn dewis galwedigaeth na íwriadodd Rhagluniaeth 
erioed iddynt ymaflyd ynddi o gwbl. Yr ydym yn 
credu íod cryn lawer o wirionedd yn yr haeriad hwnw 
sydd wedi cael ei ailadrodd lawer gwaith, sef fod 
aml i draethodwr Cymreig gwych wedi ei ddinystrìo, 
er mwyn gwneud Imrdd gwael. Yr ydym yn credu 
fod hyn yn wirionedd diamheuol, a chredwn hefyd 
nad ydy w ond rhan o*r gwirionedd. Nid traethodwyr 
yn unîg a ddinystriwyd i wneud beirdd gwael, neu yn 
hytrach i wneud rhigymwyr dlenaid ; ond y mae 
llawer o ddiUedwyr, cryddion, seiri, amaethwyr, a 
dynion o bob galwedigaeth wedi cyfarfod cyn hyn â'r 
unrhy w anffawd wìr alarus. Hwyrach mai camgym- 
eriad o'r fath yma y w yr achos fod eyniíer o epäod 
barddoì yn Nghymru y dyddiau hyn. Nid oes genym 
ond ychydig o wir f eirdd, tra y mae dosbarth y ffug- 
en wau yn rhy luosog i'w rbifo. Rliaid i ni ddim treulio 
amser i brofi mai íel bardd y cyrhaeddodd Ebenezer 
Thomas binacl enwogrwydd, ac ni raid ceisio dar- 
bwyllo undyn a ddarllenodd ei waith i gredu na 
chamgymerodd efe ei alwedigaeth; ond ei fod, yn 
bendìfaddeu, wedi dewis y ** gelfyddyd fawr " ag yr 
oedd Rhagluniaeth wedi ei addasu mewn modd neill- 
duol iV chyflawnì. Br mor ddiystyr ydyw enwau 
dynion yn ein hoes ni» fe addefa pob Ilenor Oynureig 
yn rhwydd ddigon f od gan ein prif-f ardd un enw, beth 
bynag, ag oedd yn wir nodweddiadol o'r person a 
gynrychiolid ganddo, a'r enw hwnw ydoedd Eben 
Fardd. Enw mympwyol hollol, mewn gwìrionedd, 
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oedd yr ** enw priodol " Ebenezer Thomas, a buasai 
yr un mor briodol i unrby w berson arall ag ydoedd i 
Bben. Ond am y ** ffugenw " Eben Fardd, nid oedd 
dim ffug na mympwy yn perthyn iâdo, ond yr oedd 
yn ddiau yn un o'r enwau mwyaf priodol a wisgwyd 
ganddyn erioed. 

Qyn sylwi mewn trefn ar gyfansoddiadau y prif- 
fardd o Glynnog, dylem yn ddiau roddi atebiad i'r 
gofyniad pwysig hwn, sef, yn mha bethau yr oedd 
Eben yn rhagori fel bardd ? Mae gan bob g wynebpryd 
ei Dodweddion arbenig a gẁahanredol ei hun, ac f elly 
hefyd y mae gan bob athrylith. Yn mha bethau ynte 
y gwahanîaethai athrylith Bben oddiwrth athrylith 
pob bardd Oymreig arall? A pherthynas agos i'r 
gofyniad hwn ydyw y cwestiwn canlynol — Yn mha 
le y saif Eben mewn teilyngdod cymhariaethol yn 
mhlith beirdd ein gwlad ? Oyn ymdrechu ateb y gof- 
yniadau hyn, byddai yn burion peth i ni, fe allai, osod 
i lawr eiD safon. Oyn pwyso rhaid cael clorian, a 
chyn bamu rhaid cael safon. Gwell gan ambell fas- 
nachydd gadw ei glorian o'r golwg, heb amlygu dim 
i'r prynwr heblaw pwysau honedig yr hyn a ddodwyd 
ynddi. Lled debyg yw ambell feirniad Oymreìg. 
Traetha ei farn gydag awdurdod oracl, tra na sisiala 
un gair gy da gol wg ar ei safon — os bydd ganddo safon 
gwbl ; canys f el y mae ambell bwyswr diofal yn 
barod i gymeryd eî fympwy yn rheol, yn lle ei glorian ; 
íelly hefyd y mae ambell feirniad yn barnu yn ol ei 
ddychymyg chwidr ei hun, ac nid yn ol un math o 
safon. Rhag syrthio Vr unrhyw amryfusedd ein 
bunaini yr ydym am fynegu yma wrth ba safon y 
bwriadwn fárnu Bben fel barxld. Y mae anàbell gyf- 
ansoddiad wedi enill y gamp mewn Eisteddfodaü 
Oymreig, oherwydd el fod yn tuastad dda^ er na 
b|ddai yaddo ddim ardderehc^ ; tra y mae ambell 
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gyfansoddiad, o'r ochr arall, wedî coUi y dydd, er yn 
cynwys ceinion o^r radd uchaf, a hyny oherwydd ei 
fod yn anwastad fel cyfanwaith. Nid ydym, mewn 
uu modd, yn dewis mabwysiadu y rheol hon. Oredwn 
mai nid yr athrylith gryfaf, yn gyffredin, yw yr un 
gy wiraf, a mwyaf gwastad ei cherddediad. Ac y mae 
rheswm da i*w roddi dros hyn. Mae y dyn athrylithgar 
mor oludog mewn syniadau ardderchog, fel y mae, 
ambell waith« yn euog o ddefnyddio y golud hwnw 
mewn duU anmhriodol. Ond am y di-athrylith, nid 
oes ganddo ef ddim cyfoeth i'w gamddefnyddio, a gall 
eistedd yn dawel yn ei gadair wellt, a difyru ei hunan 
drwy ganu yr hen ddiareb athronyddol — ** Diogel y w 
dim I " Mae gan athrylith adenydd nefol, à'r rhai y 
gall ehedeg yn hyf , uwchlaw y daearol a'r materol, i 
ororau heulog y tlws a'r aruchel, ac nid rhyfedd os 
digwyddgyfarfodag anffawd ambell dro. Ond nid ydyw 
y dyn diathrylith by th yn peryglu ei hun drwy ddyrch- 
af u i'r uchelderau o gwbl, eithr teithia yn mlaen mor 
wastad a rheolaidd a'r gerbydres, ond yn llawer mwy 
araf a difywyd. Yr ydym ni, gan hyny, yn cydolygu 
yn hollol â Longinus, pan y dywed y dylid pwyso 
awdwr yn ol maint^ ac nid yn ol rhifedi ei ragor- 
iaethau. Yr oedd y bardd Groegaidd, Apollonius, 
awdwr yr Argonautics^ yn gyfansoddwr dilychwin ; 
ond yr oedd Homer, o'r ochr arall, er ei holl ragor- 
iaethau, yn euog o anafu ei orchestion penaf â llawer 
gwall; eto cydnabyddir Homer yn brif-fardd gan 
bawb, le, yn un o brif feirdd ein byd, tra nad oes ond 
ychydig yn gwybod am fodolaeth Apollonius, ac ni 
bydd yr ychydig hyny byth yn teimlo yr awydd Ueiaf 
i ddarllen ei Argonautics^ ond o gywreinrwydd yn 
unig. 

Na feddyller oddiwrth hyn ein bod yn cefnogi an- 
nhrefn. Y mae cyfansoddiad di-lun, di-reol, a di- 
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amcan yn beth nas gallwn ei gymeradwyo. Os bydd 
y cyfryw gyíansoddiad yn cynwys ambell ì syniad 
gwych, dylid gwerthfa^ rogi pob teilyngdod o'r fath, 
ond dylid hefyd gondemnio y cyfanwaith. Yr oll y 
dadleuwn drosto yw, fod cyfansoddiad athrylitligar, 
er yn cynwys rhai brychau, yn well na'r cyfansodd- 
iad perffeithiaf, os yn amddífad o athrylith ; megys y 
mae yr haul, er fod rhai brychau ar ei wyneb, yn 
taflu y ser perffeithiaf i'r cysgod. Yr ydym hefyd yn 
meiddio myned gam yn mhellach, a dywedwn, heb y 
petrusder Ueiaf, fod y cyfansoddiad mwyaf afreol- 
aidd, 08 yn cynwys rhai syniadau ardderchog, yn well 
na'r cyfansoddiad trefnusaf, os yn gwbl ddienaid a 
diwerth. Gwell cael un bathodyn o aur pur, hyd yn 
nod pe byddai wedi ei gladdu mewn Ilaid, na pbe 
ceid can' punt o arian drwg mewn pwrs ysblenydd. 

Ar ol gosod i lawr ein safon, fel byn, awn yn mlaen 
i farnu bardd Olynnog, oreu gallwn, yn ol y safon 
hono. 

Gallem enwi amryw bethau a nodweddent Eben 
fel bardd, megys ei ddychymyg toreithîog ; ac hefyd 
ei feiddgarwchj ei nerth^ a'i ysplander — nodweddion 
a ganfyddìr yn eglur yn ei syniadau ac yn ei arddull 
yr un pryd. Ond yr ydym yn credu y gwnaem gyf- 
iawnder â'r prif*fardd, pe dodem un gair yn unig i 
gynrychioli ei brif ragoriaethau, sef y gair aruch- 
eledd. Y mae rhai o'r beirdd Oymreig yn fwy am' 
rywiol a lliosog yn eu rhagoriaethau nag Eben, ond 
anhawdd dweyd fod odid neb o honynt yn meddu 
rhagoriaethau mwy nag sydd ganddo ef, yn gymaint 
a'i fod yn rhagori mewn peth mor bwysig â'r aruchel. 
Hwyrach y bydd rhywun yn barod i ddweyd mai 
gallu i greu ydy w prif ragoriaeth bardd, ac fod genym 
un bardd Oymreig yn fy w yn awr sydd yn meddu y 
gallu hwnw i raddau helaethach nag yr oedd Bben 
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yn ei feddu ; ac yn ei Awdl ar " Farddas/' dywed 
bardd Olynnog ei hun : — 

'^Orehwyll yw prif bwyll y bardd, 
Y oryfaf yw y creufardd,** 

Ond, pa íodd bynag am hyny, íe addefa pawb íod 
aruchéledd yn un o orseddfeìncíau uchaf yr awen, 
neu yn bytrach yn un o'r bryniau uchelaf a mwyaf 
agos i'r nefoedd ag y gallodd un awen erioed ei 
ddringo, o ddyddiau Job hyd yn awr. Ychydig iawn, 
yn wir, sydd yn gallu enill un math o glod ar y maes 
dyrchafedîg hwn. Y mae canoedd yn gallu bod yn 
dyner^ yn /fraetẁ, neu yn dlws^ ond rhyw un o bob 
cant o'r lluoedd hyny sydd yn gallu rhagori yn yr 
aruchel. Dyma un o brif nodweddion Homer o Milton. 
Gwelwyd llawer dyn bach ei feddwl a allai ysgrifenu 
cân doddedig, ambell dro, os byddai ei enaid yn cael 
ei gynhyrfu gan ryw deimlad dwfn ar y pryd. Ond 
ni all neb ysgrifenu yn aruchel ond y dyn gwir fawr. 
Ar gyfrif y teilyngdod uchel hwn y mae Eben yn 
hawlio sefyllfa dra anrhydeddus yn mhlith beirdd, ac 
yn wir, prif-feirdd mwyaf awenyddol ei wlad. Mae 
yn wir y rhaid iddo ildiaw y llawryf am Iymder 
gwatwareg i Thomas Edwards o'r Nant, am goetlider 
i Gwallter Mechain, am dlysineb i Alun, ac am anger- 
ddoldeb a dyfnder teimlad i leuan Olan Oeirionydd ; 
ond ni raid iddo byth ildiaw y Ilawryf am arucheledd, 
i unrhyw brif-fardd Oymreig. Mae y mawreddig- 
rwydd urddasol hwnw mewn syniad ac ardduU, sydd 
yn dyrchafu yr enaid ac yn ei lethu â syndod a 
boddhad — mae y gallu nerthol a rhyfedd hwn, a 
adnabyddir wrth yr enw arucheledd, i'w ganfod yn 
eglur yn nghynyrchion Eben Fardd. Ac nid rhyẃ 
fflachîad amserol, yn awr ac yn y man, oedd aruch- 
eledd Bben ; ond rhyw afon lydan, ddofn, a lifai yn 
£a,wreddog o hyd, er ei bod w^thiau yn rbedeg yn 
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ilawer cyfiymach nag ar adegau eraîll. Hwyrach y 
byddai yB gynhorthwy i dì flurfío barn am Eben pe 
gallem ddangos yn mha beth yr ocüd yn gwahan- 
iaetbu oddiwrth el athraw barddonol, Dewi Wyn. 
Diamheu ei fod yn tebygu mwy i Dewi nag i un 
bardd Oymreig arall; ac eto yr oedd gwahaniaeth 
mawr rhwng y ddau. Yr oedd Dewi yn f wy ûtnrywiol 
yn ei ragoriaetbau nag Eben. Gallai ef fflangellu â 
gwatwareg ysgorpionog ; gallaì ganu cân serch ' 
digon efleithiol i siglo penderfyniad yr hen lanc mwyaf 
cyndyn a phenderfynol yn y wlad ; gallai ddarlunio 
tegwch natur gyda*r Uiwiau mwyaf dengar a swynol; 
a gallai hefyd ymddyrchaf u ar brydiau i diriogaethau 
yr aruchel* 

Oallai Eben hefyd ragpri i raddau yn mhob un o'r 
pethau hyn, ond yr oedd yn gorfod rhoddi y flaenor- 
iaeth i Dewi yn y cwbl, ond yn yr aruchel ; ac yma 
yr oedd yn rhaid i Dewi roddi y flaenoriaeth iddo ef. 
Byr a sydyn y w arucheledd Dewi, ond y mae aruch- 
eledd Eben yn barhaus ac urddasol. Mewn trefnus- 
rwydd cyfansoddiadol nis gellir cymharu y ddau fardd 
gwbl. Oweithiai Eben ei gyfansoddiad yn ol y 
cynllun a dynai allan cyn dechreu canu; ond nid oedd 
gan Dewi yr un rheol na threfn o gwbl, heblaw ei 
ddarfelydd bywiog a nertbol, yr hwn a garlamai fel 
asyn gwyllt dros randiroedd eang dychymyg, gan ym- 
oríoleddu yn ei ryddid direol. Yr oedd march bardd- 
onol Dewi yn dra amry wiol yn ei symudiadau: weith- 
iau yn cerdded yn araf ddigon, os nad yn sefyll yn 
boUol ddigyffro; ond bryd arall yn cynhyrfu yn 
aDghyflredin, yn neidio yn nwydwyllt tua'r nefoedd, 
neu yn Ilyncu y ddaear yn ei gynddaredd. Ond yr 
oedd march Eben yn f wy rheolaidd yn ei symudiadau; 
yr oedd yn Ilai nwydwyllt, ond yn f wy urddasol. Ni 
byddai, yn gyflrediui yn ymbrancio mor hoew a by w- 
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iog a marcb Dewi, oDd dì byddai, o^r ocbr arall, bytb 
yD sefyll, ODd yD ymsymud yD mlacD yn gadarn, di- 
ysgog, ac aruchel. Mewn gair, yr oedd Bben íel 
** aDgel yD ebedeg yD Dghanol y Deí ; *' tra yr oedd 
Dewi fel comed wibiog, weîthiau yu ymddaDgos yn 
drefDus yD mblith y ser sefydlog, a pbryd arall yn 
ymdroellì yn fympwyol yn flurfafen ein lleDyddiaetb. 
Bhyw FiltwD Oymreig oedd BbeD. ODd Da cbamdde- 
aller dì. AddefwD gyda'r parodrwydd mwyat fod 
MiItoD yD aDDbraetbol ragori ar bob bardd Oymreig. 
Gwir fod gaD Dewi WyD, GoroDwy Owcd, a leuan 
Glan GeirioDydd, ac eraill, ddarDau barddoDol a 
ddaliaDt gymhariaeth hyd yD Dod à cbeiDÌOD penaf 
Milton ; ond dì fedd ud o bouyDt gyfaDsoddiad a 
ddeil gymbariaeth am fomcDt â'r ^^ Oomus," ueu y 
** Paradise RegaiDed," beb sod dim am y ** Paradise 
Lost." ODd Did aDDbeg Dac aDfuddiol fyddai ymboli 
pa UD o'r beirdd Oymreig sydd yD dyfod agosaf ato, 
a phwy boDyDt sydd yD tebygu f wyaf iddo. Y mae 
UD dyferyD o'r môr o'r ud Datur a'r gweddill; ac 
felly y dywedwn Dioau mai MiItoD y Oymry oedd 
EbcD Pardd. Yr oedd mor dueddol i ymgartrefu yu 
yr aruchel, ues y barDodd rhai ei fod yD ddiffygiol 
mewD teimlad. Dygwyd yr ud cyhuddiad yu erbyn 
Milton. Ond megys y mae erfyniad toddedig Efa yn 
y lOfed Llyfr o ** Goll Gwynfa " yD f wy Da digoD o 
amddiffyDÌad i Milton ar y pcD bwD, felly y mae aD- 
ercbiad torcaloDUS y fam i'w ** pblaut bacb " yD yr 
Awdl ar DdiDystr Jerusalem, yD fwy Da dîgoD i am- 
ddiflyD cymeriad EbeD Pardd yD DgwyDeb y cyhudd- 
iad ddiflyg teimlad a ddygodd rbai yu ei erbyD. 

Nis gellir dweyd fod Bbea yo rhagorî yn Dosbarth 
y caDeuoD. Buasai yn colli y dydd ar y pen bwD 
wrtb ymgystadlu â llawer bardd o'r ail ac hyd yn 
nod o'r trydydd dosbartb. Yn wir, yr oedd ei feddwl 
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grymus eí mor dueddol Vr arucbel, fel pan geisiai 
wneud cyíansoddiadau o natur syml a tboddedig, ni 
byddai yn gyffredin yn cyfansoddi yn deilwng o hono 
ei huD. Y mae ei Parwnad i'r Parch. J. Jones, Taly- 
sarn, yn engraifft o hyn. £)r fod ynddi rai desgrif- 
iadau. tra nerthol, eto rhaid addef fod y gân ar y 
cyfan yn ddôf a difywyd, ac yn waelach na rhai 
Marwnadau a gyfansoddwyd i ** Bregethwr y Bobl " 
gan feirdd llai galluog nag Eben. Mae yr un sylw 
yn dal yn gywir gyda golwg ar ei Emynau. Br ei 
fod mewn ambell beniLl yn canu yn deilwng o'r arch- 
emynwr seraphaidd o Bant-y-celyn ; eto rhaid i ni 
ddweyd nad yw y rhan fwyaf o'r emynau hyn ond 
penillion Ued gyffredin— a chyflredin iawtij pan 
ystyriwn pwy yw eu hawdwr. 

Mae y golygfeydd naturiol íi amgylchant ddyn yn 
nyddiau ei ieuenctid yn dylaowadu i raddau helaeth 
ar eigyineriadfel aelod o gymdeithas; a diamheu fod 
yr un gallu yn dylanwadu i gryn raddau i ffurfio nod- 
wedd athrylith. Heb ymdroi gyda'r pwnc dyddorol 
hwn, ni wnawn ond prin gyfeirio at ddau fardd 
Oymreig sydd yn dangos cy wirdeb ein gosodiad mewn 
modd tra tharawiadol. Y ddau fardd y cyfeiriwn 
atynt yw Alun a Dewi Wyn. Ganwyd y cyntaf yn 
Nyflryn swynol Maelor, ar lanau prydferth yr afon 
Alun, ac yno y treuliodd ei ddyddiau boreuol ; ond 
ganwyd a magwyd Dewi Wyn yn nghanol mynyddau 
crìbog a cbreigiau gwylltion swydd Arfon. Wrth 
ddarllen gwaith y ddau fardd, ' canfyddwn yr un 
gwahaniaeth ag a welir yn lleoedd eu genedlgaeth. 
Prydíerthwch swynhudol Dyffryn Maelor sydd yn 
Dgbaneuon melusber Alun, a gwylitineb aruthrol 
gwlad Arfon sydd yn awdlau cedyrn Dewi Wyn. 
flyfrydwch calon Alun y w son am '* wlith Hermon," 
am **ffrydiau Siloa," neu am y " per-lysiau yn llwyni 
P 
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teleidioa ; ond mwy dewisol gan Dewi yw synu ei 
ddarllenwyr drwy sôn am ^* y bryniau aV creigiau 
cerygawg/' neu ynte am y *^ manau crebach uwch 
meini cribawg," neu ryw olygfeydd mawrion ac 
aruthrol o*r íath. Y mae Alun, fel ëos cerddber yn 
ymbleseru wrth ganu gogoniant anwylaidd ei ddyffryn 
genedigoL Owrandawer arno : — 

<* ToA deffrodd awelon y Dyffrjn, 
A'a Bi trwy y dolaa ao Ystrad Alao, 
Haal drwy y goedwig belydrai gwed*yn, 
D'ai lliw y rhod oU ar hyn— fel porphor, 
A goror Maelor íel gwawr aor melyn.*' 

Ond y mae Dewi, ** mal cerub yn mol corwynt," 
yn taílu trem nwydwyllt ar y rhaiadr taranllyd yn 
disgyn bendramwnwgl dros y dibyn serth, a dywed 
mewn iaith briodol i'r testyn : — 

" Uehel-gadr raiadr dŵr ewyn,»hydrwyllt, 
Edrych amo'o disgyn, 
Grochwaedd y rhedlif cryohwyn, 
Sjrnn, penByfirdana dyn.*' 

Mae yn hawdd deall, wrth ddarllen gwaith Bben, 
mai nid yn nyffryn tawel Maelor, **ar lan hoffyr 
Alun hen/' y ganwyd ac y magwyd ef, ond yn yr un 
gymydogaeth a Dewi Wyn. Ac er mor wahanol yw 
Eben a Dewi i'w gilydd, eto y mae y naill mor wa- 
hanol i Alun ag ydy w y liall ; ac y mae y ddau yn 
dra thebyg î'w gilydd yn y nerth a'r aruthredd hyny 
a feithrinid ynddynt mor naturiol gan oror ramantus 
eu genedigaeth. 

Oyn y gall dyn fod yn wir fawr mewn unrhy w beth, 
rhaid iddo fod yn fawr yn mhobpeth, i raddau. Tr 
un y w gwybodaeth, wedi y cyfan, er ei bod yn cael 
eî rhanu yn wahanol ddosbarthiadau, igyfarfodag 
anwybodaeth dynion, Mae yn fantais i ni gael y 
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dósbarthiadsa hyú, fel y gallo pob dyn gyílwyno ei 
O0S íer; yn bënaí, at fyíyrio y gangen hono fydd yn 
f wyaf cydẅeddol â'i alluoedd ef ; ond rhaid addef, yr 
wä pryd, fod hoU feusydd gwybodaeth yn [ymgolli yn 
raddol yn eu ^üídú^ nes yr ymddangoshant fel 
un oyfanfyd mawr o amrywiaeth diderfyn a chys- 
ondeb dibalL Y mae yn anmhosibl, gan hyny, i 
unrhyw ddyn fod yn fawr mewn un petli, tra yn 
anwybodus hollol am bobpeth arall ; o herwydd 
cyn y gejlir meistroli unrhyw gangen o wybod- 
aeth, bydd yn rl^tid ymgydnabyddu i raddau à chan- 
gheoau eraill. Tr oedd Homer nid yn unig y bardd 
penaf yn ei oes— a gadael allan y beirdd ysbrydol- 
edig— ond yr oedd hefyd y dyn mwyaf gwybodus yn 
ei oes; Nid yn unig yr oedd yn rhagori ar bawb yn 
nerth ei grebwyll ; ond yr oedd hefyd yn hanesydd 
gwych; yn seryddwr gallupg, ac yn athronydd dwfn. 
Er fod dysgleirdeb awen Milton wedi taflu ei ragor- 
iaethan eraáll ì'r cysgod, eto rhaid i bawb sydd yn 
gydnabyddus a'i hanes addet ei fpd y dyn dysgedicaf 
yn ei ddydd, fod ëangder ei wybodaeth bron yn an- 
bygoel, a'i fod, fel ysgrifenwr rhyddieithol, yn 
rhestru ,yn ucbel iawn yn mhlitíi prif áwduron ei 
wlad. Yr oedd y Parch J. ÌSIias yn dra dysgedig, ag 
ystyried drwy ba anlanteision ý gweithiodd ei flordd 
yn mlaen ; ac yr oedd ei wybodaeth gyffredinol mor 
ëang ac amr^wiol, fel y gallai lefaru am bób ceifydd- 
yd yr un itath, brpn, a phe buasai ŵedî cael ei ddẃyn 
i tyny yn y gelfyddyd hono. Gellir dweyd yr un petíi 
yn hollbl am EDen. Yr oedd yn ddyn tra dysgedig, 
os ystyrir ei amgylchiadau. Ÿr oedil yn èfrydydd 
caled ar hyd ei oes. Ijtibagorai fèl hanesydd, hynaf- 
iaetiiydd, beirniadf ieithydd, &cl.; ac nìd óedd yn 
aawybodus yn y ẃ^bodaeth behaf , seì Duẃíûyddiáeth, 
fel y praẁf ÿsgritaú o4 'éi'ddó a ymddatigÖsasà'At ò 
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bryd i bryd yn y " Drysorfa." Nid yn unig yr oedd 
yn bencampwr íel bardd, ond yr oedd hefyd yn 
draethodwr gwych, fel y prawf ei ysgrif alluog ar 
*^ Addysg/' ei f eirniadaethau meistrolgar, ac ysgrif* 
eniadau eraill oM eiddo. Gk>beithio y gofelir am 
ddodi ei gynyrchion rhyddieithol yn mhlith ei gyfan- 
soddiadau, pan eu cyhoeddir ; a goreu bo cyntaf y 
cymero hyny le. Oredwn mai un o brif ddiffygion y 
beirdd Oymreig yw, eu bod yn ymdrechu rhagori fel 
beirdd, heb fyned i'r drafferth i gasglu gwybodaeth 
yn gyntaf. Ymddygant yr un'fath a phe byddent yn 
tybio fod yr Awen yn gallu gwneyd i fyny am ddiffyg 
gwybodaeth yn ei pherchenog, yn gystal ag y gall 
ysbrydoli y wybodaeth fyddo eisoes yn ei feddiant* 
Nid amcan Ëben oedd cyfansoddi Ilawer, ac ymffrostio 
ei f od yn gallu canu hyn o hyn o linellau bob mynyd ; 
ond ei amcan yn hytrach oedd ysgrifenu yn dda. Tr 
oedd, gan hyny^ mor ymdrechgar i gasglu gwybod- 
aeth ag ydoedd i wneuthur defnydd priodol o honi. 

Y mae rhai dynion athrylithgar, ac yn wir y rhan 
fwyaf honynt, yn ymgodi i sylw yn araf, yr un fath 
a thyfiad y dderwen, a chyrhaeddant enwogrwydd 
drwy wthio yn mlaen drwy luoedd o anhawsderau ; 
tra y ceir eraill yn ymsaethu yn ddisymwth o gys- 
godion tawel dinodedd i ganol cyhoeddusrwydd a 
mawrhad. Oawn engraifft nodedig o'r dosbarth di- 
weddaf yn y prifardd Hiraethog; canys ei ymgais 
cyntaf ef at farddoni ydoedd ei Gywydd campus ar 
" Prwydr Travalgar/' yr hwn aM gwnaeth yn enwog 
ar unwaith fel bardd, er ei fod wedi myned ar gynydd 
parhaus ar ol hyny. Daeth Eben Fardd hefyd yn 
enwog ar unwaith ; ond nid drwy ei ymdrech gyntaf 
fel Hiraethog. Gweithio ei flordd yn araf, fel y cyff- 
redin o feibion athrylith, ddarfu Bben. Oyrhaeddodd 
y nod yn ddisymwth, mae*n wir, ond yr oedd wedi 
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bod yn cyrchu yn barbaus at y nod fawnw er ys llawer 
dydd, er nad oedd y cyhoedd ya gallu gweled ei sym- 
udiadau. Yr oedd wedi dechreu rhîgymu er pan yn 
saith oed, fel yr addeíai yn ei araeth yn Sìîsiteddfod 
Madog, pan dderbyniodd ddarlun hardd o honoei hun, 
fel arwydd o barch calon ei gydwladwyr tuag ato — 
amgylchiad yr anghoíiasom ei gofnodi yn y rhan 
gyntaf o'r traethawd. Yr oedd hefyd wedi bod yn 
ddisgybl barddol i Dewi Wyn a Sion Wyn o Biflon er 
pan yn bedair-ar-ddeg oed ; ac er mai yr Awdl ar 
'*Ddinystr Jerusalem" oedd y cyfansoddiad cyntaf, 
fe allai, a anfonodd i gystadleuaeth, eto rhaid ei fod 
wedi cyfansoddi Ilawer o ddarnau eraill yn y cyfwng 
saith mlynedd oedd wedi royned heibio er pan rodd- 
asai ei hun dan ddisgyblaeth ei athrawon. 

Oysylltir enw Bben braidd bob araser â ** Dinystr 
Jerusalem," fel pe byddai ei frî fel bardd yn dibynu 
yn benaf ar y cyfansoddiad hwnw ; ac y mae dynion 
a ystyrid yn ** feirniaid craffus " wedi meiddio dweyd 
wrth y byd na chyfansoddodd bardd Olynnog ddim 
byd cystal a*r Awdl hono. Yr ydym ni, pa fodd bynag, 
yn cael ein tueddu i farnu yn wahanol ; a chredwn 
mai cam ag Eben yw cyfeirio at **Ddinystr Jeru- 
salem " fel campwaith ei oes. Mae'n wir fod y cyf- 
aDsoddiad hwn wedi cael llawer gwell mantais i gyr- 
baedd poblogrwydd nag a gafodd cyfansoddiadau 
dilynol y bardd. Yr oedd yr awdwr yn ieuanc, yn 
llawer ieuangach na'r un cadeirfardd a y mddangosasai 
o'i fiaen, ac yr oedd wedi cyrhaedd prif anrhydedd 
llenyddol ei wlad mewn modd disymwth ac annis- 
gwyliadwy. Yr oedd can moliaeth ddigymysg y beirn- 
iad hefyd yn gynorthwy nid bychan i beri i'r wlad 
feddwl yn tawr o'r Awdl. Dyma fel y dywedodd 
Gwallter Mecbain am dani :— 
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'« Deûwn yn uegÄf at yr Awdl gydd wedi rhoddi kaẃl i'w hawdẃr î 
eistedd yn Nghadair Powys. Y mae yn agor ei destyn ftyda dolefiad 
byrbwyll :— 

* Ah ! diuystr ! dinystr yo donau — obwalodd 
Uobelion ragínriaa .' 

Tna y mae yn dychymyga ei hnn yn eistedd ar nohélfan, ao yn golygo 
Caenalem a*r bryniaa a'r dolydd a'i hamgylehyoai ftyda gwresawgrwydd 
mawrygiiB. Y mae ei ddoniaa darlaoiadol yn nodedig — prin y galIaB&i 
Hiram ddesgrifio adeiladaeth addnrnawl y Deml gyda mẁy o briodol- 
deb. Wedi arfer ei awen am dro yn y darlaniadáù prydtòHhaf, j mse 
yn ymatal yn fyrbwyl), megis pe byddai ẃédt éi d'aro gán dìdÿohTỳD, 
wrth fyfyrio ar y trychineb aẃeÌBOr a ragdybiái fyddaä cftfa^látf yià* 
ddygiad gwrthnyBÌg y genedl laddewig a * gair sicrMh y propbwydi.' 
Yn y dyspeidiad pwyaig rhwng nwydan gwrthwynebol j meddwl, gef 
Ilawenydd a galar, y mae yn deisyf ar wrthddrychaa penaf anian i 
ymddÌBtewi, ao fel i (iiyfranogi yn ei deimladan praddáidd. Y tnáè y 
Canolfort yr lorddonen, ac hyd yn nod dôr éfiẃibafao.; gẁigöédd Ctrŵwí 
yn oael ea gosod dan waharddiad tra byddai efe yn darlunio eri-hyll- 
dod dialedd dynesol y Nef ar ddinas a phobl wedi en diofryda i ddiu- 
ystr. Y mae yn daTlanio nesâd y fyddin Rufeinig gyda chryfder 
Polyrâas, a thán Homar. Nid ydyw yn aros oyhyd ar ddyehryùfeýdd 
y pla, y rhyfel aV newyn, a rha^ o*i gydymgeiswyr, nao yn däyn 
Jo89phui mor gaethiwns a llawer o honynt ; aO nid ydy w fel hwy yn 
rhoddi diwedd^Io trwy son am adferiad yr luddewon, y Jerusitleni 
newydd, a'r mil blynyddoedd. Wedi dilyn ei destyn hyd oni welodd 
* Ddinas y Breniu mawr a mynydd ei S*»Dcteiddÿwydd ' yù garnẃâd 
beb drîgianydd, a'r bwystfilod ao adar ysglyfaethùs yn ymgynẃll át ea 
gwledd', y iíi4e yn awr yn riiwedda ei Awdl mor fyrbwyll ag ý dechi^en- 
odd hi. Nid ydym yn ystyried y b^rrbwylldra hwn yn fai, ond yn hyt- 
raoh yn ärdderohawgrwydd. £i destyn oedd * Dinystr Jerasalem,' a 
dim yn yohwaneg." 

Wrth gymharu y íeirniadaeth ganmoliaethus ucbod 
à Uythyr Gwallter Mechain at Dewi Wyn, yr hwn a 
ddyíynwyd eisoes, yr ydym, ar yr olwg gyntaí, yn 
caníod rhywbeth tebyg^iawn i anghysondeb. Ỳn y 
íeirniadaeth ni roddir ond canmoliaeth ddigymy£lgi 
ond yn y llythyr cyfeîrir at amrỳw wâllau a ystyrir 
yn b wysi^. Fa íodd y gellir oỳsdni y íeŶrniadaieth â'r 
Uythyr ? Oredj^n mai yr uüig flordd dòg i ẅneyd 
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hyny y w caniatau fod Gwallter yn dueddol i anglioíio 
neu i esgusodi gwallau plentyn athrylîtb, gan mor 
fawr íyddai y mwynbad a brofai wrtb ddarllen ei 
waith — diffyg sydd i raddau yn nodweddu y rban fwyaf 
o'r beirniaid goreu yn mbob oes. Gan nas gall y 
crachfeirniad ddarganfod ond ychydig o ragoriaetbau 
cyíansoddiad, y mae ganddo ddigon o bamddeii i sylwi 
ar ei hoU ddiffygion ; tra bydd y gwir feirniad, o'r 
ochr arall, yn cael ei foddbau gymaint wrth ganfod 
dysgleirdcb haul tanllyd atbrylith, fel na bydd, ar 
y pryd» yn gallu gweled y mân frychau addígwyddant 
anurddo ychydig ar ei wyneb. Felly yn ddiambeu y 
teìmlai Gwallter Mecbain wrtb ddarllen yr Awdl ar 
"Ddinystr Jerusalem." Yr oedd yn rbagori cymaint 
ar yr Awdlau eraiU oedd yn y gystadleuaetb, ac yn 
cynwys darnau mor benigamp, fel yr oedd y prif 
feirniad wedi cael ei orcbfygu gymaint wrth ei ddar- 
Uen, fel na welai ynddi ddim y gellid ei ystyried *'yn 
fai/' ond yn hytrach yr oedd pob peth yn ymddangos 
** yn ardderchawgrwydd." Ond pan gly wodd son am 
**ddadwrdd cenflgen/' a pban aeth i feddwl y byddai 
llawer o **sylwi'* ar yr Awdl, '*a beio liefyd," pan 
argreffîd hî, ymddengys iddo ei darllen eilwaith, gan 
syllu arni gyda mwy o graffder beirniadol na'r tro 
cyntaf ; a chafodd ei bod, ** er yn rhagori, ac ynddi 
amraí fannau cedyrn hynod," eto yn cynwys **rbai 
bannau lled weiniaid a cbyffredin." 

Oynwysa yr Awdl, i'n tyb ni, wallau pwysicach na'r 
rhai a nodir yn y Ilythyr at Dewi Wyn, er fod ei haw- 
dwr wedi cael y fraint anarferol o gael cywiro ei 
gyfansoddiad ar ol iddo fod yn y gystadleuaeth. Mae 
yr ymadrodd **hen bau," yn yr Englyn cyntaf oll, yn 
dra egwan a dibwynt. Abertbir synwyr i gynghan- 
edd fwy nag unwaitb yn y trydydd englyn :-— 



* Alj» a«T j Uu ciiiui— golTgal 
O E)oe"7ii "glnrUii, 
Hcs C*el'd yw bo!l ddiau cìn, 
T eclloedd mswD u ■nan.'' 

Derayddiwyd y gair "eiriaD" yn gwbl er mwyn 
cynghanedd, ac ; mae j bardd fel pe byddai yn 
gweled ei gamgymeriad, an yo rmdrecbu cael aDSodd- 
air mwj priodol jn 77 aîl linell, a llwyddasai yn ddiau 
pe oa buasai eisieo 7 terfyiiiad an i odli gyda'r llinell 
flaeDorol. Clogwyn egltir a feddyliai y bardd, ac uid 
cIogwyD ag yr oedd ei ìendid ya eglur. Mae y lliDell 
olaf yn fwy gwallos fytb. Pa fodd y gallai y bardd 
weled y celloedd oiidt mewn, tra yn edrycb ar y ddinas 
o ben mynydd oeu "glogwyn?" Yn ngborS y deu- 
gaiu lliDell gyntaf o'r Awdl, cyfarfyddwu ag amryw 
ailadroddiadan poeDUS. Mae y ddinas yu " oludog" 
yn y pumed englyn, ac y mae yn "ddinas oludog," 
ao yu "ddìnas arianog," yu y penill dilyuol. Decli- 
reuir yr Hir a Tboddaid cyntaf drwy son am "hoB 
balasau " y ddinas, ac dì tiierfyDÌr y peaill agosaf ato 
beb ddweyd ei bod yn " llawn o balasau." Mae " ;r 
hen bau " yn " sicr ei seíliau " yn yr Eaglyn cyataf, 
yn "gref iawn" yn yr ail Englyn, ac yn "alluog" 
yn fuan iawn wedi hyny. Oysylltìr petLau tra an- 
mherthyDasol, er mwyn cyDghanedd, megys, — 

" Dtwnus lyniaitdwyt, diaaí oladoü, 
Ei berthftwg miHa, hen bjtth goreowog." 

Nid ydyw yr Awdl yn lân oddiwrtb yr hyn sydd jn 
sícr o ddifa nerth unrhyw gytansoddiad, sef geiriau 
Ilanw. Mae y tair Ilinell rigymol a ganlyn yn dig- 
wydd yú olynol yn yr Hir a Tlioddaid cyntaf : — 

" Murìan dUdw]', I mor o<iÌdag I 
Addien aerenawl ddÌDas aTÌsnog. 
CfwiaÌD a llawen, eeii lii'a alluog." 
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Tn y peniU nesaf ato/cawD : — 

''lilaon i*w *naboâ, Uon ea wynebaa.*' 

Yr oedd angen am y geiriau "Tw *nabod," er mwyn 
iddynt gynghaneddu â'r gair olaf yn y fraich. Tn y 
darn Oy wydd dilynol, ni gawn : — 

•* Ao efryd yn y Gyf raith 
Ddofn a gwir, Ddeddfenwog iaitb.** 

Nid y w ** ddeddf enwog iaith *' eto yn dda i ddim ond 
i flurfio cynghanedd. Diweddir y trydydd Hir a 
Thoddaid gyda Ilinell o'r fath dlotaf :— 

** 1 ddinas wiwlon, ddaioDOB, olaa.** 

Terfynir un penill gyda*r llinell, 

•• Effro y sylwaf ar ei phreswylydd,*' 

heb fod un raath o angen am dani, ond ya unig i lenwi 
gwagle. Ychydig yn mhellach ya mlaeu, cawn y 
llinellau canlynol : — 

*• Do, rbag-draethwyd y rhwygiad i*r eithaf, 
Gan Ghrist, ddwyfol, arddunol hardd Wiwnaf.'* 

Mae yr olaf o'r Ilinellau uchod ya Ilanw bron i 
gyd; a cheir engraifft o'r ud peth yn y Ilinellau 
canlynol : — 

*'LladroD, Uofraddion yn lla afrwyddawL 
lísant y ddinas, 1 nid dyddanawl ! " 

Llawer a ganmolwyd ar y llinelly 

*• Trwst hon olyw acw*r trawstiaa'n olecian ! ** 

a diameu y bydd ambell bleidiwr gwresog i'r gyughan- 
edd yn barod i ddweyd ein bod yn rhyfygu pan ddy- 
wedwn yn wylaidd uas gallwn yn ein by w ystyried y 
ddau air cyutaf o'r Ilinell ya ddim byd gwell na 
geiriau llanw. 

Oynwysa yr Awdl wallau ieithyddol hefyd. Yn y 
trydydd Hir a Thoddaid symudir oV trydydd i'r ail 
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bersoD, ao yn ol i'r trydyäd, ytí thf idteymŵtlié Tù 
y llinell, 

*^ Ei air gorenwog woa i*w mnr grrnu,*' 

buasém yn disgwyl òael aùsoddaif mwy priodòlna 
gorenwòg, er rhoddi òỳffif am y crynü. Wrth mm 
am y meirch, dy wedir :— 

'* Ea llygaici tanbaid bob ta 
Öll tanynt yn melHena.*' 

Mae yn ámlẃg mai er mwỳn eynghanedd yn nnig y 
def nyddlẅyd y galr tanynt. Tn y lltnellau eanlynol:— 

*' Ac o íariaa y ddinaâ cyfeiiiant 
Daa*r mynyddoedd i droi am noddiant,*' 

defnyddir y trydydd person uoig o*r prif-air dcio^ yn 
lle yr arddodyn tua^ ac felly dywed y bardd beth 
hollol wabanol i'r hyn a feddyliai, pan y buasai yn 
ddigon hawdd osgoi y gwall, a gofalu am y gynghan- 
edd hefyd, drwy ddweyd, 

** Taa*r mynjddoedd er troi am noddiant,** 

neu, 

<* Hyd i'r mynyddoedd i droi am noddiant.*' 

Mae y Uinell gyntal hefyd yn wallus. Oddiwrth 
luriau y ddinas a olygid, àe nid oV murian. Y mae 
prilair yn eisieu yn yr Englyn sy'n dechreu fel 
hyn:— 

<' Aerwyr, ymbleidwyr heblaw,'*~'&o. 

Def nyddir yr ail berson unigol, yn y modd mynegol, 
yn Ile y flurl anherlynol, yn y Ilinell a ganlyn :— 

** Bonedd a gwreng yn trengi.** (Tn Ue trenga). 

Buasai ambell leimiad Oymrelg yn colllarnu yr A wdl 
oll, ar gylrif y gwallau hyn, a'u cylfelyb; ond yr 
ydym ni, yn gyson à'r rheol a osodasom i lawr yn y 
dechreu, yn gallu mawrygu athrylith y bardd, tra yn 
gorfod condemnio ei wallau. Tr ydym, wedi y cytan, 
yn ystyried yr Awdl yn gyfansoddiad godidog, am ei 
bod yn cy n wy s darnau o f arddoniaeih o*r iawn ryw— 
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darnau II fyädant byw gjbyd a'ii hiaith. Mae y 
dariiau hyoy ya ddigon bysbys heb i ni eu dyíynu ; 
ond iDi^*n debyg mai y darn goreu yn yr holl Awdl 
yw yr un sy'n decbreu gyda'r llinell { — 

*• Yí ftnwar filwyr sy yn rhyfela,** 

ac yn terf ynu gyda'r Uinell aníafrwol : — 

** ìfòc gwaed ar y marmor gwyn.** 

Nis gallwn lai nag edipygu ohwaeth bur y bardd, wrth 
gofio ei f od yn canu ar destyn mor erchyll — testyn ag 
yr oedd mor anhawdd ei drafod heb fyned dros 
derfynau coethder, Wrth ddarllen y feiriniad^eth ar 
destyn cadair yr Bisteddfod Oenedlaet^hol ddiweddaf, 
gwelem ifod un o'r ymgeiswyr wedi troseddu d^ddfau 
chwaeth yn y inodd mwyaf eithafol, a hyny pan yn 
canu ar un o'r testynau tyneraf a phrydferthaf a fu 
erioed— testyn mor brydferth a hwyrnos ganaid yn y 
Gfauaf, pan fydd lleni y ty wyllwch yn gorchuddio y 
byd ar ý naiil law« a gogoniant serawg y nefoedd yn 
ymddangos ar y Ilaw arail» Dyna fel yr oedd pethau 
yn bod, dybygeu ni, mewn cysylltiad ag alltud 
Patmo»-*y ddaéar yn tywyllu a'r nefoedd yn goleuo; 
agresyn oedd i neb droseddu deddfau y chwaeth 
biuraf wrth ganu arno. Ond anhawdd iawn, yn 
ddiau, oedd cadw ar hyd canol Ilwybr chwaeth wrth 
ganu ar y fath gyflafan arswydus a dinystr y ddinas 
sanctaidd ; ac yr oedd jr ymgeisydd ail oreu wedi 
troseddu cymaint yn y ffordd hon, fel nas gallai 
awdwf athrylithgar y ^^Drych Barddonol*' gael 
engraiflt well o ddiffyg chwaeth na'i ddyfyniad o 
Awdl yr ymgeisydd hwnw. Ond bu Eben yn dra 
Owyddianus i osgoi y gwall hwn. Yn wir, yr ydym 
jn credu i^a chynwysai ei Awdl yr uu gair a allai 
dnungwyddo y ehwaeth burftf, pe giadeY^id y ddwy 
Unell gaolynol allan o lioni ;— 

M Ba (t ohig y be)çhiogioo-r:ír«a|li4 giiêf 
B}4 Jryw nti^ o'r ẅm ftniioôop l'* 



140 OOFIANT 

Mae jn dda genym feddwl, pa fodd bynag, nad 
ydy w brî Eben, fel bardd, yn dibynu yn gwbl nac yn 
benaf ar yr Awdl hon. Nid rhyw lawer o grebwyll 
a geir ynddi. Bhoddi bywyd barddonol yn adrodd- 
iadau hanesyddol Josephus a wneir gan mwyaf ; a 
phan ystyriwn ëangder y testyn, rhaid i ni ddweyd 
fod y cyfansoddiad yn gywilyddus o fyr. Oanodd 
Homer dros bymtheng mil o lînellau meithion ar 
warchaead Oaerdroia, er na chymerodd i'w Arwr- 
gerdd ond loddeutu haner cant o ddyddiau y rbyfel 
gwaedlyd hwnw. Pa beth ynte ydoedd rhy w bedwar 
oant ac un ar ddeg a thriugain o linellau i drafod y 
** gorthrymder mawr, y fath ni bu o ddechreu y byd 
hyd yr awr hon, ac ni bydd chwaith ? '' 

Sylwn yn nesaf ar ^rr Awdl ar ** Oystuddiau, 
Amynedd, ac Adferiad Job/' sef testyn cadeiriol 
Eisteddfod y Oordofigion yn Llynlleiflad, Mehefin, 
1840. T beirniaid oeddynt y Parch. B. BTans 
(leuan Olan Oeirionydd)^ ac EIIis Owen, Tsw., Oefn 
y Meusydd. Dyfynwn y rhan hono o'u beirniadaeth 
ag oedd yn dal cysylltiad ag Awdl Eben : — 

** I Zêrah, sef awdwr yr Awdl hon, y mae- y Beimiaid wedi penodi 
anrhydedd y Gadair ; ac ar y oyíansoddiad 7 maent yn ^nyg y syl- 
wadan eanlynol :— 

'* Tn y llioellan oyntaf y mae yr awdwr yn rhoddi oynwjri-drefn o'r 
hoU destan— nodweddiad ei wrthddryoh— ei gystuddian, a*i adferiad. 
Yna y mae*r awdwr yn myned rhagddo i*w ddesgrifio ef yn y Uawn 
fwynhad o*i f awr gyfoeth a*i Iwyddiant. Mae*r rhan yma o*r gwaith 
yn oynwys darluniad godidog, ao yn amlygn helaethrwydd dawn ddea- 
griftadol y oyfansoddydd. Mor ardderohog y mae efe yn goBod allan 
deleidion amrywiaethol gwlad y pendefig dwyreiniol! Braidd na 
feddyliem fod yr hoU olygfa yo cael ei Ueda ger bron ein Ilygaid, gan 
nodiannn pob gwrthddryoh a ddiohon wnenthor y weledf a yn ddymnnol 
ao yn serohiadol. Tna arweinir ein sylw at y Patriarch hybaroh, fel 
penaeih y wlad freiniol hono, yn meddianna yr amrywiaethol f endith- 
ion oedd yn ei amgylehyna, yn ddedwydd ynddo ei hnn, ae yn aeboe 
dedwyddweh i erailL Wedi hyn y mae'r Baidd, trwy tm ai athiylith 
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gelfyddgar, yn gwysio ger ein bronau y prif wrthddryohan perthynol 
i*r rhan yma o hanes y Patriarch. Mor brydferth a dyddorawl yw ei 
blant~mor fjrwiog ac nfHddgar ei liosog wasanaethyddion — mor gryfion 
ei ychain i aredig, a'i gamelod i glndo. T bryuiau a orohuddir £ def- 
aid, a*r asynod a branoiant ar hyd y dyffrynoedd. Bbyfedd fel ag yr 
ymbilir £g ef oherwydd ei fawredd, y cerir ef oblegid ei gymwynasgar- 
weh, yr anrhydeddir ef am ei nuioDdeb, ac yr arswydir ef oherwydd ei 
awdnrdod, fel nnbenaeth hoU wlad Us. 

" Wedi hjni y mae'r awdwr, gyda dirfawr fedmsrwydd a dealltwr- 
iaeth, yn gosod allan y cyfnewidiad yn amgylchiadau y pendefig. Tra 
y mae yn mron bob nn o'r ymgeiswyr eraìli weii bod yn ofalus am 
íanwl adrodd y ddan ymddyddan rhwug Duw a Satan, y mae cyfan- 
Boddwr yr Awdl dan sylw yn myned heibio i'r pethan hyny yn unìg 
gyda ohrybwylliad ddarfod i*r Arglwydd weled bod yn dda roddi medd- 
ianan ao iechyd Job i awdnrdod ei elyn. Yna yr amrywiol g*inlyniadan 
hyny a ddesgrìfir yn y duU mwyaf darlnciadol a chynhyrfìol. Er 
bcd y gwaith wedi ei gyfansoddi yn ol eiu rheolan mwyaf rhwym- 
gaeth, y mae*r duU yn rhwydd a rhedegog, a meddylddrychan yr 
awdwr yn dryloyw ac eglurlawn. Pe bai dim a gymodai ragfarn tuag 
at y rheolan caethion, dian mai darllen y rhan yma o*r Awdl a wnai 
hyny. Maeolyniad cyflym y naill genad ar ol y U«iII, pob nn a'i chwedl 
drallodns, yn oael ei drin gyda medrusrwydd ac effeithiolrwydd rhyf- 
eddol, achyda grymusder anhefelydd. Mae nodweddiad ei wrthddrych 
yn eael ei ddal allan yu gyson gtu yr awdwr drwy hoU ystod y trych- 
ineb a bentyrid arno, a*r amrywiol amgylcbiadan cysylltiedig £*r rhan 
yma o'i hanes a adroddir gydag archwaeth a threfnusrwydd rhagorol, 
ae mewo dnU gwir farddonol. Ond manwl-nodi yr amrywiol ddygwydd- 
iadan addygir i mewn yma, y rhai trwy en bod yn cael en mynegn 
gyâa*r fath ddehenrwydd gan yr ysgrifenydd, ydynt fel oynifer o add- 
nmiadan i*r Awdl, eto a drenliai ormod o amser y cyfarfod, heblaw 
bod hyny yn afreidiol i*r Cymry, y rhai a g£nt glywed a darllen y 
y farddoniaeth drostynt en hnnain. 

'* T Beimiaid, wedi iddynt f el hyn nodi aUao rai o ragoriaethan yr 
Awdl hon, ar yr nn pryd a ystyriant yo ddyledswydd arnynt addef nad 
yw yehwaith yn hoUol I£n oddiwrth rai anafau i lychwino peth ar ei 
bii Eithr ar yr aohlysur presenol annymnnol fyddai manyln ar y rhai 
byny : y mae yn ddilys ganddynt fod gwallan y gwaith mor ychydig a 
dibwys mewn oymhariaeth i'w amryfaitb rag^riaethan, fel nad 
ydynt i*r radd leiaf yn lesteiriad i'r Be.ruiaid restm y oyfan- 
lodâiad yn mhUth y oynyrohion barddonol penaf a ymddangosodd 
erioed yn y Gymraeg," 



142 COFIAIIT 

Dodwyd y feirniadaeth uchod yn mhlitb yr ysgritan 
rhyddieithol sydd yn y ** Geirionydd," ac y mae hyny 
yn awgrymu mai leuan, ac nid eì gydfeirniad, aM 
hysgrifenodd. T mae yr ergyd lem a roddir i'r mes- 
urau cynghaneddol hefyd yn awgrymu yr un peth ; 
canys ysgrifenodd leuan yn dra nertbol yn erfoyn y 
^^mesurau caethion*' yn y ** Owladgarwr." Barna 
rhai, pa fodd bynag, mai yn y gynghanedd y cyfan' 
soddodd oreu. Dyma fel y dywed awdwr galluog y 
traethawd ar ei ** Fuchedd a'i Weithiau Llenyddol '* 
sydd yn nechreu y " Oeirionydd," — "Y mae yn ei 
Awdlau, i'n bryd ni, ar y cyfan, wedi dyfod allan yn 
gryfach nac yn yr un dosbarth arall oM waith, er 
rhagored ydyw y lleill oll.'* Ond i ddycfawelyd at ein 
pwDCy bu leuan yn ddigon teg, er gwaethaf ei ragfarn 
at y gynghanedd, i roddi canmoliaeth deilwng i fed- 
rusrwydd Eben Fardd yn y mesurau cynghaneddol. 
Addeflr fod ** y dull '' nid yn unig yn eglur a deallad- 
wy, ond hefyd "yn rhwydd a rhedegog, a meddyl- 
ddrychau yr awdwr yn dryloyw ac eglurlawn." Nid 
anmhriodol mynegu yma fod Eben yn un o*r cyng- 
haneddwyr goreu. Hwyrach fod rhai yn rhagori arno 
mewn Uyfnder a naturioldeb, ond am nerth y mae ya 
ddiguro, ac yn ogyfuwch à Dewi Wyn ei hunan. T 
mae eî Awdlau mor lawn o gynghanedd, nes y cwynai 
un beirniad eu bod wedi eu cynghaneddu yn rhy 
rymus, gan ddadleu fod gormod o gynghanedd yi^ 
foddion i gelu y meddwl yn hytrach na'i rymusQ fi*i 
addumo, yr un fath ag y mae gormod o addurniadau 
allanol yn foddion i guddio tegwch benywaidd, yn 
hy trach nag i'w osod allan yn y ftordd oreu. Tr oedd 
Bben yn feistr yn y gynghanedd. Er rhagored cyng- 
hanedd\yr ydoedd ei gydoeswr, leuan Olan Geirionydd, 
eto ni byddai et yn gallu ymddangos yn hollol gar- 
trefol yn y mesurau cynghaneddol ; ond am Slbeiit Jt 
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òedd mor feistrolgar ýn y gyDgbaneâd Oymreig ag 
yddedâ Milton yn mesur dlodl y Saeson. Bhaid ei 
fod befyd yn dra hoff o'r gynghanedd, cyn y bnasai 
yn ei defnyddio yn ei ganiadau rhyddion, megys 
"Oofla'r farn a fydd/* " Heddyw a foru," " Y byd— 
dyh— a ehrefydd," &e.i pan nad oedd y mesurau yn 
ei orfodl, mewn un modd^ Vw defnyddiOé Mae yn 
wâp ei fod wedi dewis y mesur rhydd i ganu ar ** Yr 
Adgyfodiad,'' ac y mae yn dda genym mai felly y 
gwnaeth ; ond pan aeth, yn mhen blynyddoedd wedi 
^J^Ii i ganu ar Egiwys henafol Oiynnog Fawr^ dew- 
iaodd y mesurau cynghaneddol, a gwnaeth Awdl^ a 
da genym mai felly y bu, canys barnwn ei fod wedi 
dewis y mesurau mwyaf addas i'r pwnc. Yr oedd 
Ebeti, lel pob bardd gwir fawr, yn rby eang 
ei feddwl i ymlynu yn wasaidd wrth unrhyw fesur 
neu fesarau neillduol ; ond dewisai y mydr fyddai yn 
íwyaf cydweddol, yn ei dyb ef , ag anianawd y testyn 
y canai ariio. 

Nid ydyw yr Awdl ar Job, fel yr awgrymir yn y 
feirniadaetb, **yn hollol lân oddiwrth rai anafau/' 
Â pha waitli dynol sydd felly ? Nid ydym yn gweled 
7 gellir,ystyried y Ilinellau canlynol yn gy wir o ran 
eu cynghaneddiad, er nad ydy w y sain yn anhy fryd: — 

" Gwrando, a ohlastfeinio fa.'* 
•* Âm iddo felldithio Daw." 

Barlunir y wlad doreithiog, yn yr hon y trlgiandi 
Job, fel 

** FeYfedd gwlad, porfeydd y glyn.*' 

Nis gallwn ystyried ^*' perfedd gwlad " yn ymadrodd 
chwaethus ; ac nid arwydd o goethder ÿdoedd galw 
meibion urddasol Job yn ^* Hc^iau.*' Buasai y ddwy 
lÌDell ganlynol yn fwy eglur pe buasent wedi eu cyfleu 
ya wahanol — y gy ntaí wedi ei dodi yn olaf : — 

•* Wrtho ef i draetha hyn 
Ond ni antariai andyn." 
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T gwall pwysicaf, mewD geiriad, yn yr holl Awdl, 
fe allai, yw yr un a geir yn y Uinellau canlynol, Ue y 
desgrifir corwynt aruthrol : — 

** A'i ergydiad mor gadam, 

, Naddai y ddôl yn ddwy ddam.** 

Nis gwyddom pa beth a barodd i'r bardd gymeryd y 
gair dam mewn ystyr fenywaidd, canys buasai y 
gynghanedd yr un mor gy wir pe dy wedasid yn ddau 
ddarn. Ond nid dyna brif wall y UinelL T gwall 
a ystyriwn yn bwysig yw yr ymadrodd annaturiol 
naddu yn ddau ddarn; ac y mae y llinell yn Ilawer 
mwy annyoddefol, o gymaint a'i bod yn terfynu un 
o'r desgrifiadau mwyaf grymus a anadlwyd gan un 
bardd erioed. Tr ydym hefyd yn barnu fod gosod 
geiriau Job, ar o1 iddo gly wed adroddiadau difrifol y 
cenadau, ar waelod y ddalen* yn lle yn eu sefyllfa 
naturiol, yn ymddangos yn rhodresgar yn hytrach 
nag yn effeithiol. Nis gwyddom ddarfod i unrhyw 
fardd Oymreig Iwyddo i wneyd defnydd doeth ac 
efleithiol o'r cyfry w ddull anarferol, oddieithr Olan 
Oeirìonydd yn ei ** Wledd Belsassar." 

Wedi y cyfan, yr ydym yn cytuno yn hollol â'r 
ganmoliaeth uchel a roddir i Awdl **Job" yn y 
feirnîadaeth a ddyfynwyd. Br ei bod agos gym- 
aint arall a ^* Dinystr Jerusalem," o ran hyd, eto y 
mae yn llawer glanach oddiwrth wallau, ac yn cynwys 
mwy o ddarnau gorchestol. Arddanghosir mwy o 
grebwyll ynddi, trinìr y testyn yn fwy trwyadl, ac y 
mae y bardd yn ymddangos yn fwy meistrolgar, yn 
fwy hunanfeddianol, ac yn gyfiawnach o âdnoddau 
nag yr ymddengys yn ^^Ninystr Jerusalem/* Pe 
buasai yr awdwr yn gadael ein byd heb gyfansoddî 
dìm gwell naV Awdl ar ^* Job/' buasai ei fri yn Ilew- 
yrchu yn ddysglaer iawn yn mhlith beirdd penaf ein 
cenedl. 
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Gydag awyddfryd awchus y prysurwn yn mlaen'[i 

sylwi ar brif orcheôtwaith bardd Olynnog— ar gyfan- 

soddiad y gallai unrhy w genedl fod yn falch o'i arddel, 

sef ei Bryddest benigamp ar yr ** Adgyfodiad." An- 

íonwyd y Bryddest hon i ymgystadlu am gadair 

Bisteddfod Freinioi Bhuddlan ; ond ymddengys ei 

bod islaw neu ynte uwchlaw sylw y beimiaid dys- 

gedig a pharchus, canys ni soniwyd gair am dani o 

gwbl yn y feirniadaeth I Bu rbai yn ceisio llychwino 

bri ei hawdwr, drwy haeru nad ydoedd yn ddim ond 

cyfeithiad o Polloh's Course of Time. Yn wir, cly w- 

som fardd enwog yn dweyd ei bod yn cynwys cyf- 

ieithiad o '' areithiau cyfain '' o waith PoIIok. Br 

mwyn oael gafael ar y gwirionedd ar y pwnCf aethom 

i'r draflerth o gymharu y ddau gyfansoddiad ; ond 

methasom weled dim yn Mhryddest Bben ag oedd 

yn ymylu ar fod yn Ilen-Iadrad. Mae yn wir 

fod Bben yn tebygu i FoIIok yn ei gynllun, ac 

y mae yr un mor wir fod Milton yn debyg i 

Homer yn nghyniiun ei " GoII Gwynfa." Nid ydym 

yn amheu nad wrth ddarllen PolIok y cafodd ein 

bardd yr awgrym cyntaf am gynllun dyddorol ei 

"Adgyfodiad." Mae peirianwaith y ^^Course of 

Titne '' yn ymddibynu yn benaf ar y dyb, fod trigolion 

bydoedd eraiU yn cymeryd dyddordeb yn amgylch- 

iadau ein byd ni, ac yn awyddus am glywed hanes y 

teula dynol. Mae peirianwaith ** Yr Adgyfodiad '' 

yn ymddibynu ar yr un peth. Mae y ddau fardd yn 

cydgyfarfod ar y tir hwn, ond gwahaniaethant yn 

íawr yn eu dull o garìo eu cynlluniau allan. Gwahan- 

iaethant, i ddechreu, mewn Amser. Dewisodd Pol- 

lok gyfnod pell ar ol dydd y farn, ond ** Oyfran o'r 

Bydd Olaf " y w yr amser a ddewisodd Bben. Y mae 

Pollok yn desgriflo ysbryd perfleithiedig yn cyraedd 

y nefoedd, o fyd peUenig, ac yn dymuno cael eglur- 

R 
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bad ar y pethau rbyfedd a welsai ar eì daith, meigjB 
y mur tanllyd o adamant— y pryí nad yw yn luarw— 
marwolaeth dragwyddol — ufiTern, a'i pbreswjirlwyr 
dynol, &c. Y mae Bben hefyd yn desgriflo ysbryd- 
ion perfleithiedig o fydoedd eraill yn cyrhaecjd j 
nefoedd, a hyny pan oedd '* yn wag mewn cjmhar- 
iaeth/' cyn i osgordd ogoneddus y íarn ddychwelyd* 
Yr oedd yr ysbrydion hyn» tra ar eu taith " trwy ddi- 
sathr ororau wybrenau pellenig," wedi caal aml 
awgrym gan eu hengyl-weinyddion am y pethau a 
ddigwyddent ar y ddaear, nes peri iddynt deimlo 
awydd am glywed mwy o hanes y teulu dynol; a 
phan welsant y dychweliad gogoneddus o'r fari^, aeth 
yr awydd hwnw yn gryfach fyth, nes y dymunasant 
gael eglurhad a desgriflad cyflawnach o'r dÂgwydd- 
iadau mawrion a gymerasant le ; acer mwyn cydsynio 
â'u cais cynelir cyfarfod dyddorol, yn yr hwn y 
traethir rhyfeddodau, trefn, a naturyr Adgyfodiadi'r 
" ysbrydion newydd-ddyfodol," gan sant o oes olaf y 
ddaear. Oyflawnir cais "ysbryd newydd-ddyfodol " 
Pollok drwy i ddau o feibion Paradwys ei arwain i 
ddeildy Bardd hynafol, yr hwn oedd yn un o hiliog- 
aeth Adda, ac y mae y Bardd yn esbonio y golygfeydd 
rhyfedd a gawsai y " newydd-ddyfodiad " ar ei daith, 
ac yn cydsynio i draethu hanes y teulu dynol iddo ef 
a'i gy feìllion. Mae yn amlwg fod Eben yn llawn mor 
wreiddiol yn ei gynllun ag ydyw prif-feirdd gwledydd 
eraiU, ac y mae yn f wy gwreiddlol na llawer o honynt 
yn ei syniadau. Mae yn anhawdd cael dau awdwr o 
ardduU mwy gwahanol nag Eben Fardd a Pollok. 
Mae yr olaf yn Uawer mwy syml na'r cyntaf, ac yn 
rhagori yn benaf yn y tyner. Y mae Eben, dracbefn* 
yn liawer grymusach na PoIlok, ac yn rhagori yn 
benaf yn yr aruchel. Wrth gymharu " Adgyfodiad " 
y naiU â " Course of Time " y llall, methem weled J 
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tebygolrwydd Ileiaf yn yr arddull, ac mewn un 
man yn unig y gwelsom debygolrwydd mewn 
meddwl, ac yr ydym am ddyfynu y darn hwnw, 
a'r dernyn Seisnig hefyd, fel y cafifo y darllenydd 
gyfle teg i farnu a ellîr cyhuddo y bardd Oymreig o 
lên-ladtad. Dyfynwn, l ddechreu, y desgriílad grymus 
floedd yr archangel, sydd yn y Pedwerydd Lìyfr : — 

*' Edrychai'r arohaDgel, gan droi yn nrddasol, 
At bedwar ban daear, a*i ddwylaw'n estynol ; 
Ao yna banllefai*r fath * âoedd ' gref a threìddgar, 
Ag ydoedd glywadwy i holl gyran'r ddaear I 
Ewropa a glywodd o ystlys i ystlys, 
0*r oreig-dramaa TTrol i'r lewin Orynys ; 
A ob^ywodd pell barthaa*r Tnjaoedd Prydeinig, 
0*r Tawoh/or trafnidiol i*r feisdon Atlantig ; 
Ac Affrig a glywodd, o grasdiroedd Ajan, 
Hyd He mae y Oambla yn gwlyohn y morlan ; 
Oyiliaeddodd y * ddolef * dros freisdiroedd Asia, 
Atebwyd ei hadaain yn nghreig Himaiaya ; 
A abwrel-gyfandìr Awstialia a glywodd, 
A thros y Tawelfor yr adsaio ehedodd ! 
Gan dreiglo droa fanau yr Andes beneira, 
Trwy ëang gyfandir mawreddus Colnmbia ; 
Pob ynys a Uynges a glywsant y b)oeddio : 
Ni eheid mao &t ddaear lle nad oedd yn treiddio.'* 

Fel cyferbyniad tlws i*r desgrifiad uchod, dyfynwn 
y ninellau canlynol : — 

" Yn nhdniad darfyddol yr ndgorn-ohwyth seingar, 
Swn miwsig gwahanol gyrhaeddai i*r ddaear— 
lÛlílldedd o ìeÌBÌva, mewn oydBain berorol, 
A pfaerflaitb gyBondeb, ond mwy Ileddl a dyool, 
A ddeaent yn nes-neB o*r nenol bellafion, 
Ao mal y dynesynt oryfhâi eu pereidd-dôn 
O^ deobrea oi chlywid ond Bain bell anghroewaidd, 
Ao eio yii nawa o dyoerwoh Beiatiolaidd ; 
líwyhái, wrth ddyiieBa, nes ohwyddo'n fôr oerddgar, 
boenaB orfoledd drwy boU awyr daeai 1 
A*r côr gogoneddas, melyslais, oedd yma, 
Ya obwatâtt mor lonol ea pèr Alelaía I 
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Nid oedâyot neb amgen na dedwydd eneidian, 
Yn brysio i waered mewn nchel íolianan, 
I ddidranc feddiana en cyrff adnewyddol, 
Mewo anniflanedig ffnrf bnr ac ysbrydoL** 

Fe allai i Eben gael gafael ar y syniad tra phryd- 
ferth uchod wrth ddarllen y Uinellau canlynol o eiddo 
Pollok :— 

** And now, desoending írom the bowers of heaTen, 
Soft airs o'er all the earth, •preading, were heard, 
And Hallelnjahs sweet, the harmony 
Of righteons sonls that came to reposseBs 
Their long neglected bodies.** 

Dyry Pollok gan soniarus y Saint mewn cyferbyn- 
iad i ruddfanau y coUedigion, ac nid mewn cyferbyn- 
iad i lef yr archangel, fel y gwna Eben. Tr un yw 
y syniad, mae'n wir, gan y ddau fardd ; ond y mae 
Eben yn ei ddefnyddio mor wahanol i Pollok, ac yn I 
gwneyd darlun cymaint cyflawnach ac effeithiolach ' 
o hono, fel na feddyliai neb fod yma ddim tebyg i len- | 
ladrad, ond y rhai hyny na wyddant y gwahaniaeth j 
rhwng llen-ladrad ac efelychiad cyfreithlawn. Pe 
byddai i'r teulu hyn ddarllen Milton, ar ol iddynt fod 
yn darllen yr awduron clasurol a*r Ohwedlau Pagan- 
aidd, byddent yn barod i restru y prif-fardd Seisnig 
yn mhlith y dosbarth mwyaf anonest yn y byd. Mae 
yn amlwg fod Addison yn ddyledus i Milton am y 
syniad yn nghylch anfarwoldeb yr enaid, ar yr hwn 
y sylfaenodd y desgrifiad diguro a ganfyddir yn ei 
** Oato ; " ond nid ydym yn gwybod i undyn fod mor 
ynfyd a chyhuddo awdwr ** Oato *' o len-ladrad. 

Ni fynem er dim roddi ein gair i'r darllenydd ein 
bod yn dyfynu y rhanau goreu o'r Bryddest ogoneddns 
sydd genym dan sylw. Y mae'r cyfan yn ymddangos 
i ni íel yr wybren, ar noson glir yn y gauaf— oll yn 
hardd ao oll yn ddysglaer ; er fod rbai rhanaUi ond 
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odid, ycbydìg yn twj llachar na rbanau eraíll. Tma 
y caníyddwn arucheledd Eben yn uchder ei danbeid- 
rwydd. Fflachia yn rymus ddigon mewn rhanau o 
'^Ddinystr Jerusalem," a llysg yn fwy sicr, eang, a 
pharbaol yn "Job[;'* ond yn yr ** Adgyfodiad" y 
Uosga yn ei lawn rym, ac yr arddengys gyflawnder 
diysbydd ei adnoddau aruthrol. Dy wedai un beirniad 
mai bai y Bryddest hon oedd ei bod yn rhy farddonol 
-^i bod fel darlun hardd heb ymylgoed (frame) o*i 
gwmpas ; ac y buasai y cyfansoddiad yn arddangos 
mwy o amry wiaeth, ac y gallesid mwynhau ei geinion 
yn well, pe buasai yn cynwys ambell ddernyn lled 
ryddieithol, yn lle bod yn farddoniaeth danliyd i gyd; 
a bydd pob un a ddarlleno y gwaith yn ystyriol yn 
barod i addef fod llawer o wirionedd yn y sylw. 
Wrth amcanu dethol darnau i V dyfynu, y mae Iliaws 
oadranau tlysion yn yrogynyg i'n meddwl yr un pryd, 
nes yr ydym yn ymddyrysu mewn petrusder. Antur- 
iwn, pa fodd bynag, ddyfynu rban o ddesgrifiad 
nerthol yr awdwr o amgylchiadau cynhyrfus y dydd 
olaf. Nid ydym yn cofio i ni erioed ddarllen Uinellau 
cryfach na'r rhai canlynol :— 

*< Uwoh ben, yr oedd berw srfrdaDol ordyrfttn 
Yn boddi diaspad can* mil o daranan, 
Mal pe gwrthdarawsai hoU Alpuu Oaergwydion 1 
A*r naill dros y Uali yn ymddryllio yn deilehion ! 
Nen fal pe rhnthrasai gwrthfydoedd yr entyroh 
Tn erbyn en gilydd, mewn digllon.gydymgyrch, 
Nea tori'n falnrion eer-adail y nefoedd, 
A dymohwel ei adfail i'r hylwno ddyfnderoedd 1 
Trwy leni y oaddag, arnthrol oedd gweled 
Y ser fel yn gyrthio ar ddidru i wared ; 
A'r ddaear fel meddwyn yn siitlo yn benrhydd, 
A*i phegwn yn rhonoian hyd ddryllìog wybrenydd ; 
A'i hoU fewn-ategion yn Ueth dori*n frenol, 
Çhm daubaid yagytiad o*i chant hyd ei ehanol I 
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Ghan annhreln plith draphlith o ddiphwys ac abred, 

Ac yma ae aow*n ddyohrynllyd ymagor 

I geanant, a llynclyn, a safnrwtb agendor ! 

0*a gosail dwÍDBuddol dycblamai mynydfiaa, 

Gan godi eyfandir ynglŷn wrth en gwreiddian. 

Malnriwyd earcbaran y gwallgof gorwyntoedd, 

Yn hynt ea oynddaredd ohwyrnlaebient finteioedd 

I dywyll ororaa oytbryblas yr entyrob, 

Gan obwifio celeiniaa yn gymysg á*r tywyrob.*' 

Nodedlg o dljsion ac awgrymiadol jw y Uinellau 
canlynol : — 

**Blaenorol fethiantwob, arffarfiaetb, a gwendiil, 
Gynt wnelsai'r oorff dynol yn gartref pob gofid, 
A wywodd yn impiad ieaenotyd ysbrydol, 
A ohaa fywyd llynowyd pob petb ag oedd farwoU 
UnioDai y oefngrwm mor bardd a golygoa 
A cherab arddercbog oydlnniaidd a boenns ; 
A thafod y madan chwareaai mor gywrain 
Ar ddifioesg hyawdledd a'r sereipb ea banaín ! 
T gwyneb oystaddiol wasgarai belydraa, 
Gan wrid aniarwoldeb yn lliwio y graddiaa I 
T olaf ddeaai allan o'i wely-ystafell, 
A ieobyd tragwyddol a wisgfli fel mantell." 

Nodasom liaws o ddarnau eraiU i'w djíynu, a rhai 
honynt, ond odid, yn rhagori ar y rhanau a ddyfyn- 
wyd eisoes ; ond rhaid i ni bellach ymatal. Nid y 
lleiaí o ragoriaethau amry wiol ein bardd yw ei fed- 
rusrwydd nodedig mewn gair-Iuniaeth (wordpainting) 
Oallai flurflo geiriau cyfansawdd newyddion, gyda'r 
rhwyddineb mwyaf, pa bryd bynag y byddal galwad 
am hyny. Mor gelfyddgar a gorchestol yw y Uinellau 
hyn:-- 

*' A'r môr a anfonai yr eiddo i*r wyneb, 
Gan dawel ymorwedd dan newydd-ddynoldeb, 
Tebrydol ddamsangiad pa nn allai gynal 
Mor berffaitb ddiymsawdd a pbalmant o risial '* 

Mae y gallu gair-luniol hwn yn dysgleirio yn brydferth 
yn ^^ Dinystr Jerusalem/' ac yn ** Job/* ond y mae yn 
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llewyrcbu ar bob tudaleo, a bron yn rahob llinell, o*r 
" Adgyfodiad/' Owynaî un ysgrifenydd yn ddiweddar 
fod ystlys-ganau (episodes) y Bryddest hon yn rhy 
(eitbioo, ac fod y cyfansoddiad, drwy hyny, yn aa<- 
nghyfartal — ceinciau y pren yn braffach na'i foncyff. 
Ni ddy wedodd yr ysgrifenydd parchus hwnw pa ranau 
o'r gwaith a ystyriai efe yn ystlys-gaoau, onite buasai 
yn liawdd gweled, fe allai, o ba le y tarddai ei gam- 
syniad. 

Ni plietruswn ddweyd mai y Bryddest hon ar yr 
"Adgyiodiad" yw campwaith bywyd Bben Fardd. 
Mae yn arddangos mwy o grebwyll, a mwy o nerth 
ac arueheledd, mewn meddwl ac arddull, nag a ar- 
ddaoghosir gan ei hoU gyfansoddiadau eraill gyda'u 
gilydd. Dîamheu y bydd un dosbarth o'n beirdd yn 
barod i ryfeddu at ein hanwybodaeti), oblegid i ni 
auturio dweyd yr hyn sydd mor wahanol i'w tyb hwy ; 
ond credwn y cawn bob beirniad goleuedig ac ystyr- 
bwyll o'n plaid, ac y bydd y cyhoedd, mewn oesau 
dyfodol, yn gosod sêl eu cymeradwyaetb ar yr hyii a 
ddywedasom. 

Yr oedd awen bardd Olynnog, yn ei ** Adgyfodiad," 
fel haul mawreddog wedl cyrhaedd entrych nen. 
Machludo yr oedd byth wedi hyny ; ond machludo i 
godi yn ddysgleiriach eilwaìth yn flurf afen anllygredig 
y "wlad well.'* Nid ydyw ei Awdl Oadeiriol ar 
**Frwydr Maes Bosworth " yn deilwng iV chymharu 
hyd yn nod à ** Dinystr Jerusalem," er fod ei chyng- 
haneddion yn nodedîg o rymus a chywrain, ac er ei 
bod yn cynwys darnau teilwng o'i hawdwr yn ei 
ddyddiau gureu. GeUir dweyd yr un peth am yr 
Awdl ar ** Oalfaria," a ymddanghosodd yn y ^* Traeth- 
odydd " rai blynyddau yn ol. Byw gymaint o amser 
cyn i Eisteddfod LlangoUen gymeryd ILe, bwriedid 
cyoal Bîsteddíod GenedlaethoL yn NolgeUiui. Testjra 
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y gadair ydoedd ** Y Oroeshoeliad," a'r testyn hwn a 
achlysurodd gyfansoddiad yr Awdl dan sylw; ond 
gan na chymerodd .yrEìsteddfodbythle, cyhoeddwyd 
yr Awdl yn y *' Traethodydd," dan y penawd 
** Galfaria." Mwy annheilwng fyth o awen dywys- 
ogaidd bardd Olynnog yw ei Bryddest ar '^Afaon, 
Bardd Anian," er fod ganddi ei cheinion. Tmddang- 
hosodd y gân hon hefyd yn y ** Traethodydd." Awdl 
fach dlos, pa fodd bynag, y w yr Awdl ar Adgy weiriad 
Bglwys Olynnog. T mae rhy w swyn henafol a chys- 
egredig yn rhedeg drwyddi, a chynwysa raì cyflyrdd- 
iadau digon tyner i hollti y galon galetaf. Oyda 
golwg ar ei ddarnau acblysurol eraill, rhaidaddef fod 
Uawer o honynt yn lled ddiyni, tra y mae rhai — megys 
•* T nos hon y gofynant dy enaid/' a ** Phaham y 
dirmyga yr annuwiol Bduw ? " — yn dra theilwng o'r 
prif-fardd. Ér na byddai yn rhyw ffodus iawn, yn 
gyffredin, pan yn canu un Englyn yn unig ar destyn, 
eto fe*i cawn, ar rai prydiau, yn dra Ilwyddianos. 
Beddargraff nodedlg o dlws y w yr Bnglyn canlynol, a 
gyfansoddwyd i*w ddodi ar fedd y diweddar Dayid 
Boberts Pughe, Tsw., o Goch y Bug : — 

**Aeth yn glaf— a thyna glo — ar y byd, 
I'r bedd ba raid oilio; 
Ein ooifhad er hyn oaiíl o, 
Gwr da oedd — gair da iddo.** 

Ni bydd Tennyson, meddir, byth yn ysgrifenu 
rhyddiaeth ; ond gofala am ymddangos o flaen y cy- 
hoedd bob amser yn ei wisg farddol. Ond ysgrifenodd 
Eben lawer o ryddiaeth o bryd i bryd ; ac yr oedd yn 
ysgrifenwr Oymraeg tra medrus ac urddasol, er y 
cwyna rhai nad y w yr iaith mor rwydd a naturiol ag 
ydyw yn ei farddoniaeth. Nis gallwn ei ganmoi fel 
cyfieithydd. Lled anystwyth, ar y cyfan, yw ** Add- 
ysg Ohambers i'r Bobl ; " ac yr ydym wedi sylwi yn 
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ddiweddar mai nid y dynion mwyaf eu hathrylith, yn 
gyflredin, yw y cyfleithwyr goreu. Ty wysog y cyf- 
ieithwyr yn mhlîth y beirdd Seisnig y w Pope, ond nid 
yw, mewn un modd, yn dywysog y beirdd mewn 
crebwyll a darfelydd. Alun, fe allai, yw y goreu fel 
cyfleithydd yn mhlith beirdd Oymru, ond y mae genym 
feirdd sydd yn sefyll mewn safle uwch. Nid oes un 
awdwr yn ysgrifenu yr iaith Oymraeg yn fwy grym- 
os, ac yn fwy cywir o ran priod-ddull, nag awdwr 
athrylithgar y ^* Bardd Owsg,'* ac anhawdd meddwl 
am undyn yn meddu dychymyg fwy gwreiddiol ac 
hedegog ; ond anystwyth ddigon y w ei gyfleithiad o 
'' Reol Buchedd Sanctaidd." 

Tn marwolaeth Eben, collodd ein gwlad un o'r 
beimiaid Uenyddol goreu. Os oedd ei awen yn gwan- 
hau yn ei hen ddyddiau, yr oedd ei farn yn dal yn 
gref a chywir, ac yn addfedu o hyd« Drwg genym 
orfod dweyd fod sefyllfa beirniadaeth yn dra isel yn 
ein plith fel cenedl. Rhaid i ddyn sefydlu ei gymeriad, 
íel cyfreithiwr galluog, cyn y caiff ei ddychafu î 
orsedd barn yn y Ilys gwladol ; ond yn Nghyfarfodydd 
Llenyddol a màn Uisteddfodau ein gwlad, y dyddiau 
hyo, caifl unrhyw ddyn fod yn feìrniad, ond iddo 
íeddu digon o haerllugrwydd a digy wilydd-dra ; a 
myDych y canfyddir dynion yn traddodi barn ddoc- 
toraidd ar gynyrchion eu cydwladwyr, pan na allant 
hwy eu hunain ysgrifenudim byd gwerth ei gyhoeddi. 
Y mae geiriau gwawdlym Byron yn para yn gy wir 
eto, mewn lluaws o engreifftiau : — 

** A man mnBt Berre hÌB time to eyery trade 
Saye ceoBure, oritioB all are ready made.*' 

Nid ydym am haeru y rhaid i ddyn fod yn alluog i 

gyíansoddi yr hyn a farna. Prif allu y beirniad yw 

chuHieth; ond nid yr un peth y w chwaeth ac athryl- 

ith« T mae athrylith yn cynyrchu, ac y mae chwaeth 

8 
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yn. bamu yr hyu, a gynyjrçbwy/l^ Y lua^ U^gf^ 
chwaçth, fel y sylwa Hazlìtt«. yq s^UewyJTChu wgy»í[- 
iadau athrylith, yr uu fath agp. y ma^ <kych. cy wfc yn 
adlewyrchu gwrthddry chau i^atur, yn eu holi burdÄjb 
a'q gogpniant ;, neu fel poctb dury]pLg.wyniel)U,yrbl^)ll9 
yr bwn sydd nid yn unig yn derhyn^iAú^ìw 9f*iwx«B^. 
ond befyd yn eu dy chwelyd. GaU dyn fedda qh^fafìtlí. 
uchel*. heb fod gapddo f&wr ddim. o atbry.li|;h,;, oml 
nis gçilii: cael,atbrylith ar wabau oddiwrtb chwjaetb. 
Y löae rheol Pope, gan hyny, yn. gywir^ tel rhegl 
gyffreclinol, pan y dywed. yn ei Essay on Çritioism^, 
mai y personau hyny sydd. yn alLupg i.ragpri íel.cyf- 
ansoddwyr eu hunain, yw y dyuioQ.Qymb.wy8 i a^- 
ysgu neu i farnu eraiU: — 

** Let suoh teach others. wbo thexa9e)ya8 e^oe],. 
Aud cBDBure freely wlio hrtye written well.'* 

Yr oedd Eben,yn feirniad o'r iawn ryw, Yr oedd 
y ddau gymhwysder mawr yn cydgyfarfod ynddo, »t 
gaUu i wahaniaethu rhwng y gwyoh a'r gwa^,. a. 
digon uniondeb meddwl i weHhredu yu ol argyhoêdd- 
iad ei farn. Dywedir am un Arglwydd Brif Fariiwr 
yn Lloegr, na byddai byth yn gwneuthur camgym^- 
iad mewn harn^ ond bob tro y cynygiai roddi rheswm 
dros ei farn, byddai yn sicr o fod yn anghywir. Tr 
ydym yn credu y geUir dweyd yr un peth am raî o 
brif feìrnìaid Uenyddol Oymru. Bydd eu dyfarnîad 
yn gy wir braidd bob amser, a bydd eu beirniadaeth 
braidd bob amser ya anghy wir ; a diamheu fod hyn 
wedi achlysuro Uawer brwydr leoyddcdi mewn cjBf 
ylltiad a'n Heisteddíodau. Os gwel yr ymgeisydd 
aflwyddianus fod y sylwadau a wneir ar ei waith yn 
aoighywir, creda yn y fan fod camwri enbyd wedi 
cael ei gyflawni; heb ystyried am foment fod yn 
bosibl i ddyfarniad fod yn eithaf teg, er i'r feirntedr 
aeth, fyd4 yn cymeradwy^y dyfarniad byoyy. fod yn 
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eŵíÜHi/f cÿtöniòrtiûs. Ond ^llwn ddtsreyd am ÜSben, yt 
BtímA diyfenia yn oneert ^a chyflawn, a beirniadu yn 
dra cẁyẅir yrun pryd. Nid yû ttùig gallai ddweyd pwy 
fyddai y 'goreiu, ond gafliaìi dd weyd paham y byddai y n 
drẅi, a phàtíi y byddai yr ymgeiäẁyr eraîH yn colli y 
èyM. !Ek uad oèdd ^atíddo ötíá meddwl bach iawn 
am ei i^oedd eì lron,'éto'Aaliai at ei farn yn ddiysg- 
og) ptìù igrèdai lod aòhOB cyflawnder yn gofyn am 
bjtiy. Ve% y «wtifletlì yn Eisteddfod fy thgoâadwy 
AbèHllwW. Dsrwödihr am Longinos, fod ei fedrniadaeth 
ef >efi iiim yä eẁgraltt 'Odldog o'r arucbeledd a glod- 
foraiyn'erailfl'; iageflüT^âweyd yr un peth yn ddiau 
am Bben. Btía yn darllen ei tfeirniadaeth orchestol 
ar destyn Gtaídair Abet#ráw, ois gwyddom pa uu 
i edttlygu fwyaf, át cywirdeb ei farn, neu y dull 
sÜfrTlitìigw y myu^ ei farn. Er fod y feimìadaeth 
hctû wéái:^ liys^'leaii yn yr iaith ŵeisnig, ac er fod 
«i hawdm* yn 'ddyledus i*w ymdirechion personol ei 
ban, tiraiàd ÿn gwtyli, atn e4 wybodaeth o'r iaith honos 
ieto ni phetriistvín ddweyd mai a'âànil y ceir Oy mro yn 
gallu ysgrifedu cystal SÉuesoneg ag a geir yn ÿr ysgrif 
aUiMig h&Os, ¥r ^edd «in bardd wedi liwyddo i eniU 
f êUh 'Safyllfa uohel, a'r fath ddylanwad mawr fel 
befaraiaA, «os yr oedd ei air yn ddeddf yn mhlith ein 
beirdd«*n Ilenorion. Nid y<ym am ddweyd ei fod yn 
gaHtt 'boddhau 4)awb bob amser ; canys y mae hyny 
yn gamp <rhy uehel i undyn by th allu ei chyflawni yn 
j íüohedd 'hon. Ond os byddai Eben, felpob beirniad 
Oymreig amlU yn cael •ei senu yn aDnghyfiawn^imbelI 
dro gan ddosbarth tcystiog y ^^oam^" byddai yn 
llwyddo bdb amserî ediU Gymeradwyaethgyffredinol 
ei igydgebedl fel beirníad galluog a diduedd. 

Un ntMÌweddioB y dyn gwir athrylithgar yw, ei 
tol ya awyddus i gerno^ ätín^Iith yn eraifll. Oýa 
gÿMed ag jr ^wel 'lacbgfoB ienanc yn oeisîo ThagGrl, 



156 OOFUNT 

estyna bob cynorthwy iddo gyda'r sirioldeb mwyaí. 
Bhaid i ni addef, gyda galar, nad yw y duedd ddym- 
unol hon yn nodweddu pawb o*n Uenorion ; ond yr 
oedd ì'w chael mewn cyflawnder yn mhrif-fardd 
Olynnog, fel y gŵyr llawer bardd a Ilenor yn eithaf 
da. Mae yn wir y byddai yn gofalu yn ei f eirniad- 
aethau am nodi allan ddifPygion cyfansoddiad, yn 
gystal aM ragoriaethau ; ond byddai yn gwneud hyny 
bob amser mewn dull boneddigaidd ac addfwyn, gan 
ddangos mai ei amcan fyddai lleshau y person, ac 
nid ei ddigaloni. Er f od Ilawer blwyddyn wedi dianc 
i dragwyddoldeb, er pan dderbyniasom lythyr oddi- 
wrtho am y tro cyntaf erioed, nid ydym eto wedi 
anghoflo y fath gysur a brofasom wrth ei ddarllen. 
Tn gyson ft'i hynawsedd arferol, dy wedaî ei fod yn 
Ilawenychu yn ein Ilwyddiant Ilenyddol, ac anogai ni 
yn y modd tirionaf i fyned rhagom, gan dystio y 
disgwyliai yn hyderus ein gweled ry w ddydd yn " un 
o brif golofnau ein hiaith a'n Ilenyddiaeth/' Tr oedd 
Ilythyr o'r fath, oddiwrth Eben Fardd, fel Uais o fyd 
arallt i'n calonogi ar ein gyrfa lenyddol» 

Ond f e f u y tirìonaf Eben f arw I Ni ddengys angau 
flafr i rinwedd nac i athrylith, er fod **brenhin y 
dychryniadau *' yn troi yn borthor gogoniant i blentyn 
Duw ; a hyfryd i'n prif-fardd, ar ol oael ei guro yn 
nhrigfa dreigiau a'i doi megys à chysgod angau, a 
hyny cyn iddo wynebu y glyn ty wyll ei hunan— hyfryd 
i'w enaid addfwyn, meddwn, oedd cyrhaedd ** porth- 
laddoedd prydferth '* y Jerusalem nefol, Ile mae cys- 
tudd a galar yn ffoi ymaith, a'r trigolion gwynf ydedig 
yn goddiweddyd Ilawenydd a hyfrydwch diderf yn bob 
amser. Derbyniasom y Ilythyr canlynol oddiwrtho, 
pan oedd yn nghanol ei dywydd garw yn y byd hwo, 
a bwriadem ei ddodi yn ei le priodol yn y rhan gyntaf 
o*r traethawd ; ond gan fod ynddo rai cyfeiriadaD 
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ífafriol atom ni, barnasom mai gwell oedd peidio ei 
gyiioeddi o gwbl. Ar ol meddwl eilwaith am y peth, 
ac wrth ystyried fod y llythyr yn bwysfg, yn ei gys- 
ylltiad à*r bardd, oherwydd ei fod yn amlygu rhyw 
gymaint o*i brofiad duwiol mewn profedigaethau 
chwerwony tueddir ni i gredu, ar y cyfan, mai ein 
dyledswydd yw ei gyhoeddi. Fe'i dyfynwn yn hollol 
fel y cafodd ei ysgrifenu :— 

** Olynnog Fawb, 

".Gabidig Syb,— 17 Dôor.. 1858. 

**Tr wyí yn dyledas gydnabod eioh Llythyr o*r 27 Taoh. 
diweddaf, gan ddioloh yn ddiffaaDt i ohwi am eioh cydymdeimlad 
^rreiUgar A mi yn gyatal mewn adfyd a hawddfyd. 

** Nid oes i*w ddÌBgwyl yn y byd hwn ond * eyfnewiilian,' felly y 
ewjnai /ob, — * oyfnewidian a rhyfel sydd i'm herbyn,* medd efe ; a 
mawr fyddai galla ymddwyn yng ngwyneb y cwbl, fel y darfa iddo ef, 
i iyw ieanr. 

** Mae yn amlwg eioh bod yn myned rhagoch yn ardderchog fel 
Bardd : a da geoyf weled Beirdd o'r inwn ryw yn amlhaa, y rhai y 
byddo orefydd a'i rhwymedigaethan yn gysegredìg yn ea golwg, a*r 
rhai na byddo yn hofl ganddynt ymarfer ag enllib a * gogan air ; * 
byddaf yo gweled eioh Owaith a*oh arfer ohwi yn dwyn amynt nodaa 
hawddgar Bardd Gristionogol a boneddigaidd. Dymanaf i ohwi bob 

llwydd ao enwogrwydd. 

** Yr eiddooh yn gy wir, 

*• £. Thomab.*' 

Soniwyd cryn lawer am wneuthur tysteb genedl- 
aethol i Eben Fardd yn ei hen ddyddiau, ar gyfrif y 
gwasanaeth mawr a wnaethai i lenyddiaeth ei wlad, 
ac y mae yn warth i ni fel cenedl fod y symudiad 
wedi darfod mewn *' son *' yn unig, yn lle cael ei gario 
allan gyda brwdfrydedd ac egni o^r mwyaf. Buasai 
cyflwyno tysteb iddo yn ei fy wyd yn llawer gwell, yn 
ddiau, na chasglu arian at gael cof-golofn iddo ar ol 
ei farw — er mor deilwng ydy w amcan felly. Gallasai 
bardd Olynnog wneud yn burion beb gof-golofn, gaa 
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ei ìoá *wetfi codi 'còt-golofn annlifaethol "Wéll 31*11 yttod 
ei fy wyd, er i&ai niâ liyoy oedd ei amoati ; òdt'gẃùfü 
íyíd ar gaeì ^t^ cly wîr son am " Oymtm, OyttWa, ^ 
(Thytinraeg.'" Mae yn atímhosibl niyiiega "pa laifrt o 
dda^oni a ^naeth iV wlad Yel£dyn cyhoeddtts*; 'a^ i 
gorOtti y cyían, gellir dweyd yn ddibetras, yn*ei eîHau 
ef ei hun amlarall, fod ei waith a'i îyẅyd *** jm dvýti 
arnynt nodau hawddgar BarddOistienògòltt1)onedd- 
igaidd." Öellir àywedyd am dano, fel y dywedwyd 
am Addison oM flaen, na buasai raid iddo with tisrw 
ddymtino dileü yr nn linelì a ysgrifefioAd ya ystod ei 
fy wyd. Parhaed beirdd a Ilenorion ein gwlad i ed- 
mygu ei gymeriad dysglaer, gan benderfynu dilyn ei 
esiampl bur, f el y byddo eu buchedd yn gysar iddynt 
hwy eu hunain, yn fendith i'w cyd-ddynioti, aò yû 
addurn i V gwlad. 

*• OWYNBDDWR,'* 

Sef Mr. U. S'foullces Edwards (Risiart Ddu o 

Wynedd)^ 
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AT T DARLLENYDD. 

Ab ol dRirlIen mwy.iui mwjir o esbooiadan ar Ljlr y Dat2;{id(Ui4« yx 
oeddwn jfn en oael.mor groea l*w. g;üj[dd, fel nad oeddwn rhyw lawer 
doeihach ar ol en darllen nag oeddwn oyn hyny ; ao yr oedd y rhao. 
fwyaf o lawer o'r awdwyr a ddarllecais yn esbonio y bryddeat amohel 
hoÁ.iel pe baatast(beb eriMd ddyebymyga mai barddoniaetb ydoedd, 
neo íilpe baaMniam ddwyu'y darNeiiydd'O'i amryfnsedd drwy ddangoa 
Udemai rfayddiaetb syml, ae nid yr hyn » dybiai efe yn f arddf)nift«th 
o'r rpád aáhaf; ydoedd Lìyfr y Datgnddiad. Tn ngwyneb hyn pen- 
dwfÿaaia gymeryd y Uyfr yn gwbl fel yr oedd, yn annibynol'ar yr holl 
eẃoniadaa Unofleg ae amrywiol a yBgrífenwyd'arBo a bryd i bryd; 

I mae banea loan y» l^ya-Batmofl yn dra tbywyU ao anpiôr. Tk4- 
dÌBDgyti p» fodd'bynag, mai y fam fwyaf gyffredin ydyw, i loan gael. 
el rihadie i Tnys Patmoadrwy orchymyn Domitian, toa diwedd teyrn- 
Miad-yr ymeiawdwr er)id|sar hwnw ; iddo gael ei ollwng yn rhydd yn 
oedueo tegFniasiad yr ymerawdwr dtìynol, aef Henra, ao iddo drealio 
gweddttl ei oee yn Bpbeena. Dy wed hen haneaion eglwyaig y gorfòdid' 
af i wdthio yn y mwngloddiaa, er ei fod ar y pryd'mewn oedran mawr. 
M. ganbniad, yn djra egwan a nyohlyd« My&ogir gan draddodiad 
ddarfod iddo dderbyn ao ysgrifenay Datguddiad mewn ogof yn yr 7i\ye« 
Gyo)erir yn ganiataol yi^ y oyfao^oddia4 dilynol fod y mynagMan 
nfibod yn gy wir.. 

Mewatpei^hyiiae i ffofif y oylaoaoddÌAd, yr oedd; trí phelh ym ff' 
nbBaddn i wyieyd dnfnydd o^r daU dnmayddoU Tn gyata^ aoa y/ 
byddai awdl ar ddall Drama yn beth i^wydd' ya y Gyaueaeg. lUd wyf 
T^ g^^M}pnd<a9& nn Ddrama gyflawn yn ein hiiîlti^ ap yffglilimrjd 
ÌMMìO yn y meaaraa rhyddion. Yn ail, taeddwyd fi i fabwyaiada y dall 
hwn, oherwydd nad ydyw yn ddaU a»-Nghymreigaidd ; nid ydy w, fel 
&eiUdaolion mydraeth, yn perthyn i ryw genedl neu genedioedd yn 
v&ig; ond yn aylfaenedig ar egwyddorion sy'n gyílredin i'r natnr 
Ujnol yn mhob gwlad ao oea. Oa nad oee genym ond on DdfMiiA 



160 OOFIAMT 

gyflawn 3rn ein biaitb, y mae geDym ddigon o farddoniaetb drama- 
yddol. Fe'i ceir ar íesnr rbydd mewn cyflawnder yn ngwaîth Twm o*r 
Nant, ao ar y mesar cyngbaneddol yn ngwaitb D. ab Gwilym, a hen 
feirdd eraill. Ond y trydydd rbeBwm, a*r rheawm oiyfaf, a*m «ym- 
hellodd i fabwysiadn y dnll ddramayddol ydoedd, am y tybiwn fod y 
£fúrf bon yn fwy oydweddol nag un ffnrf arall â ebân ddyrchafedig 
loan. Er fod llawer o ddadlen wedi bod mewn perthynaa i'r doa- 
parth o farddoniaeth y perthynai Llyfr y Datgnddiad iddo, eto bamai 
awdwyr tra gallaog ei fod fel cyfanBoddiad yn perthyn mwy i'r 
doapfljrtb dramayddol nag i nn dosparth arall. 

Wrth ddylÿnn rhanan o*r Datgnddiad, dilynaia y drefn Tsgrythyrol 
heblaw mewn rbai eitbriadan, Ue y bemaia mai doethaoh oedd newid 
ychydig ar y oyflead, tra yn gofaln hyd y gallwn am beidio oyfnewid y 
syniadan. 

Decbrenaia gyfanaoddi yr awdl gan deimlo yn awyddoB i yBgrifenn 
cyfÌMiBoddiad ag a allai gael ei yetyried yn deilwng o gael ei wobrwyo 
ft phrif anrhydedd barddol fy cghenedl, aef Oadair yr Eiateddfod Gen- 
edlaethol. Ond wedi i mi } ggrifenn oddentn eant o linellan, ymgoU- 
odd y teimlad nchelfrydig hwnw mewn teimlad arall naa gallaf ei 
ddeagrifio. Teimlwn fel nn yn edrycb ar deml ddisglaer a gogoneddos, 
a thybiwn íy mud, dan ddylanwad y teimlad perlewygol hwnw, yn 
adeiladn tŵr bychaB a syml o ben yr hwn y gallwn gael dpdrem 
hyfryd ar fnrian anr a phinaclaa perlawg y deml fawreddog, yr hon a 
ddiggleiriai yn anwyl ger fy mron dan belydran digrëedig Hanl 
Oyflawnders ac mor deg oedd yr olygfa ueg y*m gorfodid ambell dro i 
ayrthio fel y pedwar bennriad ar hagain ger bron yr onieddfainc wen 
lawr, gan addoli yr Hwn aydd yn eistedd ami. 

Ob bydd i*r Awdl ganlynol fod yn foddion, dan fendith Dnw, i gyn- 
orthwyo fy nghydgenedl, yn y radd leiaf, i weled mawredd amyneddgar 
a tbawel arwr cystaddiedig Patmos, ac i weled ardderchogrwydd digaro 
a gwerth anmbrÌBÌadwy ** Datgnddiad loBn Grist,*' bydd wedi cyr- 
haedd amoan llawer nwch nag enill cadair farddol Çymra yn 
EÌBteddfod Llandndno, er cymaint anrhydedd fyddai byny ; a byddaf 
finan wedi fy nghyflawn wobrwyo. 

Mehefin Wed, 1864. YH AWDWB. 
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lOAN YN YNŸS PAtMOS. 

I I 

I . . . 1 

^^ MortaU.that would fóllow wte, 
Love yirtue^ she álone Ì8 free^ 
She can teaeh you how to climh 
Higher than the sphery chime ; 
Or if Yirtue feeble were^ 
Heav^n itself would stoop to fter.^ 

lÀiLTök. 

kHA.éÍÁRAẄD. 

A oes blaíied ysbleny dd , 
Draw âr daith tìyd oror dydd, 
Mor haMd, wrth roi mawr urddàs, 
O'i bron loöw, i'r wybren las, 
A'r hwù geid te\ seren gu 
Ryw nos yn wybren lesu— 
Yr Bglwys— tra pheryglon 
Am syflyd éi fryd a'i fron ? 
Nis gallai terfysg hyllig, 
A cliàwöd oer octì á dij^ i 
líeu lü llawíì cyínylau llid 
Yn llifo gan hyll oíìd ; 
Ëtuddiáẁ dysglaer agweddion 
A rhin hardd y seren hon. 

Na ! yr oedd goleuni'r haul 
Ödyrydd í'r nefoedd araul 
tìu léẁyi'ch, wedi gloeẁi 
Yn drá tìárdd ei pheiýdr hi, 
Mal na cheîct ámleni ctìwai 
Na chaddug a'i gorchuddiai. 

Bi goláu— tra*n gwau drwy'i* gwyll, 
Döai ein daiar dywyll— 
Wnai i isel ynysig 
Dylawd iawn, fel adail dig, 

T 



182 GOFIANT 

FjDed jn un o íanau— hynotaí 
Natur a*i chroniclau ; 
Ymlaen ar goí miliynau — caifl Patmos 
Hir, hir aros yn mhlith claer ororau : 

Hi erys yn gu oror 

Tn nheg wên seren Iwys lôr. 

Ac os hoff oedd y deuddeg ser — a geid 
O gylch Haul Oyflawnder, 
Onid hon, à'i gwawl tyner, — oedd nesat 
I wyneb gloewaf ein By wiog Leuer ? 

Yn ei rhawd.'taenu*r ydoedd— oleuni 
Oain lenyrch y neíoedd, 
Ar ein byd, a hyíryd oedd 
Ei gwên i barthau gannoedd ; 

AM gwawl clir a hir barha — 

Bin daiar ni adawa 

Hyd ddydd barn--hyd ddydd y bo 

Ei gwedd yn Ilwyr ymguddio 

Yn nhirf belydrau dirfawr 

Rby w olau mwy— yr Haul Máwr 1 

GOLYGFA I. 

Ynys Patmos — lomi yn dychwelyd yn mrig yr hwyf 
oV gloddfaf lle yr ymdrechid ei orfodi i weithio 
ar y Saibbathy nc yn cyfeirio ei gamrau yn lleag 
tua*r ogof y trigai ynddi. 

lOAN. 

4 

DroB Batmos y nos sy'n awr 
Yn Iledu Ileni Uwydwawr* 
Y moelydd Ilwm a wylant, . 
Neu yn y niwl huno wnant ; 
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Ar gil y ceir y gwawl càn, 
A thywyllwch ddaeth allan, 
Br hynaws doi truenus dir, 
Truenus gan haint yr anwir : 
Gwlad caethion, blinion gan bla, 
0*m golwg a ymgilia ; 
A cheir agwedd ei chreigiau 
Yn mhob llun yn ymbellhau. 
Prysuraí, ac âí i gôl 
T bwthyn annobeithiol 
A geir, hid gan drugaredd 
Blin ddynion gwylltion eu gwedd, 

Ond gan graig— y graig a rydd — ei nodded 
Defnyddiol im' beunydd ; 
Ond calon dynion un dydd 
Nis gỳr ond poenus gerydd. 

Dros y dwr, â dyrys daith, 
B Iama*r meddwl ymaith, 
I syllu ar y IIu Uon 
O swynion broíaís unwaith. 

O, fredyr I coflo'r ydwyf , 
Lle byna^, bynag y bVyf, 
Am danoch, ond Och 1 nis daw 
Gam neb o*r cwmni heibiaw : 

Ni chaifl air na chôf-arwydd 

0*ch cur, eich Ilafur, na'ch Uwydd. 

Phylip a'i orhofl olwg I 

Fe'i gwelaf er gwaethaf gwg ; 

A thrwy ddrych ceínwych y co% 

Mor deg y w fy mrawd lago ; 

Tn ei dro daw Andreas, 

A*i wedd biyf yn gryf mewn gras ; 
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A Phetr ddewr, dewr a da— 
Aì tybed nad ateba ? 
Na 1 ni ddaw i mi*n aydd och 
Hanes yr un o honoch ; 
I dranc merthyrdod a droes 
Arch-yni máwr eich einioes. 

Ond dedwydd hynod ydycl^ 
Fry*n y nef, heb íraw na nych. 

lifinau sydd beuoydd yn bod— mal o dan 
Gwmwl dî^ y Duwdod ; 
Tn ddyddiawl aphaedda^l nod 
Oan eríawr wg annorfod. 

O gyraedd pob irh^gorion-— ac i wlac) 
Oreigiog, lom, echryslon, 

olwg fy ^nyrylion, 

A myrdd gwaeth, ysywaeth sdn. 

O faes fy llafur, a fu 

Yn faes mawrhau fy ledu, 

Ydwyf yn ysgaredig 

I*r maes sy' dan ormes dig. 

Ow ! Ephesus hoflusawl— 1 ei saist 
Nodau*m serch beunyddiawl, 
A'i dynion anghrediniawl,— ni cliaf fl 

1 chwì gyhoeddi y Gàib tragwyddawL 

Ond er ^^aint, yn druanwet^cjLi— g^eithiaf 
Yn gaetb ddiyipgeiedd ; 
A'm gwobr ercbylldjroo) yw gwedjd 
A g^iriau cU-drugaredd. 

Y sanctaidd ddydd, dydd y dyddiau,— y dydd 
Y daeth Orist o'i rwymau, 
Ni wna hwn ddim ysgafobau— fy nlurallod, 
Ònd 'daw yn gawod o dondg waeau. 
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Mewn cur, mewn Uatur a Uwch, 
Ânurddo gwên ei harddwcli 
Wneir gan y rhai geir yn gaeth, 
Tn tud dan dost ortodaeth 
Eu rheolwyr tra chreulon, 
Na fawrhant ddeddfau yr lôn — 

A chadwant mewn pechodau — eu hysig 
Gtetethweîsion drwy'r dyddiau ; 
A mynent wneyd i minau — roi sarhad 
Ar nodweddiad y goreu o'n dyddiau. 

Heddyw, heb anufuddbau» 

Derbyniais eu dirboenau ; 

A'u diriaid ŵg drwy y dydd 

A brotais yn bur utudd : 

Ond utudd i wneyd oíer 

Neu wael iawn waith ár wyl Nêr, 

Ni bum — ni byddat» tra bo 

Y bywyd hwn beb wywo. 

Hen iawn wyt, a tban glwyfau, — mawr y w'm nych, 
A mynych ty mhoenau ; 
Tra*n gruddfan dan erch donau» — tymhestloedd, 
A rhyw tydoedd o dramawr oíidiau. 

Ond taraned trueni, — ^ni syrthiat 
Tn swrth dan fy nghyni ; 
Ond rhoi clod o*r caledi 
I enw ty lôr a wnat fi. 

Os hab i^Iar ty ysbçiUo-a wnant 
O ddydd ty Nuw, eto 
Mi honj»t yma heno— ran o'^ vyl 
A*i gwenau anwyl, tr^*u g^g yi^ ìjíì\no. 
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Drwy na di-drai, yr lesu, 

caf ei gymandeb ca, 
Drŷ j 1106 dmenusawl 

A*i deg wedd yn odidog wawL 

Bfe ar hyn a fawrhaf — 
Ar ddeulin yr addolaf, 
Tsbryd yr hyflryd ddydd hwn 
A fyn, er gwaethaf anwn, 
Daenu ei bur edyn heb baid 
Tn fwyn, f wyn dros fy enaid. 

T mawr lesu 1 pa mor isel — y bu 
Dan ein baich yn dawel ; 
I ddwyn ** pwy bynag a ddel " 
O'i fawr och i fri uchel. 

Bychan iawn yw*r baich yn wir 
A gaf bob dydd, pan goflr 

Am fynych, fynych ruddfanau— yr Oen» 
Sef Prynwr eneidiau ; 
Felused cofio*i loesau ; — pob ry w bwn 
Tma newidiwn am telm eneidiau. 

1 dda lesu, pan oedd isod, 

Tn mysg dynolry w'n by w a bod» 
Mor anwyl bob egwyl oedd — 
Oy wir dad cariad ydoedd 1 
A dyddan ydy w addef 
Mai*r un bob tymmor y w Bf ; 
Tr un yn awr a'r awr y rhoes» 
I wared dyn, ei brid einioes. 

1 ua cbawn o*m nych heno — er mwyniant 
Roi *mhen i orphwyso 
Ar y fron dyner hono— megys gynt, 
Heb un helynt, na neb yn wylo» 
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Ond odid nas dy wedai 
Oyfrinach a gytranai 
Lawenydd pur adlonai 
Y truan gwan a gwynai ; 
Âc hwyrach yr agorai 
Dywyllwch» nes y deilliai 
Dyfodiant fel sant i'w sedd — 
A'i agwedd cudd amlygai, 

* 

Hwyrach fod byfryd oriau 
O'n hirnos oer yn nesàu : 

Y dygir storm erledigaeth — ^yn ŵyl 
Dawelwch Orist*nogaeth ; 
Y chwal dorau caerau caeth, 
A grym ysawl gormesiaeth. 

Rhaid y bydd, ry w ddydd i dd'od — fawr elw 
I'w farwolaeth hyglod ; — 
Ond beth, O ! pa beth sy'n bod ? 
Fy anian fedd nwyf hynod 1 

Ai'n y corfl ar hyn y caf 
Py hun ! I bwy gof ynaf ? 

O herwydd y daearol— ymguddia 
O'm gŵydd yn y nefol ; 
Nid wyf yn gwePd ond dwyíol 
Luniau cu yn mlaen ac ol. 

LLBF rAWR (fel Ilais udgorn). 

Awdwr diddechreu ydwyf, 

Diddiwedd ryfedd lor wyf. 

Yr hwn a weli mawrhâ— 

Yn fanwl ysgrifena ; 
Ac yna'n union anfona— y rhol, 
les oesoli i saith eglwys Asia. 
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lOAN (ar ol troi i edrych pwy a lefarasai.) 
Tn nghanol tanbeîdiol bau 
Y breiniol ganwyllbrenau, 
O I pwy y w y gwymp ei wedd, 
A'i laeswisg oll mor Iwyswedd ? 

Owregys aur, coethaur, sy'n cau, 
Wych írenin, gylch eì fronau ; 
Eirian wallt fel eiry'n wyn 
Acw leuera'i ben claerwyn ; 
Ei fflwch olygon fflachian'— 
T mae eu dull fel fflam dân ; 
Erys cain danbeidrwydd pres coeth 
Eresbúr, mewn ffwrn eiriasboeth, 
Ar ei draed ; a*i eiriau oedd 
Pel swn Uif aírif ddyfroedd ; 
O'i law gu, fel ger gloew gant, 
Saith seren wen dy wynant ; 
I faes oM ofnadwy fin 
Dyfod y mae cledd deufln ; 
A*i rodfawr wyneb prydferth 
Fel ein haul, pan fo lawn nerth. 

A raid mai'm Prynwr ydy w ? 
Mae'û debyg, debyg on*d y w ? 

Ond O ! fawredd sy'n diferu— o*i wedd— 
Ei wawr sy'n fy nallu ; 
O I fy Nêr, gwna ceìnder cu 
Bi agwedd fy ngorchfygu. 

(Yn syrthio fel marw wrth ei draed.) 

0RI8T (gan osod ei law ddebeu arno.) 
A garaf wyt— ymgryfha 
Yn gef nog, ac nac of na ; 
T cyntaf a'r olaf Ri, 
Yn wylaidd iawn, a weli. 
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Wyí yr hwn fu farw unwaith» 
^ î I ddwyn myrdd o waeon maith ; 
Weithian heb groes, na gloes, neu glwyf, 
I waredu byw yr ydwyí ; 
Ac yn wir, tra gwelir gwawl, 
A gwedd y Tad tragwyddawl, 
By w a fyddaf , heb feddu 
Terfyniad i'm galwad gu. 

Agoriadau Ilygredig 

Wlad tranc, Ile'n dawel y trig 

Tô ar dô o deulu dyn, 

Yn dyrfa fawr ddiderfyn ; 

Neu gry' odiaeth agoriadau — a geir 
Yn agoryd clöau 
Holl byrth cadarndduU y bau— dragwyddol, 
Ac hynodol, Ue trig eneidíau ; 

A gariafy i agoryd 

Neu i gau y pyrth i gyd. 

Yr oll ddaeth eisoes i*th ran, 
Oofia ysgriflo'r cyfan ; 
Ac yn ddi-ofn gwna gof nod 
O'r hyn sydd neu fydd i fod. 



GOLYGPA II. 

Cloddfa yn Ynya Patmos—Arolygydd y gloddfa 
yn senu un oV caethion. 

AROLYGYDD. . 

Yr un ofer, anufudd, 
Heb oed rho atebiad rhydid, 
Is dy fron b'le cefaist fryd 
A chalon i ddychwelyd 
Heb y caethwas atgas sydd 
Er cur, yn herio cerydd. 

V 
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T CABTHWAS. 

Nä foed ty meîstr, fy rneîstr ẃi«d, 
Yn éáìg wrtb fy yinddygìád. 
Bs o'th ẁÿdd fel Éäeth üddttd 

fwà gwych, ýn fỳwfog wàd ; 
Âe fél lin ám gÿtAẁni 

Yn wych a deẃr dy atch di, 
I'r ogof ês iieb ofytt, 

1 hyf ddal anuf udd ddyn : 
Ond» Ow ! olwg a'm daUo4d 
Heb symud» yn fud ry w íodd î— 
O fy mlaeu <gwna{ yma Iŵ) 
Ymorwedd fel corff marw 
Wnai y dyn— ond O ! ei wedd 
Ddifrifol, welwaidd, ryfedd, 

Â Ilachar, wnai fy iluchiaw 
Heb oed i brudd bydeẁ braw ; 
A dig awch yr enbỳd gAr 
Fyn eto ladd fy natur. 

Ar ei wedd ceid arwyddion— na welir 
Eu hail gan farwollon ; 
Bi gàn-wedd ryfedd, yr hon 
Ddirgelaldd doddaí'r galon ; 



Ac- 



AftOLTOWE. 

Ust ! aros, dos át dy waîth, 
Yn ŵr heini ar uhwaith ; 

A dîatal rywbryd eto— rhoddaf 
Byddid it' ddarlunio 
Y fwyn olygfa hono 
A'i theg wedd sy'n llethu'th go\ 

[Y caethwaa yn tnyned ymaith.] 
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YB AROliTOwa (eî huaan.) 
Yr wyf yn ^^imlo'a rbyledd, 
Yn ain fel ar Qn oe^ fedd ; 
Rhyw iasau a dds^eth droswyf 
Yn chwar^ iaẃa— nychu yr wyf. 
Diball a blm Gydwybo^, 
Wyt fyw 1 ac mae'n rhaid dy fod 
Yn allu wna 1 ellyll 
DeimloM fàr o garchar gwyll : 
Ni ellir nijraM ÿn hollawl 
O'th ŵydd, na ditodi'th wawl. 

Br ei ymlid mewn llid Uwyr, 
Â'l Benû mor ddisynwyr» 
Bb I diddfikdl y rhai^ lìddef 
Mái hyfryd aa«?ylyd Nef 
Ydy w loM, ŵr 4ui|rio|, 
Addfwyn içiwn, aU riBíìfif yif ol 
Gair anwyl y gwirionedd, 
A'i tryd o hyd yn ììawn hedd : 
Herwydd, un ẃaith, yr oeddwn î 
Yn ei erchyltàwg archolU 
A fflangeU lieU^ ÿr hon 
A*i gwaedai fl^i hergydion ; 
Yntau, gan egrphu^n gyntat 
O'i l|ta y<94d» o§d4 íel del^ ^^tf, 
Y gwaed— y gwaed erg^diai 
O ddwy toch un pedd ádi'ífiu 

YmgUiodd, ^ rbodd |kr fy rhaa— weddi 
I^wyr do(^dodd f:^ anian ; 
A dagrau pruä^ fy n^feuddfan— âf*n wlyb 
Wylwn tan agwedä plentỳn egwan. [wedd, 

Py enaidl 'rwy'n penderfytíu, — os yw*r 
Olwys fóàn heb dfeûgù, 
Y rhaid im' éi warédú 
waitb tost càettówed du. 
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GOLYGFA III. 

loan yn yr ogof ei hunan, ac yn dwys fyfyrio 
ar yr hyn a gymerasai le. 

lOAN. 

Efe oedd ! yr hwn fyddai 
Yma'n y byd, am ein bai, 
Yn wael iawn ei anwyl wedd, 
Yn boenus, ac heb anedd ; 
Yn tyner wneud daioni» 
Drwy oes o waeau di-ri% 

Ond hynod o wahanawl 

Oedd ei wedd, dan urdd o wawl ! 

Mwy anwyl nag ar y mynydd» — a myrdd 
Mwy ei rwysg ysblenydd, . 
Oedd osgaw ty Addysgydd— 
Fy lôn, a ffynon fy ffydd. 

Ond er y cyfnewid hwn» 
Yn y golwg mwyn gwelwn 

Awgrym o garedigrwydd — gwyneb 
Ac anian fy Arglwydd ; 
Ond dal ei organaid ŵydd 
Ni fedrai fy ynfydrwydd. 

Ond ataf pan y daw eto — yr Oen,' 
Ni ddychrynaf rhagddo ; 
Mae'm calon bur yn curo 
Yn daer am weFd ei drem O. 

Heddyw p*Ie mae*m cystuddwyr, 
Oenhadon och, cyndyn wŷr ? 

Nid br^uddwyd boreu heddy w— 
Na, rhyfedd wirionedd y w 
I'r arolygwr, y gŵr gawn 
Un enyd mor anuniawn, 
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Dd*od yma, oDd nid â dig 
lasau, i boeni'r ysig ; 
Ond i gynyg, drwy deg wenau, 
Âm ry w ddull i geísio'm rhyddliau ! 

Os daw lôr i dosturiaw 
Wrtli ei blant, lefant dan law 
Eu gâlon, myn eu gweled 
Yn wŷr rhydd— iV gollwng rhed; 
Â chyn ca'r gelyn mewn gwg 
Eu hymlid mewn modd amlwg, 
Yn hwy nag a fyn eu Hiôn ; 
Br gwared y rhai gwirion, 
Oynghor hoíl Ahitophel 
MewD mynyd yn ynfyd êl, 
Neu gwelir ffyrnig âlon 
O blaid anwyliaid eiu Hiôn. 

O flwrn eiriasboeth flyrnlg,— o hylif 
Yr olew berwedig, 
Ei was hwn, mewn dwthwn dig, 
Oododd yn fendigedig ! 

A'i nawdd yn dirion heddy w 
A gaf, a thra byddaf by w. 

Mor llawn o hedd, mor Ilon wyf~ 
Uwch y rhôd dyrchuY ydwyf ! 

Ac wele gu obaith am gael gwybod 

Hanesion difai o'r hyn sy'n dyfod» 

Oan y dywedai genau y Duwdod , 

Am ysgrifenu trom ysgrif hynod, 

O'r hyn sydd neu fydd ì fod — tra blwyddau 

Yn dirwyn oesau'n daiaren isod. 

Yn fanwl ysgrifenais — y teilwnfr ; 
Epistolau gly wais, 
Ac fe'u cyson ddanfonais 
Yn ol gwedd ei anwyl gaia. 
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Pa bryd daw*r hyfryd wir hawl— î fyned 
Dros fio y preseoawl, 
A syllu yn gu mewn gwawl 
I fyd y cudd ddyfodawl ? 

Hwyrach 



[Un oddrysau y nef yn €igort a ìoan yn çlywed 

taranfíoedd.] 



T LLEF. 

Yma dritìg yn gyflym drwy 
Deg nerthoedd dy gynorthwy» 
Ac o'th flaen ar daen, fel dôl, 
E fudir y dyfodol. 

I0AK. 

Rbyngom, O I ddysglaer angel, 
Mae flordd faith— iV daith nis dêl 
Un gwr daiarolf a gwan 
Bi foneddy fel ty bunan. 

ANOEL. 

OyfaiU 1 paid ofni gofod, 
Llesgâ'n flin pan wêl di^p dod : 
Gwel yr edyn g^jryn sy'n gwau 
Ỳn dlws ar dy ystlysau ; 
Ac ŷf ryw ddafn a gyfyd 
Dy wael fron a*th daẁel fryd. 

lOAN (ar ol iddo yfed). 

O I hyft-yd rin gwin y gwawI—^Wf cryn 
Rydd adferiad hollawl ; 
I'r ddíod hoff rhoddwyd bawl 
I nerthu fel yn wyrthiawl I 
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GOLYÖFA IV. 

y Nefoedd — loan yn yìnddiddan aW angeU 

ANOBL. 

Ar áy daith faith o'r hen fyd* 
Ha! mynet, lawer munyd, 
Aros i drei;ilìo'r oriau 
Aowyl byth mewa swynol bau 
A deithiet, gan fendlthiaw 
Ansawdd drych y meusydd draw ; 

A chredet fod gwych radau— y nëfoedd, 
Bi awyflant» ei gwobrau, 
A'i Ilon hedd, yn llawenhàu 
Dy ymledawl deimladau. 

Ond beth yw dy dyb weithion» 
O weled tlr y wlad bon ? 

lOAN. 

Fy iaith gu ! darfu'th derfyn, 
A dwl y w dychymyg dyn ; 
Ymsymud yn fud gan fawl 
A wnaf drwy*r wynfa nefawl. 

Ei ilwyni oesol» hèb wall neu eisiau, 

Ei glân a {rfiuredig loewon ffrydiau, 

Ei byd o loniant, ei by w delynau» 

Bi haraul ble^er, ei pherl balasau» 

Bi haur-heolydd, ei chlaer orielau, 

Dilwgr-rawnwin; a'i diail goronau» 

Ei phreswyI}^ddìon gwynio& a'u gwenau, 

Neu frwd hyawdledd eu hyfryd odlau» 

A swyniou uwchlaw glwys enwaUy—Iethant, 

Fel nif eiddUant fy holl feddyliâu. 

A rydd fy ngbyfarwyddwr 
Im' '^ len guddì" ^^ì tin y gŵr 
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O'r graig fu'u syllu'n tldwys ar 
Ein Dnw, tra'n bleDtyo daiar,'^ 
Bhag oÍD i glaerder y gwawl 
ÂrdduD íy oallu'n hollawl ? 
[Yr angel yn eneinio ei lygaid ag enaint nefol.] 

lOAN. 

Diolch am roi gwraDdawiad — ëang iawn 
I f y ngwael ddeìsyfiad ; 
A rhoi gwobrwy myrdd mwy mad 
I*m mynwes na'm dymunìad ! 

Yn amlwg â golwg iach, 
Heb ball canfyddaf bellach 
Oludawg aml deleidion, 
Heb rif, yn arllwys ger bron. 

Sylwaf, a chanfyddaf fainc, 
Eres wyddfa gorseddfainc ; 
A'r hwn, feL goruchel Ri, 
Addurnawl eistedd arni, 
Yn debyg, gallwn dybio, 
Yn mhurdeb ei wyneb O, 
I feini penaf anian — 
Enwog liw y Sardin glân, 
Neu ddosparth y rhudd laspis, 

bur wedd ac uchel bris ; 
Os iawn cymharu'r hyn sydd 
Uwch anian gain ei chynydd, 
Ac uwch pob dychymyg gŵr 
A roed gan y ŵeawdwr, 

1 orau bethau y byd 

O'r hwn y dois rhy w enyd. 

Ac fel i budawl gofleidio— y sedd, 
Bnfys hir rydd gyichdro ; 
A'î gwawl a ỳr i gilio 
T gwyrdd Smaragdus o go'. 

* Ëzod. xxxiy. 08. 
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Ac ogylch yr orseddfainc hygain—- sait 
Pedair sedd ar hugain ; 
A gwyl òsgedd rhif glwysgain, 
Yn llawn rhwysg sy'n llenwi'r rhai*n. 

Bhai gẅynion, dan organaid — wawf , ydyw 
Yr òdiaeth henuriäid ; 
Yn dal corohau'û delaid 
Ar èù peû dysglaer heb baid. 

Ac oV wetnp orsedd, á fytii-ryíeddir, 

Mellt» taranau, a lleîsiau arllwysir ; 

Ac yn hyfrydol gyneu y frodir, 

Heb len i olwg, o'i blaen ê weiìr 

Saith lamp— ba jgamp i bob gwir — athron-lên» 

Neu enwog awen, ddarlunio'n gy wir ? 

Tra hyfryd hefyd ryw fôr dihafal, 

A'i wawr gy wirdeg fel gwydrawg ardal ; 

Ac ar rỳw ystyr mae fel y crystal« 

Neu dô'r goleuni ar drigle aDial— 

Nid oes gymhariaetb yn dal—i'w phwyso — 

Fe raid im' eto hyfryd ymatall 

Ac yn y sedd organaid— â gwych wedd, 
Ac o'i chylch yn ddibaid, 
Fe wetaf anifeiiìaîd, — mewn rhyfedd 
Wahanol agwedd, yn llawn o lygáid. 

YR ANŴEL. 

A chwe' aden, chwai ydynt — 
Adeiniog Ilygadog ynt. 

Nid gwael ydy w eu gwelediady—nid drych 
A draidd un cyfeìriad ; 
Ond rhyw rydd dremiedydd mad 
A wêl bob ffordd mewn eiliad. 
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Eu hoU agwedd sy'n llawn llygaid — o faes 
Ac o fewn — yn danbaìd ; 
A'u trem, ar wib yn ddibaid, 
Drwy y nef ar fyrder naid. 

Yn ddyddan iawn ddydd a nos — y gwaeddant 
Diflin y bwriant fawl lôn heb aros : 

Ac o un nwyí pan y gwnant 
Gu ganu eu gogoniant 
I'r Hwn, mewn bythol fawrhad, 
Reola, bob ryw eiUad, 
Y bydoedd a'u Uuoedd llawn, 
Yn gufad ac yn gyfiawn, 
Daw y coeth henuriaid cain, 
Hygar bedwar-ar-hugaìn, 
Ger ei fron â hawddgar fryd, 
A dwyfol nodau hefyd ; 
Ymgrymant, molant lôr mad 
A gwir ddilwgr addoliad ; 
A'u coronau cywreiniawl, 
Llawn perlau a gemau gwawl, 
A fwriant mewn clodforedd, 
Fel y nesânt o flaen y sedd. 

Ond O I edrych tua chanaid odrau 

Y deg orseddfainc, sef mainc y meinciau : 

A gwêl ynddi'r uchel a'r difrychau — 

Bin Llywydd haeddawl drwy yr hoU ddyddiau; 

A gwêl ei ddíofn enwog law ddehau 

Yn dal dirgelwch (deled i'r golau !) 

lë, llyfr yr holl lyfrau— ond mae gwedd 

Ei iaith a'i sylwedd dan saith o seliau. 

Hynod fyd y dyfodol,— a'i oesawl 

Hanesion nifeiriol, 
Geir bob pryd ar hyd pob rhol— mewn golau, 
A myrdd o bethau mewn mawredd bythoL 

Mae'r angylion gogonawl, 

A gwych bendeflgion gwawl, 

Yn dyheu am weled hwn, 

Pel y molont, fll miliwn, 

Degwch y Prynedigaeth, 

Ac yn uwch y Duw a'i gwnaeth. 
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Ond rhaid i mi fyned draw 

Am enyd, er ymunaw 

Mewn mawl i*n dwyfawl lôn da, 

Yn yr anedd aur yna ; 

I titbau, hynod deithydd, 

Hamdden fad, a moddion fydd, 

I fwrw yn fyfyriawl — dy olwg 
Dros y dalaeth nefawl, 
A. hyf rodio'n hyfrydawl, 
Yn mysg gogoniant a mawi. 

lOAN (wrtho'i hun.) 

Heb alar, daeth pob elwch — i'r wlad hon, 
A digon, digon o bob rhy w degwch ! 

Ond er yr hoU fwynderau— y golud 

Y gwawl, a'r anthemau, 
Mae'r galon hon yn parhau 
I nodi'm dymuniadau. 

D'iau dirfawr, diderfyn, 
Yw awyddfryd ysbryd dyn ! 
A fedrai yr Anfeidrol — ei hanfod 
Wneud gwynfa fwy swynol ? 
Ond mae nôd dymuniadol — 
Oes ! rhy wbeth, rhy wbeth ar ol : 

Rhywbeth wna im' droi helbio 
I holl fraint y ddiwall fro, 
At y llyfr, Uyfr y llyfrau, 
Yr hwn sydd yn eglurhau 
Pob mawredd neu hedd sy'n ol, 
Neu adfydau dyfodol. 

Ond beth sydd, neu fydd i fod ? — ha ! fe wnaed 
Oyfnewidiad hynod; 
Mae nefawl ogleisiawl glod 
Y dyrf a wedi darfod ! 

Y fâd ganiad esgynol, 
Lanwai dir pob glyn a dôl, 
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YmgoUodd yn llwm geliau — diolwg 
Dawelwch drwy'r parthau ; 
A dwfo ddychryn sy*n nesâu 
I ty enaid claf inau. 

Yn syn, pob telyn, pob tant — ^ymorwedd 
Yn y marwol seibiant ; 
Awelon rhyddion nis rhoddant 
Un fy w dôn — Ow ! yn fudion ânt. 

Ni chlywir sîad adeo, 

Neu wfisg aur rhy w ganwisg wen ; 

Llonydd yw'r afonydd fu 

Yn gwenawl sUo-ganii ; 

I^hy w ddistawrwydd ystyrlol 

A leinw gylch blaen^ ac ôl. 

Deniadol doéd ÿ nodyn 

A cbw&l y tawelwch hyo ; 

Yr hyllaf sain fyddai'o fad 

I wneud rhyw gyfnewidiad* 

Ood gwelaf deg olwg !— -seraph hysbys 
Hwylia o'i emlys i safle amlwg, 
Fel uo ar ddwyfol aoerch — miliyoau 
Moliannus pob llaoercb : — 
Gwrandewir, sylwir mewo sercb» 
Ar ei wysiad Uawo traserch. 

Yotau a geir yo anterth 
lach nẃyf, prydferthẁch, a nerth : 
Mor rymus I pMe mae'r rhwymau 
Wnêl i fy w rẁysg hwo Iwfrhau ? 

Wele, mae'r hoU lu mawr hyo, 
(Byfedd dyrfa ddiderfyo) 

Yo oerthol ; a gwoaeo' wyrtbiau— i ddyoioD, 
Sydd weioiaid eu dooiau ; 
Y bydoedd a'u bodau— ro'eut, ar arcb lôr, 
Ar chwal hyd oror yr uchelderau. 

Ood wele uo sy'o dalacb 
Na dirif wŷr y dort ii^|i« 
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Y di-fai ! pwy raîd ei fod? — a fethaf 
Os dywedaf mai prif was y Duwdod ? 

YR ANOBL CRYF. 

Y nef-lu, â'clì Uawen floedd, 
A bodau aml y bydoedd, 

Pwy o hoDoch ? pa enwau, — o ryfedd 
Faith rif eich myrddiynau, 

Y sy'n teilyngu nesâu 

Drwy nawdd eu prid rìnweddau, 

At orsedd Duw y duwiau — i oUwng 
Allan yr arfaethau, 
Drwy ddattod dirgel seliau 
By wiol lyfr lôn, heb Iwfrhau ? 

[Distawrwydd fél y hedd^ heb neh yn meiddio llefaru,] 
lOAN (yn synedig a thrist.) 

Ai nid oes neb, neb a wna 

Y gorchwyl anwyl yna ? 
Na ddaw un llais o'r ddaìar 
Nid rhyfedd— i fedd ei fâr 
Ownai pechod, â dyndod erch, 
Oreulon anfon y fwynferch ; 
Marw o ran ei hunan yw, 

A haeddiant ni fedd heddy w. 

Ond o amgylch ogylch i 

Y byd hwn, bôd* daioni, 
Mae rhifedi mawr o fydoedd 
Ar lêd i'w gweled ar g'oedd, 
Heb nôd o bechod na bâr 
Ar eu hagwedd tra liygar ; 
Hynod na ddaw o honynt 
Un gair ar ei donog hynt. 

Ond ä y tost syndod hwn 
Yn uwch, uwch, pan edrychwn 
Ar y wlad hawddgarol hou— 
Oanaid gartrefle ceinion ; 

* Resid^noe. 
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Pcrffeîthrwydd, ei harwydd yw— 
A gwlad heb ddim gwael ydy w ! 
Tra gwelir y trigolion 
Mal yr haul, yn nheralau'r lôn. 

Ai ni fydd un drwy'r nefoedd oll 
O'r teg greaduriaîd dìgoll, 
Br mor Iwys, yn gymhwys i gael 
Gwir gyfìawn ysgaru gafael 

Y seliau glöant sylwedd— holîusawl 
A phwysig wirionedd, 
A rhif el bethau rhyfedd, 

sylw byd, fel seliau bedd ? 

Gwae yr hwn a geir o hyd 

Yn feichus gan aflechyd ; 

Ac er myn'd, yn ei gur maith, 

Drwy yrfa flin dra hirfaîtli, 

I gynyg y meddyg mâd — a allai 

Yn rhwydd, o mynai, roi ei ddymuniad, 

Gaiff drist gwynfan dan wae dig— â llwyd wedd 
Gerllaw dôr gloedig 
Yr anedd, lle mae'r unig— gyffuriau 

1 wella iasau ei babell ysig. 

Fel yna, dan ofal enaid,— wylaf 
Gan alar sy' ddibaid; 
Gwell Ues a ddygai y llaid — i'm tristwch 
Na chyfan degwch gwlad iach fendigaid. 

Ar ol myn'd drwy wylo maith, 
O ! fe wylaf f wy eilwaith : 
Ocheneidiaw mae braw bron, 
Ac wyla gofld calon. 

Oaf ar hyn y cu fryniau — yn edrych 
Yn odrist drwy'm dagrau ; 
A'r euraidd gain ororau 
A mawredd yn fy mhruddhau, 

Ond ust I 
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UN O'R HBNURIAID, 

WeitlnaD, O ! loan, bydd iaoh, 
Palled áy wae ^wlyb bellach ; 
Tro dy gŵyn, ger traed y gwawl, 
Yn rhy w floedd orfoleddawl. 

Yr un hynod a ddattoda — y Uyfr 
Yw'r Llew o Iwyth Juda ; 
Ac yn deg i'w enw da 
Y seinir byth-hosanna. 

lOAN (gan edrych ar y Gwaredwr, a'i weled nid fel 
Uew ondjmegys oen wedi ei ladd). 

! dacw yr Oen ! a'i boen ar bob enyd 
A ddioed haedda i'r tlawd ddedwyddyd ; 
Dacw Bfe ! Efe a rydd fy wyd 

1 lu aneirif, a gyflawn weryd 

O fraw marwol-fan i fri mawr eilfyd — 
O'u drygau anferth i dyrau gwynfyd ; 
Ac Bf y w'r hwn a gyfyd— -bob ryw lèn — 
Fu ar y groesbren dan fawr gur ysbryd. 

[Yr Oen yn cymeryd y llyfr o ddeheulaw yr Hwn 
sydd yn eiatedd ar yr orseddfainc^ aW lluoedd 
yn canu ei fawh] 

OYDGAN Y SAINT, 

Urddas ein nefol gerddi, 
Teilwng, O ! teilwng wyt ti, 
lôr, i gael llyfr dirgelion 
Drwy law yr anfeidrawl lôn, 
A dattod dirgel seliau 
Ei glawr, er ei eglurhau ; 
Oanys, o dan ein cyni, 
A'n gwelw frad, ar Galfari^ 
O bob bro, o bob rhy w iaith, 
Neu genedl enwog unwaith 
Yn ei gwlad am ddrygau lu, 
Pur anwyl gwnest ein prynu ; 
I'n rhyddhau o gaerau gwyll 
Ac o garchar gwag erchyll ; 
Prynaist, a rhoddaist ni'n rhydd] 
Yq ddwyfol weision i Ddofydd ; 
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I ganu^th lawn ogoniant — yn hjrnod 
Frenhinoedd llawn urddiant ; 
Pybyr yw sedd pob ryw sant 
Drwy heddwch dy wìr baeddiant. 

CTDOAN TR ANOTLION. 

Teilwhg uwch pûb ad-daiiad 
Yw Oen Duw, gwir lun ei Dad, 
A leddid dros hil Adda, 
Er eu dwyn i gyflwr da ; 
Y mae, yn wir, am a wnaeth, 
Ei hawlìau yn dra helaeth ; 
Mae*n haeddu meddu pob liawl 
6än yni*n genau unawl ; 
A chelloedd mawrwych all(i, 
Ac urdd coeth pob cyfoeth cu ; 
Sain orau tôuau pob tant, 
A gwenau pob gogoniant. 

CYDOAN T GRBADIOAETH. 

Yn wastad i'r Hwn eîstedd 
Ar ei sicr a dysglaer sedd, 

Ac i*r Oen, heb boen, y bydd — mawl enâid 
Miliynau ar gynydd, ' 
Yn rhyw gawod dragywydd — 
A*i rhawd íel rhaiadrau rhydd. 



GOLYGPA V. 
Y nefoedd. — Yr angeì yn ymddyddan ag loan. 

YR ANGEL. 

Wele fwth ac anwyl fan, 
Le tawel i ti, loan, 
Mewn hwyl, i brofi mwynhad 
A hedd, nes cei wahoddiad, 
Ryw bryd, i sefyll gerbron 
Agweddìon y Datguddìad : 

Datguddiad y Tad i ti — na welodd 
ündyn wawl ei fawrfri ; 
Un newydd — newydd i ni — sy'n eistedd 
Y* mherl-anedd y mawr oleuni. 
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Llygad angel ni welodd 
Rithyn o*r hyn a ddaw'n rhodd 
I'th olygon gweinion, gânt 
Fedi cynyrch dyfodiant. 

Wedi gweled i galon— un olwg 
Nes yn wael dy ddwyfron, 
Oan fawredd rhyfedd yr lôn, 
Neu lanastr ei elynìon, 
• Fr deildy hwn y dwthwn dos 
Fe hael daenwyd heirdd flodionos, 
I ddal dy ffurf eiddilaidd, 
Nes adfêr ei hyder a'i haidd. 
Yn iach, frawd, nes mewn gwych fro 
Hynotaf, gwrddwn eto. 
[Yr angél yn ymadael^ a loan yn ymgilio Vr deildyj 

ac yn myfyrio.] 

lOAN. 

Diau yr wyf mewn dysgwyliad rhyfedd 
Ara yr amlygiad mawr, aml ei agwedd ; 
Oeisio'i raglunio o'i ddìrgel anedd, 
Neu fy w rag-gwnu eî fawr ogonedd ; 
Ónd celsio arlwyo'r wledd—heb seigiau, 
Raid i f wriadau sy'n llawn brwdfrydedd I 

Ond rhwng blodau, muriau mâd 

A dilwgr fy adeilad, 
Sylwaf fod un o'r seliau— yn agor 
Yn hygar dan bwysau 

Llaw hardd Un all eu rhyddhau — 

Yr Oen di-aii ei rinau. 

Ond beth, O ! beth y w'r llais ban, 
Bair dwrw fel berw-daran ? 

YR ANIPAIL CYNTAF. 

Frawd awchus, o fryd uehel, 
O dŷ gwych tyred a gwel. 
lOAN (wrtho'i hun). 
Rhy w uchel ac isel wyf, 
Bon od, a gwan ydwyf ; 
Ar riniawg dôr cyfrinion, 
Hyf yw 'mryd, ond claf yw 'mron. 
w 
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Drwy ddi^ẅs tlws Ufetty'r tlysiút 
Af i lys golygfa lon — 
Neu hwyrach maî blin arwydd 
Lama o gell niwl i'm gŵydd. 

[Yn gweleá yr ol|/gfo«] 

Bhyfedd, O rhyfedd yw'r hyn— a welaí I 
Ha 1 olwg orddillyn : 
O hirbell — ond gyferbyn— 
Mor wych y w gwedd y match gwyn I 

Ond O ! y gorganaid ŵr — sy'n eistedd, 
A mawrwych agwedd, fel marchogwr : 

Bi hawifraint y w gwrolfryd^a'i arfau 
Gynhyrfant yn enbyd ; 
Ei fŵa'n llawn o fywyd, 
AM fraich mor gadarn aU fryd. 

Hynod o frwd yw ei fron, 
Ac euraidd yw ei goron, 
A chaf agwedd gorchfygwr, 
A'ì holl gamp, yn null y gŵr ; 

flaen cryf wawl ei wyneb, 
A'i eofn ŵg, nl sàif neb, 
Nerthol ŵr ! ni syrth o'i law 
Ei gledd, nes enwog Iwyddaw. 

A maith rwysg ymaith yr aeth, 
lë, i gael buddugoliaeth. 

Br mwyn y corfl, âf i orphwys 

1 loewdeg le — fy neildy glwys ; 
Yno myfyriaf enyd 

Yn llawn mawl, yn llon 'y myd. 

[Yn cyrhaedd y deildy.] 

Wel ! dyna oly^fa lawn 
O gysur 

[Yr ail sel yn cael ei hagor^ a'r ail anifail yn llefain.] 

7R AIL ANIFAIL. 

Tro dy gam, tyred a gwêl — 
Edrycha i dir uchel. 
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lOAN (yn edrych.) 

Ow ! hynod mor wahanawl 

Yw'r olwg ddwg y prudd wawi ; 

March fflamgoch, ac och yn gwau 

Yn hylií blin o'i aeliau. 

Oyru iiedd ì íedd ei far 

Yn dd'íoed o*r holl ddaiar, 

A rhoi gwae i bob rhy w gwr • 

Y mae erch ŵg y marchogwr. 

Owaelion yn liadd eu gilydd 
Yn hwyluB iawn o'i ul sydd ; 
Yntau ei lem drem a drydd, 
Nid ar wlad, ond ar wledydd, 
I gladdu min ei gledd mawr 
Yn nhwrf cyflafan erfawr, 

Prysuraf, rhedaf ar hyn 

olwg y fath elyn ; 

1 fy mwth yr ymwthiaf, 

A çban ofn, ymlechu wnaf. 

i [Y drydedd ael ŷn cael ei hagor.^ 

Y TaYDYDD ANIFAIL. 

Er dy iasawg íryd isel, 
Br dy gŵyn, tyred a gwêl. 

lOAN (yn edrych). 

March du yn ysgythru gaf, 
A sydyn yr arswydaf ; 
Yn ercb ŵg ei farchogwr 

Y mae gwae i grymu gŵr ; 
Oalarus wedd ei glorian 
Ddyry gur pruddaidd iV gwan. 

Llawnder wna'n brinder a braw — â'i hyll wedd 
Pob llwyddiant mae'n ddrylliaw ; 
Tru y w y drych — rhaid troi draw, 
O'r golwg ât rhag wylaw. 

[Y hedwaredd sel jfn cael ei hagor.] 

Y PBPWBRYDD ANIFAIL. 

Pâr ilth fraw fod yn dawel, 
Tr.wy dy gur tyred a gwel. 
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lOAN. 



March eto sy'n rhodio'n rhydd, 
A thrwy laid niathra wledydd ; 
Gwael yw ei liw, sef gwelw-lâs — 
Ond iddo'n hynod addas, 
Oanys ni cheir ond cwynion 
A garwaí rwyg ger ei fron, 
Ei enwog farchog a fyn 
Marwolaeth— y mawr eiyn : 

I fywyd mor ddifáol — ^yw ei raib 
Yn ei ruthr andwyol ; 
Yn ei daith, fel egin dol, 
Edwina'r teulu dynol. 

O'i ol y bedd a welir, 

A safn dy well, hell, a hir ; 

Deil Iwyth o genedlaethau 

O'i mewn, ac Och I nis myn gau, 

Ei ddilyn i ddîaledd 

Wna newyh, yn wyn ei wedd ; 

A'r deddyf, yn hyf ei'nôd, — wna ercbyll 
Gynyrchu ei ddifrod ; 
Ha ! fe welaf f wystfilod 
I weini dig Angau'n d*od. 

Mewn lladd y mae yn llwyddo, 
A lloriaw brig llawer bro ; 
Onid dinystr plant dỳoion 
y w holl íri ei erchyll f ron 7 

Yn yr iasau hyn arosaf — agwedd 
Y marchogwr nesaf ; 
Un olwg wneth ni welaf , 
O ran gwg, na'r hon a gaf. 

Y bumed sèl a chwelir — a'r olwg 
Ar eiliad newidir ; 
Yn lle y march llym a hir, 
Golwg fwy 'teg'a welir. 

Eneidiau cyfiawn ydynt— 
Eithr rhai da ferthyrwyd ynt : 
A hwy dd'wedant yn ddidor, 
Ac unfryd, ** Pa hyd^ ein Hiôr, 
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Nad wyt yn collfarnu áìg 

BiD holl lofruddioa hyllig ? '* 
Ac nid hir, raedd cenad hedd, — y trethir 

Toreithiawg araynedd ; 
Dyfal y daw dlaledd— 
Hoga lafn ei danliyd gledd, 

Owyneb yr olwg yna— megys rawg 
0*m golwg ymgilia ; 
Ymaith ar unwaith yr ä, 
A'r Owron claer agora 

Y chweched sêl ddirgelaidd, — 
A hir gryn daiar i*w gwraidd ; 
Haul y nen fel sachlen sydd, 
A blin y w'r lloer ysblenydd ; 
Drwy ei glân wedd arianaidd 
Heddy w y trist ruddwaed draidd. 
Mewn duU engyrth, syrth y ser, 
A rliy w fawr-dwrf ar fyrder ; 
A'u hagwedd fal y ffigys, 

Pan o ben rhy w bren mewn brys, 
Oyn gweled hin addfedu, 

Y cwympir, llorir hwy'n llu — 

Y corwynt yn eu curaw 
Heb rif yn liif ar bob llaw* 

Heibio'r ä y nef, a'i brig 
A gwyd fel llyfr plygedig. 

Pob rhy w fynydd sydd yn soddi, — ^banau 
Pob ynýs yn colli ; 
Oedyrn gaerau'n codi, — y môr ffromwedd 
Yn crygu'n ei wylltedd, a'r creigiau'n boUti. 

O ! 'r trueni uthr, taranol — a geir 
Yn gorwynt dinystriol ; 
A'i ryra mawr ymwriol — myn dlaledd 
Ysgytio mawredd a rhwysg tymhorol, 

Hyf a theg gyfoethogion* 
Bpnedd gwiw â briw'n eu bron ; 
Oedyrn fu*n liy wio caduu, 
A gemau rhwysg i'w mawrhau ; 

Y segur dy wysogion 

Fa*a eu Uwydd yu aoflaw'a Uoa ; 
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A rhif geid uDwaith drwy bawl 
Yd hÒDi rhwysg brenbioawl ; 
Rhedaat heb ddim mawrbydi, 
A gwaew-froD yo lle gwag fri» 

I'r ogofeydd rhag i fâr — Anfeidrol 
Eu líwyr ddëol hwy o\{ o*r ddaiar ; 
A*u gyru'o lluoedd gwaraîdd— yn flaglau 
I ormes tònau taDllyd-frwmstaaaidd, 
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Ynys Patmos — Henuriaid Ephesus^ ar ol teithio yn 
araf dros rhyw gymaint oV ynys, yn sefyll mewn 
petrusdery ac yn ymddyddan a'u gilydd. 

HENURIAD I. 

Dilys gwell peidio hoH 
UndyB am ein serclmod ni, 
Rhag ofn na oddefa'r gŵr 
Wyr alwad peD-rheolwr 
Ji|i weled ud olwg 
Ar wedd uo rby dda i*w ŵg. 

HENURIAD II. 

Wedi'r daith, a'i rbwystr^u dig, 
Ydwyf yu dra lluddedig ; 
Ac âf fi i*r ogof hon 
Yd sytb i orpbwys weitbioD. 

[Y tri yn myned i mewn Vr ogof.] 

HBNHRIAD III. 

Ai'u y faa hon y cawn f wynhau 
Mwyn nôd ein dymuaiadau ! 

HBNURIAD I. 

Yn araf ! araf 1 oberwydd — y mae 
Oenad mwyn yr Arglwydd 
Yr awr bon yù huno'n rb wydd — ea^dd gwsg cu 
Br èi waredu o'i hir waradwydd. 

HENURUD II. 

1 'r mẁyn bedd geir ym9.'n haJu 

^ f pddtpn ar ẅ r ufldiaw. 
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HBNURIAD III. 

Ha! mae'r nef, a Duw liefyd, 
Ger bron yn ei hygar bryd. 

HBNÜHIAD I. 

Yr ydwyf fel pe*n rhodio 
Mewn harddach a brasach fro ; 
Awelon mwynion bro*r mawi 
Daenant eu rhìn trydanawl, 

Drwy adail wael doredig— yr ogof , 
Lle trigodd yn imig 
Ein gŵr da, yn mangre dig — echryslon, 
Hŷd aml nosont gan deimlo'n ysig« 

HBNUHIAD II. 

B fyddaf yn cofio*i addysg 

Union a hìâd, tra yn ein mysg ; 

Ck>fio ei ofal cyfiawn 

Am braidd lôr — am beraidd ddawn 

Ei enau, pan yn anwyl 

Poli'n Hior mewn cyflawn hwyl. 

HBNURIAD Ilt. 

Yn fynych byddaf finau-— yn coflo 
Òyfoeth ei feddyliau ; 
AM swyn-hudol syniadau— 
Fel y môr yn cyflym wau. 

HBNURIAD U 

Mor dyner bob amser oedd 
Llewyroh ei gain alluoedd I 

Oúd er mwyned ei eiriau, 
A'i wedd o hedd i*n boddhâu, 
Ei lân fywyd, enbyd oedd 
I rawd pob drwg wetthredoedd. 

O'i gu ŵydd Uwyr ymffuddiaw 
Wnai y brwnt mewn ofn a braw ; 

A dewrwych wir ** fab y daran " — yn hyn 
Oedd ein henwog Ioan— 
Enw roes Orist ei hunan 
Yn ysgoi-urdd i'w was glan. 
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HENURIAD II. 

Yma'n anwyl iawn mae'n huno,— ni wnawn 
Ni yn wir ei ddeffro ; 
Bihyw wledd fras o'r loewaidd íro 
A roddir yn awr Iddo. 

HRNÜHIAD III. 

Na ! nid un i'w ddihuno 
Diau y w 'fe — rhaid ei fod 
Ar deg rawd, ag aur edyn, 
A'i uchel daith uwchlaw dyn. 

HBNURIAD I. 

Fe ddarllenwn, fe weddiwn, 
Neu ni ganwn fawl a'n genau, 
Tra'n tad addien yn ei elfeUf 
Fry yn Eden fawr eneidiau. 

HENURIAD II. 

Ni chanwn, rhag i'n gwych yni 
Ddeffro ein brawd o ddyffryn bri, 
A-ì ddwyn o hedd y wledd lon 
I ganol byd o gwynion. 
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Y nefoedd—Yr angel yn ymddyddan ag loan. 

YR ANOBL. 

Gwelaist Seion dan e! gloesion, 
AM gelynion yn galonog ; 
Gwelaist bläau a chystuddiau, 
A mawr waeau tost, amrywiog. 

Gwelaist y meirch, a'u golwg 
Yn dwyn gwae, genhadon gwg; 
A buasai eu gwedd bwysig, 
A ffwrn dân eu ffroenau dig, 
Yn rhyw Iwythawg orlethu 
Dy fryd syn â dychryn du, 
Pe buaset heb weled da wawr 
Pybyr wron pob ry w orawr, 

Yn fawrwych geid ar farch gwyn— mor lachar, 
Er rhoi gaiar i bob drwg elyn. 
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I'r gâd pan ddewr ergydiai — â brwd fron 
Bhyw un hardd goron euraidd a gariai. 

Ond O I pan^wed'yn y daeth 
O galon buddugoliaeth, 

Gwobr gain gyflwynasai Ner— iV uíudd 
Ac eirian Ly wydd — coronau lawer l 

Olywaist leisiau'n gwau mewn gwg, 
Twrw ymladd tra amlwg ; 
Neu dwrf taranau dirfawr — 
Y mellt a'r daiargryn mawr. 
Owelai'th lygad syrthiad ser 
Ar chwyldaith o'r ucheldér ; 
A mynydd o dân, dwymnodd dig 
I'w waelodion änweledigy 
Ar yriad draw o'i oror, 
Ac yn myn'd i eigion môr. 
Fe welaist erch f wystfilod 
Llawn aidd, ac erchyll eu nod; 
A Ih'd a gwanc tanllyd gwyllt 
Hcn ddreigiau cynddeîriogwyllt ; 
A haid y locustiaid certh — 
Eonfawr fyddin anferth 
Allan o dân-bydew'n d'od 
Na welir byth ei waelod. 

Gwelaist, do, gwelaîst deg gôr—a laddwyd, 
A'u bloedd dan yr allor ; 
A'i h> styr i glust yr lôr—âi'n ddyfal 
Ar i'w dd'ial ar waëau ddëor. 

Tremiaist ar ryfyg tramawr, 

A blin fyd Babilon fawr ; 

A'r trinoedd hir taranawl 

Rhwng llu lôn, — mwynion eu mawl, 

Aó aflan lu yr annuw — 

Hen arch-elyn dyn a Duw ; 

A Seion o'r cyffion caeth ; 

Yn gweled buddugoliaeth, 

Tra yn y nef llef y llu— yn dweyd fod 
Y ddaiar isod yn eiddo'r lesu. 

Pe dreoìiaist hefyd ar rwymo — y sarfl 
Mewn llyn serth, rhag twylio 

2 
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Un enaid, 9^*i wenwyno— flM (fw^n áfí^ 
Am hìr aoíeg, nes cael ail ymro^p 
Ar hyd y byd, a rhwydo> — myrdd i gur, 
Yn ol ei natur orgreulawn eto. 

Owelftist y nef yn methu sefy]}, 
Trueni daiar yn troi*n dýwyl! ; 
Haul eiB lôr fel goror gwyll— ser dan gudd« 
A gwelw orchudd ar eu gwawl erebjrll. 

E welaist yr annuwioUon — a'i crl 

Ar i'r creig serth-foelion 

Ouddiaw eu hagr agweddion^ 

Addfed i wae, ò wyddfoq lôn. 

Ond ni welaist anwylyd— -y nef oedd 
Tn nofip mewn gwynfyd ; 
Ac yn hyf ganu hefyd 
Heb boen uwchben och y byd. 

Mae'n wir 1 ti g^e\ mwynhau 
Amheuthyn glpdrem weithiau 
Ar uchei Iwydd y ferch lon 
A garia ser yn goron ; 
A gwawl yr l^aul aU glaer wedd 
Yn urdd-wisg i'w hardd osgedd ; 
A*r Ueuad, er Qi Ueŵych* 
O dan ei thraed yn nóeth ddrych ; 
(Rhag ofn i ddyfnderau gwae, 
lilifddyfroedd moroedd mawrwae» 
Lethu dy gu enaid gwan 
A gwenwyno'th gain anian) ; 
Ond ni welaist hf a'i had 
Yn nydd ei gogoneddiad : 
Y dydd pan y bydd pob oed 
Uwch tranc, yn ieuanc o hyd ; 
A'u rhif y mwyaf erioed — 
Yn blant gogoniant i gyd, 
A'u hanianawd yn unol, 
Heb yr un gwyneb ar ol. 

Bithr cydesgynwn, deuwn yn dawel 
Drwy awyr iachus, hyd oror uchel 
Mynydd blodeuawg— awyrawg oriel, 
Da fii i luoedd ei dwyfol awel ; 
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yn dda o'i hardd gopa gwêl— dy lygaid 
Äyẅ ólẃg èuraid áir ael y gorwel. 

I0AX (ar ben y myaydd). 

Buaûéd i ben ÿ daith, 
Drwy yrfa òedd dra hirfaith, 
Y dfaethon, fẅ ohwyrn deithiaw 
Yn ddi-drw»l ò'r glyuoedd draẅ ! 

[7n eátryûh oH ìlàen^ ÿŵ ol cyfarwyädyà yr angél.] 

Ó I ddinas gu, ddianaf — 
^ws odiaeth saerniaeth Naf ; 
fiarddwch pob gẃlad sy'n cwrddyd 
Yn ei gwedd. sy*n swyn i gya. 
Öoìwg y pethau gioaeìaf 
Ynddi, yn rhágöri gaf 
Ar ^tíú beihàu Jr bÿd 

iy*t hŵh ŷ döts ryw eûyd. 

Ownaed o aur^ yn ganaid wyrth, 

gob heol yn fy wiol ferth ; 
n perl y w pob lìn o'r 'pyrih— 
Pa îod sy*n gwybod eu gwerth ? 

Ònd am un oM dymunawl 
Balasau, îs gwenau gwawl, 
Neu un o*ü meini anwyl, 
Neu un brig o'r gerddi gwyl— 
Heria flrŵd pob geiriau ffraeth, 
A Mof oedd pob cynihàriáeth ; 
A thỳstiaf na tedrat â, 
Ä nẁyf llawn fy hòll yni, 
Yngàn uh gair ychwaneg 
Am un dtm, òúd '* O I mae*n deg 1 ^' 

Ond hael y w nwyflant jr teuiu nefol I 

Myrddlynau o delynau^n adlonol 

A rwydd ohwareuaal» â harddwych rëol ; 

À meliis ganant eu mawl esgynol, 

Mwyn gysegr-seínÌÄU, mewn gwisg orswynol— 

O I pa haul edrycii ÿn f wy pelydrol ! 

Ÿtt y llènyíèh tóéllöohoi— tragyŵŷdd, 

Hwy gânt ẃydd Dófydd oM Jfýtttèdd dwyfol* 
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Wi I fawrion gaìn nîferoédd — naw glanach 
Na goleuni'r nefoedd ; 
Llawer ydy w eu Iluoedd — 
Bu rhií pwy gyfrîf ar g'oedd ? 

YR ANOBL. 

Na I frawd, ŵyr undyn fawr ri' — y lluoedd 
Sy*n llawen glodfori, 
Ond yr hwn fedr enwi — ser y nefoedd— 
lôr, a rif fydoedd, ŵyr eu rhif edi. 

Ond pwy yw^r nefolion gwynion ganant, 
Draw mor gynes o dramawr ogoniant ? 
Pwy y w'r gwŷr pur ragorant — mor ddenol ? 

ba wlad ethol, neu o ble daethant ? 

lOAN. 

Od y w neb yn eu hadnabod, 
Arglwyddt tydi, nid fl^ raid fod 
Yn gwybod pa ry w fodau— acw sydd 
Yn íy w^o lawenydd— gain flliynau I 

1 y rliai anwyl ! claer y w eu henwau, 
Ac o wlad uchel eu hyglod achau ; 

Ac am eu rhodiad^ eu cymeriadau, 
A'u hyfryd fy wyd — ní welsant f eiau : 
1 fydoeddf pa fodau — ^geir mor eres ? 
O I am eu hanes, er lles i'r holl oesau. 

YB ANOBL. 

Ha I frawdf y mae dy frodyr 
Truain it' yn estron wŷr : 
Gwiw dorf y gwaëau dirfawr — 
lë, meib y cystudd mawr 1 

Llethawg wŷr, oeddynt yn Ilaith eu gniddiaut 
A ysig lefent dan boenus glwyfau, 
A druan grynent îs drain-goronau, 
Fu wael alltudion fel eu hoU dadau ; 

dir y gorthrymderau— maent yn iach, 
Ac O I yn burach na gwên y borau. 

lOAN. 

1 mae ÿn werth ymnerthu — ^yn nghanol 
Anghenion, a gwaedu 

Dan ddyfnion loesion lu, — a chael oesoedd 
Tna'o ardaloedd y Uoowawr deulu* 
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Mor unawl oll, mor anwyl ynt, 
Moriddedwydd y mil myrdd ydynt I 

Am un noson mewn eisîau— dirboenawl, 
Derbyniant flliynau 

ddyddan, ddyddan ddyddíau, 
A môr o hedd iV mawrhau. 

YR ANOBL. 

Oyflawn yw eu nawn, heb nos 
Na'ì horiau blin i'w haros; 
Oanys eu haul cynes hwy 
Yw y Duwdod^lodadwy. 

Heb adfyd, pob gwynfyd gânt, 
Ac yni pob gogoniant 
A mawrhad, gan mai eu Bhi 
Ydy w enaid daioni. 

Oyn y gwelant dranc gwaeledd — na thrai 
Ar faith rwysg eu mawredd, 
Na lleihad yn null eu hedd, ; 
Fe dreulir anfeîdroledd. 

Digon hyn — y Duw a'u gwnaeth 
A fydd eu hetifeddîaeth. 

[Yn troi at loan.'] 

Gwir fanwl ysgrifena— agweddion 
Y Datguddiad yma, 
Fydd, hyd y dydd diwedda', 
I'r oesau ddêl yn wersjdda. 

Nid breuddwyd roddwyd i'th ran, — ond sylwedd 
Ydy w sail y cyfan ; 
Oyn hir fe'i gwirir oll gan— gyflawniad— 
Hynod ddadleniad diddadl eî anian. 

O achos y Duw goruchel — a fwyn 
Anfonodd eì angel, 

1 ddios ddangos a ddêl— yn union« 
Pw wirîon weision sy'n awr yn isel. 

lOAN. 

Dinam " Angel y Oyfamod "— ydwyt, 
Ac awdwr pob hanfod ; 
Dy ddysgleiriawl, nefawl nôd 
Ddy weda mai dy Dduwdod 
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Enyna áy wên anwyl, 

A^th hoU wécld tytedà mòr ^yl : 

Ymgrymaí, talaf i ti, 

Yn íhwydd, y lüawl wir haeddi. 

YB ANGSL. 

Na I <W6l, íy mrawd, na wnelylth 

T dwys gam â*th gydwas gwych ; 

A cham àV Duw orchymyn 

Üchel giod angel a áýn ì 

Addòla Dduw, y Duw dödd 

Wybrenau, ac a brynodd 

Yr Bglwys o*i pheryglon, 

I hygar f ri ger ei fron. 

Am " Angel y Oyfamod/* 

Wel6 balcb wyf o gaiel bod 

Yn un o'i welsion attẃyl, 

I*w ^tau uftiddhau mëwn hwyl { 

A*th dragwyddawl fawl a fo 

Yn addas enyn iddo, 

Gan arllwys yn gymhwys gätt 

0*th gynes wlithog aniàn. 

Na ro dan sêl gêl yn gaétli 

Y deilwBg brophwydoliaeth ; 

O herwydd mae ei horìáu, 

AM gwys erch, yn agosäu. 

Bi dechreu sy'n dechreu d'od— 

Daw beunydd ei dibeo'-nod, 

Sef y Farn gadarn ei gwawl, 

A èsyd derfyn oesawl 

Ar bob dadleuon drwy^r byd,, 

Ac arswydfawr gors adfyd.^ "^Sijfent. 

O hyd, yn wir, daw yn hes 

lá phòenäü a*i chraff hanes ^ 

Hi ddaw yn rymus-dawel— 

fti hädfyd a^i gwynfyd gwel I 

Ëliha lu drwy ei blaen íats, 

Murmur-lef lem o'r mawr-Iais 

Acw fydd, ry w ddydd a âdaw^ 

Yn yr awyf yn rhuaw^ 

Nes wrth j Bain syrth j mt^ 

Uowyg ddifiMlda'ta lleuer 9 
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Hön y w ei chret lef wrth lq— 
Ámrylef wrth amrylii :— 

**¥ brwnt fydd yn frwnt ei fryct 
** Yn nailfa hirbioen ^ilfyçl ; 
•• Y dá a fydd (}4 el foes 
•• Tra <îeir ^i gartre* diloes/' 

Gwynfyd wêl ft wpeU neu wQa^th« 
Degwch â*r weledîgaeth. ; 
4 hylif gwae helaeth— i'r gŵ|r mi ts^, 
Ho$ dllyn y brophwydoliaéth. 

Ond os dynesa undyn 

I roi at y geiriau hyn, 

Ato rhydd lôr mawr ei ddig 

Loesion y pläau ysiff 

Oanfyddaist draw, a braw brou, 

Yn ŷsu*r truenusion : 

A^r dyn faidd un c^wr dynu 

Oair o'r broflwydoliaeth gu, 

lôn a dỳn ei enwad ef 

O freiniol lyfr y wiwnef ; 

Obnys mae'n rhyw faen terfynol— i depil 
Doeth ddatguddiad dwyfol ; 
Yr lôn nl ỳr un o'i ol, 
0*r gyfoethawg graig fythol. 

O I ryfedd fawredd fy lôn, 

A doethed ei fendithion : 

Mae cynydd ei amcanioi\ — uwchla^w mawl 

Ehiwog, anturiawlf nef-gantorion. 

I fy nwylaw tyr'd, fy ohelyn, — a ohftîi 
Byw wreichiopawg emyn, 
A sain frwdi o Seion fryn, 
Nes deffro Ilais y dyflryn, 

Oeir mewn hedd aU wedd heb wall|— «*i flrydiau 
A*i iach ororau yr oobr arall 
Fr mynydd hwn, lle miliwnau-^-drigant 
Na ŵyr eu ffyniant am gur a phoenaué 

Bytli-'dynion y bo'th dánnau — i fwrw 
Rhyw Ufeiriawi odlau, 
I íoli Duw y duwiau— yn liyrwydd, 
A thorf eì ddedwydd faith ryfeddodau. 
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[Yn chwareu ae yn canu.'] 

O ! chwi fyrdd, cydgenwch fawl 
Ar g'oefld i'r Duw tragwyddawU 
Bythol íri i nì a wnaeth 
Bi dirion iachawdwriaeth : 

I ddynioD dyry ddoniau 
A heddf i'w rhyfedd fawrhau ; 
Ac angylion gwynion gânt 
Gu gynydd o'i gogoniant. 
[Angyìion y dyffryn a nodwyd yn canu^ aV hóìl ang- 
ylion eraill yn cauu gyda hwynt. 

Y OAN. 

Bythol fawl i'n dwyfawl Dad, 

A Ohrëwr o'r dechreuad ; 

Ein caredig Greawdwr, 

Bin Tad, ein Brenhin, a'n Tŵr ; 

Awdwr pob byd gloew-bryd glân, 

A Lluniwr holl lu anian ; 

Ao Awdwr bendigedig— gwir rasol 
Drefn y groes brofedig ; 
A gwyd rhyw ddirmygedig — dorf ddamniol 
I gaerau oesol, o'u gwewyr ysig. 

I gaer deg y greadigaeth—seinir 
Perswynol ganmoiiaeth ; 
Ond pa eirian dyb ? pa araeth 
Geir i seinio gwir wasanaeth 
Llyw y byd, a'i hollwybodaeth, 
Ar wych dyrau iachawdwriaeth ? 

Rhoi mawl-odlau'n ffrydîau ffraeth — ^i'r lesu 
Boed teulu pob talaeth. 

Moler, O ! moler lôr mad 
A geiriau melus gariad. 

YB HOLL SAINT. 

Moler, O ! moler lôr mad 
A geiriau melus gariad ; 

Dyrchafer ein Ner a wnaeth — fyrddiynau 
O ser a heuliau drwy'r asur helaeth ; 

A mawl i'r Oen aml ei rad, 

Tfai'n cur yn ddafn caríad ; 
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Oan ei fawl, yn swynawl saint 
Bydoedd fo*n diasbedain. 

Ac î'r farn gywir, a fydd 
Fawreddog ryw foreuddydd — 
Tr hon ddyd^ mewn hyfryd hedd, 
Goronau teg i rinwedd, 
A gwaéau tost, tragy wydd, 
I'r annuwiol flol, di-ffydd — 
Tyred, lesu cu, yw'n cân, 
Tyred y w'n bloedd fel taran. 

" Tyred *' y w llais naturiaeth — 
Arwydd a cherdd rhydd a chaeth : 
** Tyred i'n gweled ar g'oedd/' 
Yw nwyfus iaith y nefoedd ; 
" Tyred i'n gwared o gur, 
" A hyU ofid eîn llafur," 
A ddy wed myrdd o'r ddaiar, 
Dan bwys helyntion a bâr. 

Tyred, O ! tyred, ein Tŵr, 
Ein Brenin a'n boff Brynwr ; 

Yna un gân a genir— yn gynes 
Mewn gogonawl frodir ; 
Heb alaeth pawb a welîr — 
OU yn blant gogoniant gwir : 

Ac anthem fawr, fawr a fydd — yn uchel 
Noflo ar awel ein cain fröydd, 

Saint y byd i gyd, a'u gwedd 
Ar freìniol gartref rhinwedd. 

Am y nef ymgomio wnant,— trwy y gwyll 
Tua'r gwawl edrychant ; 
Am y dydd yn rhydd yr ânt 
Annedwydd ocheneidiant. 

Ninau o'r nef yn unol 
O hyd sy'n edrych o'n hol : 
Mynych o ganol mwyniant, 
A thlysion ragorion gant, 
Bin bryd o hyd eheda, 
Yn bur wyllt ar wib yr ä 
At briddellau beddau'r byd, 
Lle gwelir yn llu gwy wlyd 
T 
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Ranau tyaer o honpiD, 
Tn oer Iwob îs daiar ibm ; 
A rhoem, er maiot eín mawrhf^dt 
Fjrdoedd am dy ddyfodiad, 

T 8AINT a'R AüOTUOH* 

Awdwr ein cân : dere^n cu 
Dy wysog— tyred lesu : 
Rhydd bydoedd fyrdd, heb oedi| 
Eu taer wahoddiad i ti ; 
Dyheu wna'r cread o hyçl 
Tn fawr am Un adferyd 
Rinwedd o safn trueni^ 
A'r duwiol i freiniol frl. 

Tyred I 

Y OWAItEDWB* 

Tr wyf yn dyfod àr frys— 
Un awr fy nhaith ni erys. 

TB ANOTLION. 

Hosana I haleliwia loui 

T SAIMT. 

Uwch heuliau y goruchelion, 

TR ANOTLION. 

I*n pur Oreawdwr a*n Pen ; 

T SAINT. 

I'n Oeidwad uwch tranc Bden ; 

TB ANOTUON. 

I Ffynon ein gogonedd. 

T SAINT. 

I*n hyfryd fy wyd o fedd. 

TB ANOTLION. 

Fe*n carai 

T SAINT. 

a golchai'n gwedd 
A*i wir waed---0 anrhydedd. 
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Ý CffFAH. 

Bin beirdd-gy wreÌDiawí, euraidd goronau 
Ddyro * ŵn 1 loewbryd addurno'i Iwybrau ; 
Ac o lawenydd awn ar ein gliniau, 
Filoedd, i aúẃÿl íoli ei ddoniau ; 

ÎTn dynesu at yt orsédd.] 

Y mae ei wedd yu mwyhau— ein mwyniant, 
A*i lawn ogoniant atalia'njgenau. 

[7ii aefýll yn fud-^síifmedig am ysbâid^ ae yna yn myned 

yn nücten dan ganuJi 

Uŵeh èlfgurt uwch ei gariad, ! 

A g^redd eijryfedd ftiwriiadi 
I íwynbad didepfyn y'm— yn soddl— 
Tn Ilwyr wedi ymgoUi'r ydym 1 

Hosam^ 



I « II >i III 



lOAN (wrtho'i bun). 

Gan twyniant^ gwan wyf flnau— ni fedraf 
Sdal anfeidrol bethau ; 
Ni welaf mwy l&n olau — y mefoedd— 
Amdoir y llysoedd, a mud yw'r Ueiaiau. 



(äOLYGFA VIir. 

[Yr ogof yn ynya Paimos^Tòan a Benuriaid Ephesua] 

tùÉ3 (fel un yn dadebrují. 

O 1 M etö hyfrytaf, 

Gwyntytf ar ol gwytifyd gaf ; 

Âiau ẁd nef a daiar, 

A'n Iles olT, yn arllwyB ai" 

Fy ngboryn gwyn, a gwenaa 

Duw^ yn gylch o^m deuttt''iì gwau : 

Ha ! frodyr, moi- hyfryŵwlf 

Yw élth gwedd, lûewií serofaog wawl. 

ííBNtTRUIÌ) E^HBSUâ. 

Trwy ymwriawl rwystrau mawriaa — daethom 
Ar dailb dros yr eigiout 
Yn un swydä Vr yn^ys boBt 
I wela4 df wedd wiwlon ;, 
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A Biarad rhy w gysuron— i ostwag 
Dy gystudd anghyfloa ; 
A gwellhau dwfa íriwiau'th froa 
Ag eli tyner galoa. 

Ond dedwydd hynod ydym 
Oll yn awr, a llawen y*m, 
O'th weledy er maith alar, 
A phwysau holl boenau bar, 
Yn siriol me^ys seren, 
Ry w ddu nos, yn harddu nen. 

lOAN. 

O I 'mhlant bach^ y mae helynt byd— yn floi 
Yn ffydd eich gwynebpryd ; 
Eich gwedd hoff a serchog ddyd 
Ysgydfa i rwysg adfyd. 

Ifynych a fu f y mhoenau 
Yn llys cur i*m hyll lesgau ; 
Ond y mwynhad safadwy 
Boddai'm Hiôr oedd fll-myrdd mwy : 
Rhy w fuan brawf o'i wên brid 
A gefais yn mhob gofld. 

A chefais fy nyrchafu — o gyraedd 
Pob ry w gur, i syllu 
Ar beth ? yr wyf yn methu 
A chael y gair uchel-gu. 

AEOLTOWB Y OLODDFA (yn dyfod i meẁn). 

loan lân I haeddiannol ŵr, 
O aflwydd dy hyll gy flwr, 
Wy t yn rhydd I yn rhydd bob rhan, 
Yn hollol hyn allan ; 
Awyr rhyddid a*i rhoddion, 
. Fawr haeddif sy'n fri i'th fron. 

Anogawl y oynygiais 
Dy ddwyn o wg y drwg drais 
A fyn orlwytho'th fynwes, 
Lluddio ei grym, Iladd ei gwres ; 
Ond doeth wrthodet dithau 
Y rhodd hon, heb dy ruddhau 
Yn onest ac yn uniawn 
O.gur sydd yn annheg ii^wiu ^ 
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Bithr yn awr daeth gwawr i*th gell, 
I doi áy noson dy well ; 
Rhyfedd awdurdod Bhufain 
Ar hyn sydd, â chadarn sain, 
Yn arwyddo dy ryddid, 
Er bendith, gan dori'th did. 

Fe geir y llong gref ger llaw» 
I'th gu wlad sydd i'th gludaw— 
I'th ddwyn di dros y Ili' yn Ilon, 
Ac felly dy hoff gyfeillion. 

T& HBNURIAID. 

Bin gweinidog hynodol ! 
Dere yn awr adre'n ol — 
Tn ol i blith anwyl biant, 
I*w Ilywyddu mewn Ilwyddiant ; 
Oan adael gwae annedwydd 
Ar dy ol, O ! siriol swydd. 

lOAN. 

Onid yw ein tirion Dad— yn helaeth 
Yn rbagoriaeth ei dyner gariad I 

Trugaredd ddiddiwedd yw 

Y Duwdod — cariad ydy w 1 
Oariad na ddichon caerau 
Attal ei hynt, a'i leihau ; 

A chariad a dry chwerwedd 

Y byd yn rhy w hyfryd hedd : 
Dyna gariad wna goron 

O liw'r haul i deulu'r I6n ; 
Dyrchafwn, molwn lôn mâd, 
A'n geiriau oU yn gariad. 

Y OYFAN TN YMÜNO MBWN OTDaAN ORFOLEDDUS. 

Duw Seion I nid oes awel 
Ynlufudd iawn o'r nef ddêl, 
Na ddychwel beunydd uchod 
A theg Iwyth o'th berffaitü glod. 
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AWDL: «'ALBBRT DDA.'» 

(I Eisftedâfod Genediaetbol Âbertawe.) 



BHAGNODIAD. 

Chui Bud am "Awdl er Golládwriaeth," «e nid am '*Awdl Farwnad,'* y flgmygiwyd 
7 wobr, tenodd jt awdwr jn oM jnogedisr iiad oedd yil •ùteittilbidiol oa oûg iddo 
gadw jn hollol at reobn jr ALuHBb. 

Ooiph. 6dlÿim 



BfiAH I. 

**Oblegid yt oedd efe yn w< da," Aet. s. U. 

m • Y NOS, 'rwy'n mỳnwestt 
A S Taw^oh dy â^wOìwoÌ du, 
£i a'tb {^lclt, yn rhithiog.wan, 
W^UB gàd o gyagodau : 
Emw yw'th wedd anhylon 

nos erch y fynwes hon — 
No8 o boen a naws y bedd, 
No6 dywyll nad oes diwedd 
tw horìau tost a hirìon 
Yma i brudd ysu'm bron. 
Y nef oedd sydd yn nofíaw 
Yn drist yn ei galar draw ; 
Mae ei ser olaer am sìaraá 
Eu cwyn am j mwyn a*r mad» 
Ha I leuad, md wyt lawen — 
Wylo yr wyt, O I loer wen : 
Heno mae*n dda iawn i mr 
Dy gu amnaid — dy gwmni, 
Tra*n uno truaa enaid 
Miloedd o bobloedd heb baid, 

1 wylo, â grudd welw-wawr, 
Am golled sydd — fydd yn fàwr ; 
Golled 8v*n Uawn pìcellau 

Och a phoen, wrth ei choffhâu. 

Pam mae*r llwyd deym arswydol — ^lywgrdda 
Gyda chledäyf marwol, 
Eleni mor elynol — ^a gwrthttaẅs, 
I*n hynawB, hyastfws deuiubrenhifiol'? 

E ddygai o*n plith y Dduges — o Cent, 
Mam ein cain Frenhines ; 
Un hynod iawn ei hanes, — ^wnai beri 
Öesawl ddaioni, urddasol ddynes t 
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Ond ooh I pa ryw ddymod da — » rodâwgrd« 
Gyn i'n graddîau syohu ; 
A gwae llwyr fe gai y Uu 
Trwy enaid eu trywaau. 

! Bagfyr Uawn o ddrygíyd,--a'i agwedd 
Yn nyll wgu*n enbyd ; 
Trwy estyn tymestl tdstyd, 
O'r du fedd, difrodai fyd. 

Mellt erch wae yntwjfiltianit,-— «Ì dfuentis 
Daranau groch-ruant ; 
Tr hen blin, a'r heini' blant, 
Â ohanol oed adtwynant. 

Nid brigyn ar hyn dan droed, 
O Iwys-gainc yn y glas-goed, 
Gwympwyd, ond torwyd derwen — 
Gwyrodd biig tiiyw gawraidd bren ; 
Â*r ddrylliedig goedwÌ4{ gu 
Ar unwaith sydd vn orynu, 
Herwydd ei hurcla a'i harddwch 
Geir a'i ben dan len o Iwcfa. 

Ofer gofyn beth yw> teslíyn 
Sy' yn enyn loesion ini ; 
Gŵyr y gwledydd am y newydd 
A wna bwiydd e&n dirbcNiDÌ. 

TywjTsog y tywyiûgion — ^lithrodd 
Dro6 lethrau y meirwon j 
Ac wyla llawer calon 
Yn y tir yr enyd hon. 

Albebt Dda— dyna y dyn — a giliodd 
O'n golwg mor sydyn ; 
A'i enw anwyl wna enyn — ioet hiraethj-^ 
Gorhynod alaeth a geir yn dOyn. 

Minau a ro'f o'm henaid-— glrda myrdd» 
Deyrnged mawH, iliaysbaid, 
I'w lianeB pur, yr hwn nis paid 
A phara mewn argraff euraid. 

Mawredd hofí, yn more'i ddydd 
Eginai yn ei gynydd ; 
Gan rwydd ddarogan yr hawl 
A fediá'n y dyfodowl. 

E welid un o anwylion — Anian 
Yn ein hynaws wron ; 
Mor hyfryd i'w fryd a'i fr<m 
Oludoadd ei Iheleidion. 
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Dygai y greadígaeth — ^i'ẃ feddiaht 
Addysg faddiol odiaeth ; 
Ei hastudio'n ëon wnaeth, 
A thriniodd ei hathroniaeth.* 

Garai edrych ar y crwydrawl — ^gymyl, 
A*u gemau seirianawl ; 
Neu swyn yr enfys wênawl, 
Drwy gu belydrau y gwawl. 

Garai glywed orŷg alawon — y môr, 
A'r ymwriawl feisdon ; 
A rhu y rhaiadr ëon,— cerddi haf 
Y wig anwylaf, neu gwyn awelon. 

Arddunol fawredd Anian, — a thegwch 
Ei ohoeth agwedd eirian, 
Luniai wledd i'w galon lân — a hofíai, 
HofEai nes deilliai ei enaid allan. 

Fel pe yn llawer hynach, 
Synu bu uwch rhosyn bach ; 
Glaswelltyn, neu hedyn âr, 
Neu dywod bychain daiar : 

A rhyfeddu bu uwchben — aruchel 
Wrth-ddrychau daiaren ; 
Creigiau, fel pinaclau*r nen, — neu'r môr hy* 
A*i her fawr obry*n cynhyrfu*r wybren. 

Ryw hynod bennod beunydd— o ddidawl 
Byfeddodau newydd 
Oanfyddai— deuai pob dydd 
Ag enill mawr i'w gynydd. 

Ond os bu ef yn gosod — ei feddwl, 
A'i feiddiawg fyfyrdod, 
Ar y clau betháu sy*n bod 
Drwy Anian, mor dra hynod ; 

Erioed ni chollai'r Awdẁr 
Yn y gwaith — fel llawer gwr. 

At Luniwr teulu Anian — a haelaf 
Gynhaliwr pedryfan, 
Mewn mawl a rhagorawl gân, 
Gofiodd fyn'd heibio'r cyfan. 

I 

*Iii the eulier period of his life, he was fond o( treatìng sooial gaeeiiona on phfiO' 
■Opbicel gronndfl. aod resolving things into tlieir eünplest elements. He wonld leaflon 
by aoalogy, ana argne on the principle, that, as tne ooean ia oomposed'of períitt 
globalee of water, the gnnbeams o( perfeot partioles of light, aud the earth of perfMt 
atome of matter, each one cohesÌYe and having affinity for every other, Boeietyt &> 
order to be harmonioB, most also liaTe ite onits in perfection, and hence his intenn 
deeire lor the thoroogh practioal edooation of the Indiyidaal mind.—^The Late Prioo* 
Oooiort: BeminÌMenoeB of his Liíe and Gharaoter. 
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A threm wylaidd ft doethwyr ymholai 
Ar naws a duU yr hyn nas deallai ; 
Yn mlaen fel rhyw angel bach yr elai, 
A*i yni rhyfedd byth ni arafai ; 
Arwrol yr neriai — bob dirgelion — 
Achosion dyfnion, eu gwedd nid ofnai* 

lë, am haham o hyd — ^yr holai, 
A rjrw hwyl dra hyf ryd ; 
Ger ei fron gyrai ei fryd — bob rhwystrau, 
Tra chwalai foddau natur a ohelfyddyd. 

Yn feiddiawl hwyliai ei feddwl helaeth, 
Drwy ëaug gylchoedd bydoedd gwybodaeth ; 
Aeth ar ei union i fro Athroniaeth, 
Ao i ynysoedd hardd-deg Hanesiaeth ; 
Yna fry i'r nef yr aeth, — gan ddwyn hawl 
I drysor haeddawl ar dir Seryddiaeth. 

Ghwalai fro ddenawl uohel Farddoniaeth, 
A holl eurlenyrch ** ^lad well " Arluniaeth ;* 
Enillai nwyddau breision Llenyddiaeth, 
A*r cyfoeth hyny ddyry Gerddoriaeth : 
A phob hyglod wybodaeth, — yn ddibaid, 
A droes ei enaid i ryw wasanaeth. 

Ei fri'n uwch fore a nawn — a gododd, 
Gydag ymdrech fiyddlawn ; 
A chafodd, yn dra chyfiawn, 
Fedi Ilwydd dyrohafiad llawn. 

Fel y owyd i safle oain — 

Prioda f anon Prydain 1 
Brenhines, ** meistres y môr," — ^brenhines, 
Ao urdd eres, llawer gwerdd oror. 

Pwysigrwydd ei swydd rydd sail — ^i*w yni 
Lew gyfodii fythol gofadaü. 

Ao ! yr addysg gywir, — a yfodd 
Yn nwyf maboed, welir ; 
Hono heddyw ddefnyddir — ^yn ddyddiawl, 
Ao yn fuddiawl ei firwyth a ganfyddir. 

Er ei haniad estronawi — e fyga 
Genfigen yn hollawl ; 
Ao â*i rinwedd coronawl 
Gwna i fyrdd ganu ei fawl. 

*TIm PrÌBoe'B love of Art miut be spolcen of 8eMu«t«)ly. for it waa iomethÌDg peen- 
Htt 10 hlmarlf. He eaw throngh Árt into what, \n ito hlgrh<wt form, it expronood— 
^ bMotifal. He eared not oo maoh for a close repreaeDtàtion of the ÜüngfA of daily 
iife, ts for that ideai worid whioh Árt shadowe lorth, and internrete to manUnd. 
He&oe hi8 Ioto for many a pictnre wbloh might not be a mastMrpieoe of drawing or 
oí eoloiinng, bat wliioh hâd tendemoMs aud r<»verenoe in it, And told oí aomething 
^l VM remote from oommon liíe, aod h\gih and holy.— The Pilnoipal Spooohoe and 
AddneiM of Hia Boyal Bighnefts The Prinoe Oonaort. 
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Dilwfr addysga'i deulu 

I ofni gwarth — i fyw'n gu ; 

Gan eu cain arwain o hvd 

Ar uchel Iwybrau iechyd,* 

A thrwy olau dyrau dysg, 

I feddu tecaf addysg ; 

Ac ar rawd gysegredig — 

Uchel daith sydd uwchlaw dig — 

Yn mlaen, yn mlaen hyd dend hedd, 

At goronau teg rinwedd. 

Ei gartref wnai ef yn haíal — i swyn 

Ynys werdd mewn anial, 
Yw Uais tyst ar dyst sy n dal — i goffhân 
Ei oes, heblaw muriau Palas Balmoral ;t 

A phob palas, urddasodd 

Ei wedd fwyn, mewn Uariaidd fodd. 

Ha I gŵyr Un'r nef o*r gorau — i*w enraidd 
Arferion difrychau, 
Ireiddio'n huchaf raddau 
A moes gwir, gaifî hir barhân. 

Bedyddiodd â bywyd addas — fwyngu 
Gyf angorff cymdeithas : — 
Os purir y tal balas, « 

Purir bwthyn gwyn y gwas. 

Yr oedd, fel pleidiwr addysg, 
Yn un mawr tra yn ein mysg. 

Nawdd enwog ei gain ddoniau — a'i gyfoeth, 
Gafodd y gwyddorau ; 
O flaen ei wedd hyf lawenhân — ^mewn Uwydd, 
Yn ddedwydd, ddedwydd wnai'r celfyddydau. 

* la ihe training of the royal ohildren, as we have already aeen, the moet eiempliiT 
eare waa taken to flll their miDdn with knowIedge and their hearte with diTÌoe tntii. 
Bot the royal ehildren were taaght that the care of the body i« a reltgioiu dntj, tf 
well as the eooL The laws oí health were Bcrapaloaely obeyed ; and 8ir JamM Cmt 
tells OB, in the Prefaoe to tha laet pobliahed edition of the fate Dr. Andraw Combes 
work on ihe Training of Children, that the Qaeen snd tbe Prinee had aet an enmpM 
worthy of being copied by eyery family in England ; and, by oommand of the 0^^ 
gÌTee the rolee by which the chüdren had been trained, and nnder whieh theT a» 
enjoyed an immnnity from BÌokne8fi, and a measnre of health eaeh as few familÌM tai 
aDv rank in life Ayer experieneed, bnt wìüeh all might realiie. The Qaeen ■nd the 
Prince haye noblj done their duty as parents, and they haye had their leward.— Ber. 
J. H. Wilaon. 

The trait whioh pereonally distingaished him from other men was hii áaStj •» 
hoorly intereet in the edooation of hls children, nol only their moral edoeatioa-' 
which no parent nndar any oircumBtances onght to negleet — bot the ordinary]tniotnR 
of the f)obool-room. Of connie the Royal Priners and Prlnoeesei had many teaebfi*» 
bot their ehief instraotor was tbe Prlnce. He not only famishtd a general plan f<v 
tbeir instrnotion, bnt snperintenued it himself ; not only appointed to eaoh one btf 
and her teaohers, bntthonnht it his doty to read OTery book «hich waa abont to le 
pot into their haíads. — Athepeeura. 

t The Ohristian faith of tbe Prinoe was most olearly manifeeted at Bálmonl, where. 
free from offioial restraint, he coold onbend and act with freedom.— BeY.J.H.WiliOB- 
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Ond ei benaf nôd bennydd— oedd at Iwydd 
Y tylawd anghelfydd ; 
A*i ddwyn yn Uawn feddianydd 
üoeth, o râd gwybodaeth rydd. 

Mynai addysg i blant y mynyddau, 
Ao i*r fagad sy' a*u dillad yn dyllau ; 
Bhag dyoddef gloesion chwerwon garoharau, 
Yn hynod rasol gwnai dori'u heisiau ; 
Nes eu dwyn o ddwys donau — eu tristwch, 
Ac o aflerŵoh, i deg gyflyrau. 

Heirdd ysgolion i dylodion 

Adeiladai ; 
Ac am danynt hwy a*u helynt 

Y gofalai. 

Ac O ! amled byddai'n myned 
I ymweled, gan ymholi 
» Am eu hanes, yn ddirodres — 

Ao yn gynes gwnai eu gweini. 

Garai'n ddiau hau meddyliau 
A byw hadau gwir wybodaeth ; 
Garai'n orau ddwyn eneidiau 
I wych dyrau lachawdwriaeth. 

Am ei waith haeddawl mewn Amaethyddiaeth, 
Hir, hir y seinir ei fawr wasanaeth ; 
Gynlluniodd, hwyliodd welliantau helaeth — 
! pa wawl ydoedd ei esiampl odìaeth : 
Ef yma oedd prif amaeth — ^pob goror — 
Bhedai i agor 'stor creadigaeth. 

Amaethyddiaeth roes mewn aflaeth 
Gu warogaeth i'w goreugwr ; 
A nifeiriawl wobrau urddawl, 
Yrai'n haeddawl i'w gwir noddwr.* 

Drwy'r byd i gyd p'le caed gwr 
I'w gurofel dyngarwr? 
I'w fynwes gynes, ddi-gaeth, 
Anwyled oedd dynoliaeth If 
Daioni'r teulu dynawl 
Garai'n fwy nag aur neu fawl ; 
A dyna bwynt (yn y bôn) 
Ei dra uchel ymdrechion. 

* Mr. Hortou, in his Agrionltaral Memoir of the Piinoe, entitled, *< The Prinee 
Oongort's Farmfl," tells nft ihe DOHÌtion the Prinoe Oonnort took aH an exhibitor of 
Rtotk at the luetftingci of the Boyal A.ij[rica1tnral Soeiety, and the parizes he won. 
Home idea of tiie number of these may be deriyed from the etatement that tha liRt 
oompriaee prizes to the amoont of '* nearly £1,000 in money, ÛTe grold medals, 8>x 
ẅrer enpi, tweuty-oae Bilver medalB, two hronze medals, thirteen high commund- 
ahons, and tweoty-one sirapla oommendadoDfi." 

t Oâmarferir y iratr dMnolinf4h mor fynych, fel mai nid anfnddiol, fe allai, fyddai 
>i*7Qflga mai yr hyn a nHldylir wrtho uchod y w, humanUy^ ao nid manMna, 
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Chwychwi, a gerwch wr arwrawl 
Gan roddi iddo gain urdd haeddawl ; 
Dewch yn Uon a'r goron hygarawl, 
Bhyfedd fawredd, a chân glodforawl — 
Pynciwûh, ymunwch mewn mawl,~o galon, 
Yn nghyd àm wron anghydmArawl. 

Nid arwr yn mhlìth y dewrion—- daenant 
Fâr dinystr yn ëon, 
Ar y maes, yn rymusion, — gan eistedd 
Ar sedd o fawredd rhwng myrdd o feirwon : 

Ond arwr yn mhlith dewrach — ^fyddinoedd, 
Feddiannant f ri gloewach ; 
A thrwy lafur myrdd puraoh — eí haeddianty 
Enillant ogoniant myrdd amgenach. 

Arwr hedd — arwr rhyddid — ^ydoedd ef , 
Hyd ei ddydd trybelid ; 
Yn ei olwg ni welid 
Un noeth arf, fflangell, na thid ; 

Ond arf o serch diderfyn, 
Yn fîaglu at deulu dyn I 

Un o deg wroniaid lôn, — fwriadwyd 
Yn gadfridog ffydcÚon 
I*r Gwr enillai*r goron — ^ar y groes, 
Oedd ef hyd einioes, i leddfu dynion ; 

A*u harwain i deg oriel — gwir addysg, 
A*i rhoddion goruchel ; 
A gwresog ddwyn gwŷr isel — î ddefîro, 
Defîro er dringo'n nes i dir angel. 

Pa ryw gam* hyf a Thramawr 
Fu yr Arddangosfa fáwr ; 
Oam nerthol, bythol ei bwys — 
lë, cam gwellhâd cymhwys : 

Na I nid cam, ond Uam y llu, — ogonawl 
Esgynent i fynu 
I fawredd, nes difyru 
Bywyd cain cerubiaìd cu. 

Bhyw gadwyn eurog ydoedd — a unai 
Enaìd y cenhedloedd ; 
Arwydd da gwareiddiad oedd — ^yn y tîr — 
A*i frì ni ysur ar ddwyfron oesoedd. 

Pwy a ddilyna ei fawr ddylanwad, 
A'i addysg ryfedd, mewn iawn ddesgrifiad? 
Pa nodd a roddodd i deg wareiddiad ? 
Ac i athrylith pa goeth reoliad? 
I fyd rhyw adgyfodiad — ^hardd ydoedd — 
Enyn y müoedd wnai ei ymwéliad, 

* A ■trlde. 
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Pa wr hofí fu*n peri hyn ? 
I gjfaîU ni raid gofyn ! 
Priodol ettyb Prydain, 
A bryd gwyw, *' Fy Albert gain I " 
Gweddus f awrhâd tragwyddawl 
Haeddai, ond ni fynai fawl ; 
Eithr drwy'i oes fe'i rhoes i'r Rhi 
A daenodd bob daioni. 

Amryfath a mawr hefyd 
Oedd ceinion ei fron a'i fryd. 

Yn Uys areithwyr llesawl 
Caiff hir fyw — cofíheir ei fawl.* 

Nid hudlais brwd hyawdledd — un adeg 
Ddynodai ei fawredd ; 
Ond ryw hynod wirionedd — dwfn-dreiddiol, 
Bhyw awch tirionol, a serch at rínwedd. 

Pan lefarodd, beth hynododd, 

Neu a Iwythodd ei ddarlithiau ? 
Tegwch purdeb Defnyddioldéb 

Ga'dd ei wyneb gwiw a'i ddoniau. 

Yn Uawn nôd fel Uuniedydd — rhagorodd 
Ar gewrí tra chelfydd ; 
O'i luniau, yn ddystaw-lonydd, 
Dylifa'i ddaym hyd olaf ddydd. 

Pel bardd d'ai'n ddyfal i'w ben— oruchel 
Deg ddrychau diamgen ; 
A'i law osodai ar len 
Wir foddau pob fíurf addien. 

Oedd gerddor rhwydd ac urddawl,— wnai dyner 
Fwyn dônau seroh-hudawl, 
Danient deimladau dynawl 
(Er lles myrdd) i arllwys mawl. 

Ac ar aden gysegredig — ^yn gain 
Esgynai ei fíwsig 
I'r nef, ei fro gyntefìg, 
Uwch ymryson dynion dig.f 

Ond enaid am wneyd daioni, — dyna 
Ledaenodd ei fawrf ri ; 
Yn hyn nis gallwn enwi — 'i weithredoedd — 
lôr, a rif fydoedd, ŵyr eu rhyfedi. 

Yr oedd yn uchel mewn heirddion achau, 
Dirfawr gyfoeth, a doeth wybodaethau ; 
Ymroddiad enaid, a mawredd doniau, 
A gwir haeddiannawl enwog urdd-enwau ; 

* Owel ei Areithian. 
t lifewn cerddoriaeth gysegredig y rhagorai. 

a 
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A rhyfedd faith rinweddau — ynt ry deg 
Ini, un adeg, enwi eu nodau. 

Ond uwch na'i holl hynod achaUi — ac uwoh 
Na'i hoU gain urdd-enwau, 
A'i ddenawl ddysglaer ddoniau, — oedd tirioía 
DdaionV\ galon lon, medd miliynau. 

Yr addurn hwn a roddodd — i'w berchen 
Y mawr barch a haeddodd : — 
O'i oes fad, drwy hynaws fodd — diwyrni, 
Golau daioni a glau* dywynodd. 

O 1 gwel ei daith hyglod ef — 

Arweiniol daith i'r wiwnef : 

Daioni yw dywenydd 

Ei holl fryd, drwy ddiwyd ddydd ; 

Yn ddinych gwna ddaioni, 

Fel ei fràint, a'i ddwyfol fri ; 

A thal Uawn, am weithio lles, 

Anfona lôn i'w fynwes : 

Ei dalu'n wir — ond o law Naf — 

Ni fyn y gwr addfwynaf . 

O I y mae angelion mwyn 
Yn y byd anhyfryd hwn ; 
A'u ho£E waith ar daith yw dwyn 
Adyn byw o dan ei bwn. 

At y gwael dan haint o gur, 
Ant â napcyn gwyn f el gwawr ; 
Gwenant, sychant ddagrau sur 

wedd meib y cystudd mawr. 

Un o'r hoff ymdeithwyr hyn, 
A'u tywysog enwog iawn, 
Yw efe — Albert — a fyn 
EniU oes o radau*n Uawn. 

Yr uchel a'r ìmI oedd 
Yn llewyrch ei alluoedd. 

Llawer bardd gaed yn Uwyr ben 
Am lywio'n nhemlau awen, 
Na feddai ddawn celfyddyd, 
Neu bwyll oyffredin y byd ; 
Ond diddadl y rhaid addef , 
Nad un ddawn adwaenodd ef I 
Ac nid un pwnc wnai danio 
Hynod aidd ei enaid o. 

Oedd ddiball mewn deall da, 

1 chwilio'r pwno uchela' ; 

^ InceBsanUy. 
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A rhyfedd fedr hefyd, 

Drwy iawn bwyll, i drin y byd.* 

A thymer fwynaidd, mor ddoeth, mor fanol 
Bu'n codi addysg o bynciau dyddiol ; 
A*i ddirnadaeth, â sylldrem ddarnodol, 
Fynai gyrhaeddyd elfenau gwreiddiol : 
A*i fys ar ryw wers foesol — yn ddibaid, 
Treiddiai i enaid y natur ddynol. 

Ni bu heb urddas yn nghamp y beirddion,t 
Ac i ben-seirij bu hynaws wron ; 
Llyw hynod oedd yn mhlith Uimiedyddíon, 
A thrinai addysg dwfn athronyddion ; 
Ac enaid i wel'd ceinion — feddai'n wir — 
Yn hyn ei deithi ryfeddai'n doethion. 

Ond gyda'r baban gwan, fel y gwenai ; 
Hefo'r llafurwr ar fyr Uefarai ; 

hyd am helynt y tlawd ymholai — 

1 dir uwch ei ofid fe i dyrchafai : 

Mor ddi-drwst, ac mor ddi-drai, — ^mewn symledd, 
Ao uchel fawredd, y gwyoh lafuriai I 

Ef oedd rheolwr rhyfedd yr haelion, 

Ac iawn y gwyddai am gŵyn y gweddwon ; 

I wneyd daioni, trueni dynion 

Dynai i'r golwg ei dyner galon : 

Am ei rwydd drem a'i roddion — y sonir — 

I fe hir gerir ei fawr ragorion. 

Weithiau e fwriai ymaith ei fawredd,|| 

1 wneyd da'n dawel — dyna ei duedd ; 
Ac â dyn isel, gyda hynawsedd, 

Y gŵyl lefarai — ^nid gwael oferedd ; 
Eithr anwyl iaith rhinwedd, — gan wasgar 
Rhyw oleu hygar â'i loew agwedd. 

* Wiih theee eyidences of his refined taste, the Prinoe united a pra^tical, manly 
tiŴAì oí doiog hotnely things in a thoroaghly honest way. — The London RevÌQW. 

\K reridence nf three Pessiors in the üniyersity at Bonn oon'ribnted to the 
Prince'8 inoreaBÌng knowledge. It is on record that hiH unesoeptionable conduct as a 
Btadent, hia talePts and acquirenient8, together with the UudlineBs and afFabiIity of 
his dcmeanour, secured uniyersai esteem. A small o-^lleotion of Lyrios, coraposed by 
th« Prince, and set to appropriate musio by his broiber, were published, at tbeir joint 
npense, forthe benefit of t£e poor of Bonn. Prinoe Âlbert ti^us exbibited one of 
those features whioh distinguished him during his abode in fthia oountry. 

{ Arohiteots. 

II The beantiful simplicity of the life of thft Prinoe and the Queen were yet fnrther 
Men in the occasionai p^cursions whioh they mnde to Highland towns and Yillases. 
Three ttmes did the Qa€en and the Princ«', «iih a very f-w attendantR, drive and 
ride to thesi» yillages. and, unknown, put nn with the ordinary aocnmmoda*ion of a 
noall «}ountry Inn, and the common fare whi< h is fumished to the paasing traveller. 
Only after all this bad been done, did thn Royal party discnver themselyes, and evoiì 
then there was the same kird condescension aiûl Iove of the oommon people.— The 
l4ite Prinee Oonsort : Reminisoenoes of his Life and Character. 
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I'w hawddgarwch rhyw hardd goron — ^ydoedd 
Ei nodau fel Gristion : — 
Mor isel, ddiymryson, 
A llawn o barch i arch lôn. 

Dedwydd fawrhâu y Duwdod 
A fUy yn wir, ei brif nod. 

At-dynodd Protestaniaeth — yn forea ^ 

Ei fyfyriol archwaeth ; 
Ar ei gwir ragoriaeth — y dwys sylwai, 
Ac fe'i hanrhegai â*i fwyn warogaeth. 

Yn ei ddyfal wir ofal am grefydd, 
Ei làn hynafìaid ddilynai'n ufydd ; 
Er yn ieuanc, fe'i cawn â chryn awydd 
Yn darllen aur-ddalen gwir addolydd ;'*' 
A'i wir anwyl arweinydd — gwastadol» 
A'i oleu dwyfol, fu Beibl Dofydd. 

Ryw foreu, fel arferol, — ^a'r *hedydd 
Yn trydar ei garol, 
A gwawr deg ar gaer a dôl — ^yn eistedd, 
Yn fyw o fawredd, nesa'n fyfyriol, 

At dueddau y tyddynf — ^na welir 
Ei ail mewn un dyfîryn : 

hirbell fe'i gwel gyferbyn, — ^yn ngwawl 
Anwylder gwênawl, dan belydr Gwanwyn : 

A'i enaid a enynir — a'i anian 
Ar unwaith wresogir ; 
Hyfryd-rwydd fawrMd roddir 

1 lôr a Thad dwfr a thir. 

Yn ol o'i fendigol daith, 
Tra hylon y trŷ eilwaith ; 
Yna fe'i cawn, â nwyf ou, 
Yn delaid gyda'i deiüu, 

Yn rhoi mawl dwyfawl i Dad 

Y bydoedd, am arbediad ; 

Pob calon, fel hinon ha', 

A gura gan wir gariad.J 

*Thfl Moaroe oí this enlifhteninent and thie teith was the BiUe. "^^* 
stndent at Bonn, it was his dally oompanlon, — when he beoame the hosband of tbe 
Queen, it was hi8 daily ntle in liíe, and this reverenoe íor, and lo^ of the Biwe. 
were peenliar to thefamily.We haye it on the anthority of the BiehopofPeterboroacBf 
who was tntor to Qaeen Yiotoria, that the Prinee OoDaort's Royal aant, tb« b" 
Dnchera of Eent, made it a rnle in the stndy that the Bible ahonld be i«ad totbe 
yonnff Prinoess ; and we know thát when the Qaeen was reqaeated by aa Afmn 
prinoe to «ay what wa« the secret of Enirland's Rrf^atnees, nnd Enfflaod'B gloryt nv 
MaJesty presented a Bible to the Embassador f rom his Ooort, and luüd, **Tell ^ 
Prinoe that thia ia the aeeret oí England'ft mreatuesB.*'— Bey. J. H. Wilaon. 

+ Hi8"ModelPárm." ^, 

i I Family Worabip.— A friend of mine writea thoa, ** I waa told on the da7 <>' '^ 

faneral, that almoet eviry moming, while at Windsor, the Prince woold be aeen m 
flye in the morning going down totüa Model Farm some fewmilea from the town oi 
Windaor, and the first thlnJc always, on hia return, wonld be famUy wocah^." 
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I a f u gwell golygfa gu — na hon 
Ar frenhinol deulu ? 
Edrych, gan belydru, — wna'rllu nefol, 
A lôn o ganol ei sedd yn gwenu. 

Hoff wlad Prydain ! '* gain ei gwedd," — a'i hachos 
Yn uchel, nid rhyfedd 
Ei bod yn hynod, llawn hedd, — heb ail bron 
Am gu arferion— am gywir fawredd. 

Y mae ei euraidd gymeriad — yn wir 
Yn herio darluniad ; 
Nid oes bardd hardd ei urddiad, — â'i holl ddawn, 
O'i geinion cyâawn ddŷd lawn ddadleniad. 

Fel rhosyn gwyn yn gwenu 
Yn bur deg o bob ryw du, 
Ei weddau'n un cyflunedd,* 
Ac i gyd yn gu eu gwedd ; 

Addefír nad ellir dwyn 
Ei liwiau'n Uwyr i lun llawn ; 
Felly mad gymeriad mwyn 
Ein Tywysog enwog iawn. 

Mal yr haul ymloewi'r oedd — ^yn ei hynt 
Hyd entyrch clod oesoedd ; 
Glwys wawl ymledawl ydoedd 
Drwy ei gu fywyd ar g'oedd. 

* Eqaiíormity. 



RHAN II. 
" Pa fodd y cwympodd y cedyrn I '* — Dapydd. 

Ond er ei hynod dirioni — ac er 
Ei ragorawl deithi, 

1 fedd, a greulawn feiddi 
Ysu'n f rwnt hoU swyn ei f ri ? 

Hagr Angau, erchyllgawr ingol, — daethost 
Ar daith anamserol, 

1 ddwyn un mor haeddiannol — 
Oeda'n awr, a rhed yn ol. 

Ond ofer yw pob dyfais, — a rheswm, 
Ni rusa'n ei ymgais : — 
** I nol y duwiol deuais, 
A'r doniol wr," dyna'i lais ! 

*' Ar urddas yr arwr harddaf — ac ar 
Ragoriaeth ni sylwaf ; 

Er y byd, ni arbedaf 

Undyn, os caf genad Naf." 
b 
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Ar fyr o'i ddysglaer fawredd, — ^íe'n nawn 
£i nerth a'i anrhydedd, 
£in gwron sydd yn gorwedd 
Yn yr arch, yn oer ei wedd ! 

O ! ei hawddgar gymhares, — ^mae ei gwae 
Am ei gwr a'i hachles, 
O fwynaidd gofio'i hanes — ardderchog, 
Yn awr yn mìniog drywanu'i mynwes. 

Dymod ar ddyruod a ddaeth — i*w henaid, 
Yn nglynoedd marwolaeth : 
Ymadael â mam odiaeth, 
A choUi'i gwr — archoll gwaeth ! 

O gofio ei wedd gufwyn, 

A rhodd ei ymadrodd mwyn ; 

Neu os gwel dai neu ysgolion — a geir 
Yn gwirio'i ymdrechion ; 
Enfyn braw ei fin i'w bron, 
A chilia hedd o'i chalon. 

" Bywyd ei bywyd *** mewn bedd — osodwyd 
Yn sydyn ddiadwedd ; 
Parhau wna hithau'n ddi-hedd, 
Y'n eigion dwfn unigedd : 

Uthredd unigedd a nos — 
Unigedd pe bai'n agos 
Lywiawdwyr yr holl wledydd, 
Yn awyr deg haner dydd. 

Er drwy hawl yn f renhinawl eu henwan, 
Ow ! i*w blant anwyl blin yw y tonau ; 
Ag ofn ysir eu mwyndeg fynwesau, 
A rhwydd alarant dan fawr ddoluriau ; 
I oer gell y priddellau — ^y cyrchwyd — 
Yno y dodwyd cynllun i dadau. 

Dymod oedd hwn i'r deymas — gyrhaeddodd 
Bob gradd mewn cymdeithas ; 
Arddodd holl fronau urddas — yn ei fâr — 
A dyrys alar döai'r iselwas. 

fwth i balas ar fyr, 
Wele mae gwae a gwewyr ; 
Pob oed gwynfana, pawb oU 
Mal iwrch yn teimlo'i archoll. 

Aberoedd hwyr a borau — o lifawl 
Ac wylofus ddagrau, 
Geir yn pradd fwydo gmddiau — ^y miloedd, 
Ar ol un ydoedd mor ẅyl ei nodau. 

• •* The life o£ tny life "-dyna ymadrodd a ddefnyddiai ein hanwyl írenhiutf'^rtb 
■on ain ei diweddar briod. 
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Ha I i Wyllt Walia wiwlon — mae helbul 
Mawr am Albert weithion ; 
ysig fryd a llesg fron — cwynfana — 
Hi dra erch wyla, ar dori'i ohalon. 

Iwerddon, er ei harddwch, 
O'i hoU urdd gryna'n y llwch ; 
Gwelir poen galar, heb baid, 
Yn ysgytio'r Ysgotiaid ; 
A'r Saeson sy'n eigion aeth, 
Ac yn welwon gan alaeth. 

Pan oedd Prydain gain ar gwnu — ei Uaw 
Yn Uym i geryddu 
Estronol, elynol lu 
Anturient ei diystyru ;* 

Yr un Uaw a dröai'n llesg, 
I sychu'i grudd brudd heb rwysg ; 
A'i rodiad mad yn ein mysg 
Enwai fel un wnai gwae'n floesg. 

Ai arwydd rhuad oeraidd yr awel, 
Neu gŵyn Prydain yn ochain yn uchel, 
Dery fy enaid fel bhn dwrf anel ? 
Leinw o iasau fy nghalon isel? 
Dyfnach, a chryfach yr êl — y trist wae — 
Agorwyd argae i wewyr dirgel 1 

'* Dych'mygaf y gwelaf ei ddull gwiwlon 
Fel cynt, a'i helynt yn mhlith bywolion ; 
Yn gwiriof heddwch, neu'n gwasgar rhoddion 
O'i law mewn haeledd clau i'm hanwylion ; 
Ond ha ! daw erchyll don — o wae drosof, 
I oeraidd wawdio fy holl freuddwydion. 

Er imi dyner holi am dano, 

Un awr ni welaf ei wedd tra'n wylo; 

Mewn tir mynwent y mae yn trwm huno — 

Ni chlyw e ganiad, nac uchel gwyno; 

Ataf ni ddaw byth eto — un enyd — 

Ond A! ei rith gyfyd wrth ei gofio. 

A pha gyfaill gaifî ei gofio — mal hwn 
Gan fy mhlant byth eto ? 
A myrdd mwy hoff im' erddo 
Fydd oer dir ei feddrod o. 

Am lonwych ugain mlynedd — do ! hygar 
Attegodd fy ngorsedd: 
Gan drwsio a gwisgo'n gwedd 
A rhwydwaith olaer anrhydedd. 

* C}'feirir at y sarhad a daflwyd ar y faner Brydeinijc g'in fllvyr Amerlcanaidd. 

f Bealisinjir. 
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Ei ewyllys oedd fy Uesâd, — o hyd, 
Hyn ydoedd ei fwriad ; 
Fe rwydd wrthodai fawrhad — er llonwedd 
Eangu mawredd nerth fy nghymeriad.* 

Am Iwydd a chysur fy mhlant— yr awchus 
Ymdrechai'n ddiballiant ; 
Wr pur ! fe'u denai o'r pant 
I gynydd a gogoniant. 

Ond O I loes, torwyd i lawr — arweinydd 
Pob gwrouiaid clodfawr ; 
Do ! darfu'r hwn íu mor fawr, 
A darfum cysur dirfawr. 

Ei g}'mmorth, oedd well na gemau, — a gawn 
Yn gynar mewn eisian ; 
Ond yn awr — dyna eiriau — digysur ! 
Ni wel fy llafur, ni chlyw fy Uefau. 

Bhodd ei bwyll ni rydd bellach — 
Heno'n wir rhaid canu'n iach ; 
Ond anhawdd ydyw hyny, 
Er ei fraint mewn goror fry.** 

Nid yr Ynys Wen ydyw'r unig — un 
Gwynfana yn ysig ; 
Ond, dan loesion dyfnion dig, 
Wele fyd yn glwyfedig ! 

Y gareg syrth o'r ban gaerau — i lawr 

I'r gwastad lyn weithiau, 
Lunia gylch ar gylch, sy'n gwau— yn sydyn, 
Olwyn am olwyn hyd yr ymylau. 

A phan bo Uyw a phenaeth — yn syrthio 
I lyn serth marwolaeth, 
GweUr olwynawg alaeth, 
Geir yn trist guro'n y traeth. 

Ao ar ol un o'r rhagoroUon — cawn 
Donau cur yr awrhon, 
Yn Uedu eu dyfroedd Uwydion — gynhyrfant, 
Bhn-wgus yrant o'u blaen gysuron. 

Y mawr haul, er mor helaeth — oi yrfa, 

A'i ddirfawr lywodraeth ; 
Un dydd, na noson, nid aeth 
O olwg na swn alaeth. 

Gwlad ar o\ ^wlad, yn syn a theimladawl, 
A farwnada dan dost friw hynodawl ; 
galon i galon sôn gresynawl 
Letha'r awyr ar fyr yn Uifeiriawl : 

• Cyfeirlr yn fwyaf neilldtiol at jrmddygiad hnnanyinwitdol y Tywyaog yn gwrthod 
eymeryd prif Iywyddioeth y fyddiu BrydeÌDÌg. 
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Miliwn ar filiwn rydd fawl — i'w rinwedd, 
A'i fawredd rhyfedd, â gwedd ddifrifawl. 

Yn afon yr awrhon rhed 
Dagrau y da a'r digred. 

Pob gradd sy*n ymladd ag aetb, 

Dan oerion donau hiraeth ; 

Tylodion gwaelion eu gwedd, 

Wylant wrth gofio'i haeledd ; 

Yn drist, medd eu calon drom : — 

*' Ei fath eto fyth atom, 

Ni ddaw, i ddadlwythaw loes, 

A Uoni'n tywyll einioes.*' 

Poen a ddeil y pena' ddyn, 

Hyd at y gwael gardotyn ; 

Ac un, yn ngoror cyni, 

Yw'r isaf, a'r uchaf ri. 

Athrylith, heb ragrithiaw, 

Ei hir ddwys alar a ddaw 

Dros ei grudd yn brudd o'i bron, 

Yn ffrydiau, dafnau dyfnion. 

Ysig ydyw dysgawdwyr, 

Penaf ac enwocaf wyr ; 

A chan wylaw, a braw bron, 

E dawdd y lluniedyddion. 

Y mae briw meib yr awen, 

A'u iasau byw, 'n ddwfn dros ben. 

Mor isel y dêl y don 

O'u cur ddyry cerddorion ; 

Isel fel calon ysig 

Yn gruddfan dan boenau dig. 

Amaethwyr fyrdd sy'n methu 

A throi cefn ar athraw cu. 

Gan ffrwd calon, waelion wŷr, 

Llifeiria gwedd llafurwyr : 

Eu harcholl llawn erchyll yw, 

Am eu noddwr mwyn heddyw. 

Ac O ! brudded yw gweled ysgolion, 

O'r uchaf i'r isaf, fel pe'n ymryson 

Mewn ocheneidiaẅ ac wylaw calon — 

Wylaw o gariad ar ol eu gwron ; 

A gwaith gwir Addysg weithion, — ^mewn cyni, 

Pydd difrif, difrif guro ei dwyfron. 

Yn wael eu rhan wyla'r Awenau, 
Clafaidd odiaeth yw'r Celfyddydau. 
Llwyr annyddan yw'r hoU Rinweddau, 
A theg Ryddid sy'n Uaith ei gruddiau. 
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A rhyfedd mor ddifrifol — yw Seion, 
Yn ei swydd frenhinol ; 
Trethu teimlad hiraethol 
Wna ei serch poenus o'i ol. 

O ! ddwys gur ! ni bu'r fath beth — 
Wyla pawb — wyla pobpeth ; 
Wyla'r nen uwchben, wych bau, 
O I f'enaid, wylaf finau. 

Lle mae'r wefus ddifyrus ddyferai 

Y gu-fawreddog iaith a'n gwefreiddiai ? 
Neu'r golygon lle'r mwynion ymunai 

Y mawredd a'r rhinwedd a'u coronai, 
Pan gynt ei galon drwyddynt a dreiddiai, 
Ac â'i fawr feddwl a gyfarfyddai? 

O ! fyd, ai nid erch fai — i'r teyrn creulon 
Fynu y teleidion ? Ha I fe'n tlodai. 

Yr hoff law a graff lywiodd — yn ei hynt 

Y pwyntal enwogodd 

Mor fawr, ac mewn amryw fodd, 
Er ei phur fri a pherodd I 

Ac ar hyn, yn ngwely'r gro, 
Ni welir mo'ni'n hwylio 
Ei Ueni, ac mewn dull hynod — yn dwyn 
Anian deg i'n gwyddfod, 
Yn holl urdd ei lliwiau od, 
A'i thlysau bythawl isod ; 
Nes y cawn, i'n Uawn wellhâu, 
Hir edrych ar raiadrau ; 
Aros uwch y rhandîr sydd 
Ar finion claer afonydd ; 
Gwel'd bryniau, fel caerau certh, 
A rhodfa mewn gardd brydferth ; 
A difyr wedd y defaid 
Yn dibrin bori'n ddi-baid ; 
Neu íwynaidd seindorf Anîan, 
Fel yn cyd-gyflawni cân ; 

A difyrawl — "• ond oferedd—yw son 

Am dlysineb rhyfedd, 
A myfyrio am fawredd — 
Gwron byd geir yn y bedd ! 

Yr oedd, ar ei deg ruddiau, 
lechyd pur heb gur yn gwau ; 
A'i fywiog gorff cryf ac iach 
Roddes arwydd oes hirach : 



RISTART DDÜ, 223 

Eilan fu o'i lân fywyd — 
Ai'n lanach, harddach o hyd ;* 

Ond heddyw mor wyw, mor wan, 
Ac ofer yw y cyfan I 

Nid oedd nerth a phrydferthwch 
Ond rhy lesg, medd daiar-lwch, 
I'w gadw rhag ergydion 
Y fraich drywanai ei fron. 

Na I nid oedd enaîd addien, — a bywyd 
Na bu fawr ei amgen, 
Yn cyd-hawlio cadw heulwen 
Ei oes bur rhag nesu i ben. 

O'i ogonawl rawd mor gynar, — yr aeth 
Dros drothwy ein daiar ; 
Cyn cael gwyn goryn, na gwar — ^yn crymu, 
D'ai rhybudd esgud o'r bedd i'w ysgar. 

O I beth pe cawsai'n y byd 
Einioes hir, pa hanes od, 
I'w fawrhâu, synasai fryd 
Ei oroeswyr e isod I 

Enwasai yr hanesydd — ryw odiaeth 
Weithredoedd dieilfydd, 
Lanwent ei oes ysblenydd, 
Byfedd oes ! nes darfu'i ddydd. 

Yn sydyn wed'yn traethasai'r awdwr 
Ei hynod fawredd fel hedd-adferwr ; 
A'i fri haeddawl fel cyflaf areddwr f 
I lawer teyrnas — addas weinyddwr : 
Ond aeth yr hynod wr — drwy borth angau 
Yn ei lawn flodau, ílyddlonaf wladwr. 

A oes blaned ysblenydd, 
Draw ar daith hyd oror dydd, 
Mor hardd, wrth roi mawr urddas, 
O'i bron loew, i'r wybren las, 

Ag oedd y brif seren gain 
A roed yn nenfwd Prydain ? 
Ond ow I cilio'n union WDaeth, 
Er ei gwawr a'i rhagoriaeth ; 
Gan adael gwae i nodi 
Noson erch i'n Hynys ni. 

^ He was yenr handsome os a youngr raan, bnt, as often happens with thoughtful 
men whu go through a nood a» al, faÌH fai-e graw to be a Üner lace tban thu eart^' 

Eitraits oí him promised ; aod hin countíeiianee nerft asenmed a nobler aspect.tnor 
d more raal beau y in it, than in the laat year or two of his llfe. — The Principal 
Bpeeehes and AddresHes of His Royal HighnetM the Prtnce Conaorc 

f Arbiter. 
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Uwch y wlad. cyn machludaw, 
Yr oedd ei drych yn hardd draw : 

Ai'n decach, gloewach uwch glyn — du angau, 
Er dangos yn ddichlyn, 
Ei bod i godi gwed'yn, 
Uwch aur fro, a Uachar fryn. 



RHAN III. 

" A marw sydd elw.*' — Paüi*. 

Yn yr ardd, pan yr hyrddid 

At eu llyw erch gorwynt llid, 

Y disgyblion yno'n wael, 

Yn uludd aent i afael 

Hael gwsg, wrth gael eu gwasgu 

Yn flin dan ofalon du : 

Finau, pan y cwynfanwn, 

A gwlêb wedd, dan ddirgeí bwn, 

Un a'i gwsg â'i gyffion caeth, 

Neu deg, deg weledigaeth, 

Yn chwai a'm dygai o did 

A gafael fy nig ofid ; 

Yna gwelwn, mewn golau, 

Wedd gwas hedd yn agosâu, 

Yn ẃyl, yn ŵyl fel y ne' — 

Yn bur fel gwawr y bore. 

Mwyn a hudol amneidial — â'i law glaer, 
Mewn gwawl glwys, Ue safai ; 
Yna mwyn fel gwenau Mai, 
Yn dadoí iawn dywedai : — 

*' Tyred, tyred, fardd tirion, 
A*th isel fryd, a'th salw fron ; 
Tyred o'th wae naturiawl, 

niwl gwyll, i ganol gwawl. 
'Rwyt yn gwan gwynfan ar g'oedd, 
Yn wirion, fel llaweroedd ; 

Ond dysgaf iti esgyn 
Uwchlaw yr holl dawchle hyn, 

1 ganol hyfrydol fri, 

A glenydd aur goleuni ; 
Lle nad oes lleni dwysion, 
Dyryslyd i f ryd neu fron ; 
Ond teg wawl bythawl ay'n bod 
Yn yr iaoh oror uchod : 
Gwlad nefawl, dwyfawl ei dysg, 
Digwmwl a digymysg ; 
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Yn ei thir, y pethau od, 

Ddyrysant ddaiar isod, 

Ydynt yn ganfyddadwy 

Fel y maent — heb ofal mwy — 

Ond i'r faith daith, tyr'd weithian, 

A dy gur dry'n hyfryd gân." 

Ar ei ol yn bur wylaidd — yr 'hedais 
Ar aden eryraìdd, 
Yn ngolwg hynt angelaidd, 
A'm bryd yn pendrymu braidd. 

Syrthio i rawd swrth ar hyn — a wnaethwn, 
Yn eithaf fy nychryn ; 
Ond y mâd genad gwyn — sylwai'n serchus — 
Ar ddwy wyw wefus daeth rhodd ddiofyn. 

I hyfryd rin gwin y gwawl, — dyfer}Ti 
Rydd adferiad hoUawl ; — 
I'r ddiod hoíî rhoddwyd hawl 
I nerthu fel yn wyrthiawl. 

Heb aros aem heibio'r ser — ac anwyl 
Geinion yr eangder ; 
Yna bu i emyn bêr, 
A rhyw dôn ara'-dyner, 

Wefreiddio, puro heb baid, 
A Uoni fy hoU enaid. 

Mynwn aros am enyd 
Yn y fro, â Uawen fryd. 

Ond fy arweinydd difyr a wenai, 

Ac yn siriol fe'm hoUol gymhellai, 

Yn ei foes brawdol wrthyf sibrydai, 

** Ynmlaen, yn mlaen I" a'i hardd-dreni ymlonai : 

Ambell angel a ddelai — heibio'n Uon — 

Canys gorchwylion Duw lòn adwaenai. 

Daeth un, fel rhyw fun ddi-fai — yn ei bri, 
Ger ein bron, a gwenai ; 
Yna wrth yr un a'm nerthai— yn fíraeth, 
Ag iaith dda odiaeth, e goeth ddywedai : — 

«« I Frydain wyf ar 'hedeg, 
A rhodd Duw i'r weddw deg :* 
Sychaf ei phrudd rudd, drwy ras, 
A Uawn hedd — llian addas ; 

*The 1088 — firflt of a mother, and now of a hasbatid, and bo(h gone wUhin one 
•hort year, wa^ snfflcient to hhve oyerwhelroed the BtronRf st mind ; and Tet, wben 
the flnt paroxyun ot grief was oTcr, we flnd the noble lody Burroanaed by her 
orphan ebildr(>n, and dòdioating them all to 6od and tbeir coantry ! Hurely the 
Btrength oi DÌTÌne {c^Ace was there 1— The Late Prinoe Consort : Reminisoenoes of 
hÌR Life and Gbaracter. 
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Dyferaf win difyrwch 

I wermod y trallod trwoh ; 

A'r Uesg deulu'n gu a g int 

Y pur gysur a geisiant." 

Yna, heb aros enyd, — ni gadarn 
Ymgodem yn unfryd, 
Nes hofran, â naws hyfryd, — ^mewn bro gu, 
Yno e ganfu fy ngolwg wynfyd ! 

Yn awehus, heb betrusaw, 
Dyrchefais fy Uais a'm llaw : — 

" Wele'r nef ! ein dysglaer nôd, — ^yr haddef 
Dra haeddawl o fawrglod ; 
Hon yw y fan ini fod — byth yn rhydd — 
O I fy arweinydd, dyma'r fro hynod, 

Y soniaist am ei swynion 

Yn nechreu'r daith hirfaith hon : 

Aroswn yn ddirysedd 

Yma'n hir yn nghwmni hedd." 

Ar ei hynt, ebr yntau, — yn siriol, 
** Prysura dy gamrau ; 
A gwelir, mewn golau, — mor aruthrol 
Yw maes hynodol dy gamsyniadau." 

Chwyrnellem, â chryn allu, 

Ar daith drwy eangder du ; 

Ond, cyn hir, dacw y nôd 

Da, difai, wedi dyfod ; 

Daeth ! daeth yr awr fendithiawl^ 

Y mawr hedd, a'r môr o wawl : 
A hynod mor wahanol 

I'r un adawem ar ol, 

Yw y breswyl anwyl hon — 

Canaid gartrefle ceinion. 

Ei llwyni oesol, heb wall neu eisiau, 
Ei glân a phuredig loewon ílrydiau, 
Ëi rhydd lawenydd, ei heirdd delynau,"^ 
Ei haraul bleser, ei pherl-balasau, 
Ei haur-heolydd, ei chlaer orielau, 
Dilwgr rawnwin, a diail goronau, 
A'i hodiaeth ragoriaethau — orchfygant, 
Fel llif eiddilant fy hoU feddyliau. 

A rhydd fy nghyfarwyddwr 

Im' ** len gudd " (mal un y gwr f 

O'r graig fu'n syllu'n ddwys ar 

Ein Duw, tra'n blentyn daiar) 

Hhag ofn i glaerder y gwawl 

Fy nallu fì yn hollawl. 

* Nea, Ei da lawenydcl, ei heirdd delynaa. 
i Exodas xxziy. 88. 
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Py iaith gu 1 darfu*th derfyn, 
A dwl yw dyohymyg dyn : 
Ymsymud yn fud gan fawl 
A wnaf drwy'r wynfa nefawl. 

Ond beth yw'r brwd sibrwd sydd 

Yn awyr y byd newydd ? 

A rhyw awch, pawb edrychant 

Yr un fíordd, o f ryn a phant ; 

A hwyluB iawn yr holir 

Fel hyn ar y dyff ryn dir : — 

** Pa fwynhad neu fwriadau — ataliant 
Y teilwng i'n parthau ? 
Canfu rhod byd ddiwrnodau — ^mewn treigliad, 
Wediiei oUyngiad o wyll angau. 

Fe raid mai trem hyfrydol — ar degwch 
Greadìgaeth fythol, 
Wrthgura nerth hygarol — ^gymhellion 
Ei arweinyddion doeth a rhinweddol.'* 

Ond ar hyn bloedd daranawl 
Dreiddiai gylch hoU diroedd gwawl, 
" Mae'n d'od 1 '* dyna emyn deg, 
Briodol, mewn ber adeg, 
Yn llifo heb ddim Uafur 
O bob rhyw aur-delyn bur. 

Yna*r dorf , mewn bri dirfawr, 
A'n fyw, fyw gymanfa fawr. 

I adail fawr ehedant — ar wiwlwys 
Orielau eisteddant ; 
Ac e Iwyr ddysgleirìant — ^gyda*u gilydd, 
Yn eu gwiw gynydd, fel fîrwd gogoniant. 

Y mwyn estron-ddyn ar hyn arweiniant 
Yn hyf i ganol y dorf , a gwenant ; 
Yr anwyl raddau'n wir unol roddant 
Fyg groesaw iddo, ac fe'i gorseddant ; 
Yna swn angel a sant — gilia'n rhwydd, 
E gaed distawrwydd — pawb gydystyriant. 

Yna'r Hwn gaed ryw enyd, 
Am ein bai, yma'n y byd, 
Oddiar ei sedd, gorseda gwawl — 
Ei sedd fel Brenin swyddawl, 

Lefarodd ddwj^fol eirìau — a rwyddawl 
Dreiddient drwy'r orielau ; 
Hawddgarach oedd y geiriau — fil miloedd 
Na hyawdl ieithoedd ein byd a'i Iwythau : — 
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** Henffych well, fy mrawd, bellach, 
Henffych i fyd hyfryd iach : 
Tegwch cu fu dy fywyd, 
A bri hardd gei'n wobr o hyd.*' 

Atalfa ar redfa rydd 

Ei lifeiriawg lefervdd 

A wnaed, tra gellid nodi 

Enyd fer o'n hamser ni : 

O'i gylch y tremiai mewn gwawl, 

A d'wedain awdurdodawl : — 

"Urdd-enwau roir i ddynion — anfuddiol, 
Na feddant ragorion ; 
Am eii sain, am eu swynion, 
Uwchlaw'r ser ni chlywir sôn. 

Ond enw Albert dyner— a roddwyd 
Drwy haeddawl gyfiawnder ; 
A chlywir ei sain uwchlaw'r ser — ar g'oedd, 
Yn boddio'n y neíoedd luoedd lawer. 

* Da' ydoedd, rhaid dywedyd, — a da fydd 
Hyd faith oes y gwynfyd ; 
A thra nef, da iawn hefyd 
Fydd ei wledd mewn hedd o hyd. 

Da, was da I í bynciaw dos 
Hedd-eiriau yn ddiaros. 

Nid Tywysog enwog wyt, 
Hynodawl Frenin ydwyt ; 
Brenin â'm gwaed a brynais — 
Heddyw fe gei'th harddaf gais." 

Yna gwenai'n ogonawl — 
Llywiai â gwên hoU lu gwawl I 
Do 1 gwenodd mor deg-anwyl, 
Nes yr aeth Pleser i hwyl ; 
A phêr Haleliwia lon 
Chwalai drwyr goruchelion. 

Synawl lesmeiriais inau, — ni fedrwn 
Ddal anfeidrol bethau ; 
Rhyw ball llwyr ar fy holl synwyrau — oedd, 
Ni welwn y llysoedd — ^ni chlyw'n y Ileisiau. 

Wedi hyny dihunais, — nid o'r cwsg, 
Ond o'r cur a deimlais : 
A'r olwg oer a welais — oedd eî fedd, 
Ac O ! ba ryfedd ddig wae a brofais. 

Mynwn eneinio'r meini, 
Yno'n Ilesg â dagrau'n lli' : 
Ond ar hyn, fel sydyn saeth, 
Dygodd y weledigaeth 
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I'm cof ei holl emau cu — a'm galar 
Ymgiliodd o'r ddeutu ; 
Yn gân troes dwfn gwynaw tru, 
Ochain droi'n llawenychu ; 

A chenais, nid achwynion, 
Nid acen lesg, ond cân lon : — 

*' Paham y gwnaf gam ag ef, 
A'i delyn, gyda'm dolef ? 
A orwedd Albert heddy^y 
Yma'n y bedd ? na I mae'n hyw — 
Yn byw yn nhir y bywyd 
Uwchben, mewn amgenach byd ; 
Gan roi gwoU mawl dwyfawl, da, 
Na'r emyn oreu yma. 

Ni sy'n y bedd, tra'n sŵn byd — 
Dirfawr fedd yw'n daiarfyd, 
Lle nad oes hyd oes yn trist wau 
Ond chwyrn ddigedym gysgodau : 
Trueni, gwegi, gwagedd, 
Im' yw'r byd — a dymaW hedd! 

Ond A ! yn nhud Eden lôr, 

Y Iwyr ddihafal oror — 

Yr oesawl barth, preswyl bur 
Ein Halbert, sant anwylbur — 
Nid chwyrn ddigedyrn gysgodau, 
Ond sylwedd sy'n rhyfedd barhau. 

Nid hyWy 'n briodol, nid hod^ 

Yw ein hoes egwan isod, 

Tra dyn a'i gorffyn yn gaeth 

I awelon marwolaeth : 

Cael gwledd mewn hedd, a mwynhâd 

Y nef, ydyw hanfodiad. 

Rhodìaw yn mhlith ysbrydion — anwylbur, 
Fel gwna Albert weithion ; 
A gwenu fyth ar geinion 
Heb rif, yn arllwys ger bron ; 

A'r mawredd a'r hedd o hyd 
Yn fwy, fwy — dyna fywyd ! 

O ! welwon fyrdd, na wylwch — ac ar hyn 
Eich dagrau oU sychwch ; 
I'r uchafìon dyrchefwch 
Eich Uygaid o'r llaid a'r llwch. 
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Afreidiol, ofer ydyw — ein galar 
ôwelwn wawl digyfryw ; 
Haeddawl ddiolchwn heddyw — 
Mae'n tirion fanon yn fyw I 

I'n Buddng o hyd byddo — ^hedd a nawdd 
Ei Ner i'w chysuro ; 
Dedwydd fid I a'i dyddiau f'o 
Yn llawer iawn i'n llywio. 

Daioni ei bron dyner, 

Tra 8Ôn am natur a ser, 

A lanwo ei holyniaid 

I bur deymasu'n ddibaid : 

A Phrydain fo'n gain ar g'oedd, 

Dan ofal Duw y nefoedd." 

Abthub II. 



n^ 
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AWDL AR "Y MOR." 

Testyn Cadair yr Eisteddfod Oenedlaethól^ 1866. 
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MERTHAWL, ryfeddawl, glaer Por,— ni welwn 
Si Ail i*th faith agendor ; 

Lifeiriawg, loewaf oror — 

Hardd ddryoh o fawredd yr lor I 

O'r daearol greaduriaìd, — mwyaf 
Wyt ti'r môr mawr, canaid ; 
A'th roi yn benaeth a raid 
Ar nifer yr hynafiaid. 

Ha ! pwy a draetha dy oes doreithiog 
O ferw ymroddawl — o f ri mawreddog ; 
Oes bur o wênau, oes bâr enynog, 
Oes o wrhydri dwys a rhaiadrog ; 
Otts dyner a sidanog^tangnefedd, 
Ac oes cynddaredd gwancus cynddeiriog. 

Dy geinion, Neifion, a'th lawn hynafíaeth, 
Sy'n gwau yn odlau pob rhyw genhedlaeth ; 
Pa ryw adeg bu*th deg enedigaeth ? 
Ow 1 mud wyf a dwl am dy fodolaeth ; 
laith rhy wan fedd Athroniaeth — i*th drafod, 
Ac ebrwydd hynod gwywa Barddoniaeth. 

A all rhyw angel uchel ei achau, 
Neu loew gerub o*r anwyl gaerau, 
Gofío yr enyd pan wnai'th gu fronau 
Chwyddo o'r tryblith, gan lenwi'th lanau, 
Tra seiniai'th dafod nodau — dechreuol 

Y dôn hir-leisiol daniai'r ol-oesau ? 

fewn adeg rhyw hirfaith gyfnodau 

Y ddaear gyfan oedd dan dy donau ; 

Nis gwelai'r angel, rhwng disglaer réngau, 
Odôl, na dyfíryn, na bryn o'i hwybrenau ; 
Ond dyfrllyd fyd di-fodau, — a nos brudd 
Lethawl yn orchudd i'w laith lanerchau. 

Ond lor a alwái ein daear wylaidd 

1 dd'od i'r golwg o'i bedd dirgelaidd ; 
A neidiai bryniau i'w nôd wybrenaidd, 
Gan ufuddhau i'r geiriau yn gawraidd ; 

Ar eu hol, yn fawr ei haidd, — aeth aml ddol 
Fyny o ganol y dwfn eigionaidd. 
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Yna Duw gyflwynai'n daear — i ddyn, 
Gan ddaionus ddarpar, 
Er ei les, ragorol âr — llawn örwythau, 
A bywyd degau o'r bodau hygar. 

Ond adwyth ofnadwy Eden — ^lwydodd 
Flodau y ddaearen ; 
Drwy hyny llawer draenen 
Hawliai lys y lili wen. 

Etto bychan helynt i bechod — fu 
Achosi'r fath ddifrod ; 
Canys aeth yn waeth ei nod — o lawer — 
Taflai hyd uchder y ser ei sorod ! 

A'n Duw o'i fawredd fu'n edìfeiriol 

I law ei ddaioni greu'r hil ddynol : 

A Uefarai am i'r Mor Uifeiriol 

Hagr ymosod, fel rhyw gawr gormesolr 

Yn ei lawn nerth, gan hawlio'n ol — ar g'oedd 

Ei hen randiroedd fel teyrn daearol. 

Ar y gair, y Mor agorodd — ei ddôr, 
Ac ar ddyn y rhuthodd ; 
A'r hoU fyd, mewn teryll fodd, 
Yn f uan a ddifaodd. 

Diluw geir uwch y dolydd, — rhed diluw 
Ar y talaf foelydd ; 
A phen pob hirbraö fynydd 
Yn wael sarn i ddiluw sydd. 

Ar dde ac aswy, oer ddwr 

Yw yr hylym reolwr ; 

01 a blaen, ar daen dros dir, 

Er alaeth, dwr a welir ; 

A'i lid fel örom lywiawdwr 

I'm braw gaf yn mhob rhyw gwr. 

Gweddw bruddaidd, wanaidd, ddi-wên^ 

Yw yr oer, oer ddaearen : 

Mewn amdo y mae'n ymdaith 

Yn f ud drwy y wybren faith ; 

A chur ei sêr-chwiorydd 

Yn ddwys iawn heddyw y sydd, 

Wrth weled anferth olwjç 

Chwaer oedd gu, dan chwerwedd gwg ì 

O 1 fawrlif na fedd gorlan — 
Cyrff oerllyd ar hyd pob rhan ; 
Dyna wely dynoliaeth 1 
A therfyn ar ddyn a ddaeth.. 
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Na I mae cariad Duw'n gadarn 
Eto ar fyd dery ei farn : 
Oes I mae eto ysmotyn 
Ar y môr — ^gras lor a'i myn I 
Arch Duw ar lanerchau dig 
Ga rodio'n gysegcedig ; 
Ac ynddi hi ceir parhad 
Llu dynol, ein Uedaeniad. 
Daw y dydd y dj'wed lon 
O'i nefoedd am i Neifíon 

Fyned i'w hen drigfanau ; — ar y llais 
Gwrendy'r llif a'r tonau ; 
Ac o rin gair ei enau 
Dychrynant, ööant i'w öau. 

Y Mor ! ni chei di byth mwy, 
A dy rediad rhuadwy, 
Boi'th fâr i'n daear yn do — 
Duw â'i rym wnaeth dy rwymo ! 
Yr enfys ddengys i ddyn 
Yr amod sydd yn rhwymyn 
Àm danat, rhag ymdaenu 
Er Uadd y ddaear a'i llu. 

O I ragorol drugaredd 
Tnhyá anhyfryd, di-hedd, 
Fod y " bwa" da yn d'od 
(Nef-rwymyn y fawr amod) 
Bhyngot, O I For ëangawl, 
A'i ynfyd fywyd di-fawl. 

Nid o'th fodd y gwnei oddef 
Gâlon annhirion y Nef ; 
A rhoddaist rai arwyddion 
O'th aidd tra sanctaidd tros lon. 
Drwy ddryllio, ysgytio'n gerth 
Yr ynfyd gablwyr anferth 
Halogent, droent dy draeth 
Yn fíau addoer anfiyddiaeth. 

TyruB glodforus a fu — un diwmod 
Amat yn masnachu, 
A'i chyfoeth yn dyrchafu 
Yn enwog iawn i'r nen gu. 

Ei henwog lysoedd a'i meini glwysion 
A serenent yr ynys ar hinon ; 
A'i masnachwyr gor-rymus yn wychion- 
Mewn perlau a seigiau'n dywysogion ; 
Ond Ow 1 annuwiaid ëon — a digred, 
O natur galed oedd y trigolion. 

f 



234 COPIANT 

Ha ! For, nis gallai'th ferw 
Ddim goddef eu Uef a'u llw ; 
Erch wŷd eu bywyd bob awr 
Gynhyrfai'th eigion erfawr. 

Yna rhyw ruthr dost aruthrol — wnaethosty 
Gan wthiaw'n orfodol ; 
Drylliaist, ysgubaist i'th gôl 
Y ddinas oedd mor ddenol. 

Y seiriau dref a'i thrysorau — chwalodd 
Dy ddymchwelawg donau ; 
Gweddillion ei doniau — yw talp creigiol — - 
Un fu orhudol sy'n " daenfa rhwydau." 

I gryf For, e garaf fi 
Dy forlan a dy ferwli' ; 

Un hynod wyt mewn hanes — 
Hynotaf pan af yn nes 

1 wel'd dy bresenoldeb, 

A dewraidd lun dy rudd wleb. 

Hyfrydwch o'r nef yw rhodio — dy lan,. 
Tra'th delynau'n pyncio 
Eu gwir ddenawl gerdd yno, 
A wna'n frwd anian y fro. 

Gwibio am dro hyd dy draeth 

Yma'r wyf mewn mawr afiaeth ; 

Ar y traeth böo awr y trig 

Dawn y wlad anweledig ; 

Rhyw ddiddiwedd ryfedd rin 

A garia'r hygar gregin ; 

E geir awel garuaidd 

Leinw'n bryd â hyfryd aidd ; 

A daw yr holl fân dywod 

A'u mawl i ryw fythawl Fod. 

Yn Uanw goleuni llonwawr, 

Y nef Iwys nofia i lawr, 

I'r man hyn, gan roi mwynhad 

Bhy lon i gael darluniad : 

Llawn yw'r traeth o'r anrhaethawl, 

A Uawn ydyw o fyw fawl. 

Dan swyno awyr dynesu'n hoew, 

Drwy fôr-olwyniad, wna'r dirfawr lanw ; 

lachus, difyrus ydyw ei ferw, 

A dyry lewyrch sy'n wyrdd-dryloew ; 

Mae'r Mor Uawn fel yn murmur Uw — i'r Lân,, 

Ei briod eirian, mewn mwynber dwrw 1 
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Mawr ydyw rhin min y môr, 

Y firain iachaf oror : 
Wylofus, wanllyd gleifion 

A gwelw rudd, yn hrudd eu hron, 
Yma hwy lesg ymlusgant, 
A'u hadferu yn gu gânt ; 
Gwrid bywyd ac iechyd gwir 
I'w gruddiau rhychawg roddir ; 
Eu golygon gwael agwedd 
Yn llon ânt, yn llawn o hedd ; 
A'u truan gŵyn, tru'n ganiad 
I'r Mor myg, eu meddyg mad. 

Mor loew ei drem mae'r haul draw 

Uwch y wlad yn machludaw ; 

Ei wên olaf anwylaidd 

I'n byd ýr â thanbaid aidd ; 

Ac yn rhin ceinwawr hono 

Y lliwir brig llawer bro ; 
Tra'r Mor, megis goror gwawl, 
Yn ganwaith mwy gogonawl. 
Yn wir ddwys dan urddas wedd, 
Daw yr Hwyr o dyrau hedd : 

Y tonau oll gytunant, 

A'i chyfarch yn hybarch wnant. 

Tawelwch, ar hynt wylaidd 

A di-drwst, drwy'r byd a draidd. 

Yn hudol yn eu hoewder — rh'ianod 
Tirionawl y dyfnder 
Sy'n canu nes synu ser 
A'u tonau nefol tyner. 

O ! yr anwyl fôr-forwynion, — eu dawns 
Sydd deg ar y wendon ; 
A'u hadlewyrch mewn chwedleuon — dengar 
O hyd a gara'r ieuenctyd gwirion. 

Fath amlder o ser y sydd 
A'u golwg ar eu gilydd ? 
Niferi drwy'r nef-oror, 
A myrdd ar fynwes y Mor ; 
Pob ton, tra neidia'n hudol 
Tua'r nef, cyn troi yn ol 
Hyf leda ei chofieidiad 
Yna'n fwyn am seren fad, 
G.in ei dal, heb wg na dig, 
Yn hudol ddelw grynedig. 

Hardd For ! goror o gariad — 
Rhwydd a rhydd gludydd pob gwlad ! 
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I Amser rhoi her yr wyt, 
Cadarn a didranc ydwyt ; 
Ni leiha du frad dy fri — 
HenaÎDt ni wna'th ddi-hoeni, 

Dy lanw a*th drai dilynawl 
Sy'n fyw gan rhyw iesin fawU 

Croew is-alaw'r cread — a geni 
Mewn gogcmawl ruad ; 
Ail i lef o'r nefol wlad, 
O I ddoeth bencerdd^ yw'th bynciad. 

Y Ueuad seinia^n Uawen 

Ei chân ŵyl yn entrych nen — 

Cân o anian mor hynod 

Na chlyw neb dynion ei chlod ! 

Ond clywi di'r alaw deg — 

Yn ei hud dawnsi'n hoewdeg ; 

E glyw dy donau gloewon — 

Glywant a llamant yn Uon ; 

Llamant a dawnsiant drwy'r dydd 

O un galon a'u gilydd, 

A mwyn nofio mewn nwyfiant 

Drwy y nos yn dra hoew wnant ; 

Nid rhyw fud ddawnsdorf ydynt, 

Ond dawnus iawn mewn dawns ynt ; 

Llawen gan gerdd y Ileuad 

Yw dawn mU o donau mad. 

Ac mewn hwyl anwyl ar tmwaith, 

Yn Ilawn hedd ac edmygedd maith,. 

Ail daraw'r alaw dirion 

Gâr y Uu yn gorau llon ; 

A chanant mewn gwych yni 

Nodau'r nef i'n daear ni, 

Nes yw anian yn synu 

Yn swyn eyngan y gân gu. 

Ys mae didawl symudiadau — y Dwfn 
Yn deg ryfeddodau ; 
Tri o f ad ysgogiadau 
A fedd i'w ryfedd fawrhau. 

Un ymchwyddawg symudiad gwastadol 

A una ei wyneb yn wyn-ewynol ; 

Ei ail symudiad, yn rhodiad rhedol, 

A rana lanw a thrai yn olynol ; 

Ei ruthriad gerwin Gorllewinol — beunydcl 

Ydyw ei drydydd symudiad rheidiol. 
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Rhyw foddus fythawl ryfeddod — i mi 
Yw y Mor di-ddarfod : — 
Oes undyn yn ddisyndod— dremia'n awr 
Ar ei ewynfawr a disglaer hanfod ? 

Un niweidiol iawn ydyw, 
Er hyny oU yr un yw ! 

Newid ei wawr bob awr y bydd, 
Trwy ogoniant ar gynydd, 
A dadleniad olynawl 
Ddyry o gu weddau'r gwawl. 

Yna ei lun a geir mewn olwyniad 

O ardduU i ardduU mewn gwyllt hyrddiad ; 

Er manylu, ni cheir am un eiliad 

Ei enwog osgedd yn yr un gwisgiad ; 

Cofnodi cyfnewidiad — drwy'r oesau 

Bu ei holl donau mewn diball daeniad. 

Eto'r un mewn natur yw — 
üh odiaeth eigion ydyw ! 

Yr un ydyw ei rinwedd, — ^íe'r wn, 
Yw ei rwysg a'i fawredd : — 
Os yw ei wisg a'i Iwys wedd — yn amryw, 
Eto'r uìi ydyw natur ei nodwedd. 

Un Mor i bob gororau, — ac un Mor 
I gan' mil o oesau ; 
Y Mor a geid ar forau — y crëad 
Ddyry eneiniad ei ddwr i ninau. 

Ond tywyllwch fantella — y tiroedd, 
Twrw'r byd ddistawa ; 
O'i llafur dwys gorphwys ga 
Anian lon, — yn ŵyl huna. 

Yn iach For, hyd y borau, — yn wylaidd 
O olwg dy donau 
Ciliaf— e f ynaf finau 
Nef wen hun i'w llawn fwynhau. 



RHAN II. 

Difyrus hyfryd fore 
Ddyry naid o ddor y ne' ; 
Mae gwên y nwyfre'n hyfryd 
Ac Anian yn gân i gyd ; 



g 
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Mewn br.d, drwy hwyliad hylon, 

Af yn deg ar gefn y don, 

A mwynhaf ymgom yn ŵyl, 

Hefo llon gyfaill anwyl. 

Yn heirdd iawn, fel ŵyn ar ddol, 

Degau o donau denol 

A'r awel gyd-chwareuant, 

Ac uno'n wych mewn cln wnant j 

A'r haul o'i daith wybrol deg 

Yn gwenu ar bob gwaneg. 

I deilwng ysbrydoliaeth 

Y Dwfn gwych ydwyf yn gaoth ; 
Sibrwd mae ysbryd y Mor 

Am rhyw lân eirian oror 
Uwch y Ser, a'i chysuron 
Yn dwyn llesg eneidiau'n Uon. 

! ddwfn hedd, a thydd fwynhad- 
Mor ryfedd yw fy mhrofiad ; 
Breuddwydion oes, heb loesau, 
Caf fan hon eu cu fwynhau ; 

1 fater rhoi her yr wyf , 
Ysbrydol asbri ydwyf . 
Hyd y nen ymgodi wnaf , 
I'r nef o'r ddaear nofíaf ; 
Angylion gwynion sy'n gwau 
Yn ddirif drwy'r ne'-ddorau ; 
Myrdd fan hon dan freinlon fri — 
Can' miliwn acw'n moli ; 

A myrddiynau mor ddenol t 
Mal un cylch yn mlaen ac ol, 
Yn gweini mewn gogoniant 

Iwyr serch i lawer sant. 
Ha I ' dyma olygfa lon, 
Letha fy meddwl weithion ; 

1 fôr o hedd nofio'r wyf — 
Dedwydd, rhy ddedwydd ydwyf^ 
Ac i'm hanian egwan i 

Rhy lân yw'r pur oleuni ; 
Ynghanol nefol nwyfiant 
A mawl Uawer dwyfawl dant, 
Wrth edrych ar ferth odrau 
Fy lôn g\vyl drwy'r nef yn gwau^ 
Clwyf a geir — claf o gariad 
Wyf fi atat Ti, y Tad 1 
Metha rheswm I a thrysor 
F'ai Uoches yn mynwes Mor. 

Y lilyw dwyfol a íolwn, 
Lleiha'r gwynfyd hyfryd hwn ; 
Neu rho fy enaid yn rhydd 

O rwymau pob gorthrymydd ; 
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Yna 'hedaf mewn hyder 
I le sydd uwchlaw y ser, 
I gu ganu'th ogoniant 
Yn fêl dôn ar nefol dant. 

Hoff awel dawel sy'n d'od 
A nerth na fynwn wrthod — 
Nerth Duw yn gynorthwy dan 
Lawenydd yn nheml Anian. 
Hardd For 1 caf fawr ddifyrwch, 
I fri Uawn o fro y llwch 
Dylamaf, pan dêl imi 
Urddas dy gymdeithas di ; 
Ar hýnt rymus yr wy'n tramwy 

fach i fawr, o fawr i fwy: — 
Mawreddog wyt ! ac mor ddi-gaeth 
Yw baner dy annibyniaeth. 

Dynolion â'u dawn welir 
Yn trechu, yn tasgu'r tir; 
Llwybrau drwy fynyddau wnant, 
A chreigiau'n ddarnau ddyrnant ; 
Eu caeth-wasanaeth y sydd 
Rymusol ar y meusydd ; 
Ac yn rhwydd gweini a raid 

1 r dewraf greaduriaid ; 

Ar hyd y tir, fel rhediad ton, 
Lledaenir gallu dynion ; 
Ond darfod wna eu dirfawr 
Rym hwy, a'u gwrhydri mawr, 
Wrth y Mor, a dinerth mwy 
Fri ydoedd glodforadwy. 
Mawrhydi ymerawdwr 
El yn ddim ar lan ei ddwr ; 
Ni ddora os dwrdia dyn — 
Ni wrendy eiriau undyn ; 
Ond i Naf, nid yw'n ufudd 
I neb oll, a byth ni bydd. 

I Frydain glodforedig, 
Da ei dawn, enbyd ei dig ; 

Hoff Frydain .1 sain ei henw sydd 
Yn nod i glod y gwledydd ; 
Drwy ei hynt ni edy'r haul 
Ei thiroedd prydferth araul ; 
Cenhedloedd, pobloedd pob pau 
Gwyrant dan rym ei geiriau ; 
Ond ar y Mor dirym yw 
Yr hyn wod — mor wan ydyw ! 
Rhaid addef i brydyddion, 

1 lunio hwyl, enwi hou 
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Yn arglwyddes ryghyddawl 

Y Mor, er dyrchu ei mawl ; 

Ond ai gwir ydyw y gân ? 

Ncu goeg ddychymyg egwan ? 

Atebed tost golledion 

Prydain Fawr, wrth deithiaw'r don ; 

Neu daranol drueni 

Ei morwyr a'i harwyr hi. 

Fwyned im' fyned ymaith 
Ar hyd oror y Mor maith ; 
A haner y gred ynwyf 
Mai rhan o'i anian fawr wyf ! 

Ond ha ! For, nid difyrwoh 
Daena trais dy donau trwoh, 
Pan fyddi'n ymgodÌTi gerth 
Ag ewynfawr wg anferth. 
Wrth goffa'r olygfa laith 
Wywai f 'enaid claf unwaith, 
Yr wyf yn methu rhwyfo 
Yn ddiddig hyd frig dy fro. 
Ar dy wedd ceir hedd yn hau 
Arddunol euraidd wenau, 
Tra o dan dy loewlan li* 
Bhua anian truenì. 
Ond, ust ! beth ydyw ystyr 
Rhu o'r fath ? rhaid ffoi ar fyr î 

Mae'r Mor mawr yn murmur mwy, 
Gan redeg yn rhuadwy ; 
Diail dymestl ! diamau 
Dyna sydd yn dynesau. 

Na arafed ein rhwyfau, — allan ä 
Holl nerth ein gewynau ; 
Hyd lan glyd rhaid hwylio'n glau, 
Neu byddwn yn ein bedâau. 

Ar y traeth yn awr y trig 
Eneidiau dychrynedig ; 
Bhwyfasom, daethom eìn'dau 
Oddi rhwng Uaw ddur Angau — 
Seiniwn fawl i'n dwyfawl Dad, 
Heb oedî am arbediad. 

Ond ow ! ruad ofnadwy yr awel — 
Bhuad a wywa'th wynebpryd, Hywel f 
Yn ei hofn dua y nef fu'n dawel, 
Ac yna br©eha ei hwybr uehel ; 
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Y Mor, fu'n deg oror, gwel — ei donau I 
Celain i iasau yw'm calon isel. 
Mawr hylif y Mor welir 

Yn tost ddynwared y tir : 

Maes dyfrllyd am enyd yw — 

Bhaid mai " tir llafur " ydyw 1 

Aradr wynt, ar hynt ceir hi 

Yw gosod trefn ei gwysi ; 

Yna ewynfa anferth 

Wna'r maes llwm yn un cwm certh ; 

Yna bryn ar fryn drwy'r fro 

Ar eiliad geir yn rholio : 

Y bryniau'n ewybr unant — 

I mewn i ddull mynydd ânt ; 
Mor wrol y mae'r Aran 
Yn hwtio byd o'i phwynt ban ! 
Ond cynar, cynar y cyll 
HoU orchest ei duU erchyll ; 
Uwch ei phen i'r nen yn awr 
Llama'r Wyddfa gyrhaeddfawr. 

Ar y lan mor elynol — ymwria 

Y Mor mawr crychferwol ; 

A chreigydd yn erch rwygol — ymladda, 
Tra y Uefara ddigter llifeiriol. 

Ymferwa yn ngrym ei fawredd, — ^hydrwyllt 
Baiadra'n ddiddiwedd ; 
Trwy ei yni taranwedd 
Heria fyd â thwrf ei wedd. 

Ond O ! T olwg draw welaf — 
Fy mron mewn gloesion mae'n glaf ; 
Ys llong yn ngwersyll angen 
Ddwg hyd ei bywyd i ben, 
Yn nghanol arswydol swn 
Eigionau mal aig anwn. 

Ha ! moriodd o'r Amerig 
Dros warau'r dyfnderau dig ; 
Ond i'w rhan daw ar unwaith 
Boenau dwys ar ben y daìth. 

Mae yna ganoedd o'i mewn a gwynant — 
O drochion adwyth draw ocheneidiant ; 
Eu hagar Walia drwy ddagrau welant, 
A rhodio mynwes ei thir dymunant ; 
Am eu hanwylion byth mwy na welant 
ymylon gwallgofrwydd ymholant ; 
Ond Buddo'n is, yn is wnant — i'r eigion, 
A hyllig alawon ellyll a glywant. 

h 
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Eofn a dirwylltr ddreigìau*r dyfnderan 
A bybyr gurant o bob rhyw gyrau ; 
A'r Uong yn agor — lleng o wanegau 
Yn eu hynt echrys ranant ei hochrau ; 
Gwynt cynddeiriog a'r caregog greigìau, 
Bhyngddynt chwalant a dymant y daraau ;-^ 
O I ddidor waeddiadau — ^llu truanwedd» 
Gant rhwng danedd yr eang donau. 

Y brawd a'r chwaer, rhai taer eu seroh tirion, 
Eu diwaîr undeb a wawdia'r wendon ; 
Syrbh mam a dìfrâd angel ei dwyfron» 
Er eu tynerwch, i'r tonau oerion ; — 
O I Hywel, mae awelon — angau amaf — 
Ow I ow I fe gìliaf — 'rwy'n glaf o galon I 

Hywel : — 

Ow 1 fy enaid, claf wyf ânau» — oll, oU 
^ Ar hyll allor Angau I 
Cyrff ar gyrff drwy'r berw'n gwau — 
Er fawr gur ! — ofer geiriau I 



RHAN III. 

Atat, O ! For mawr, eto 

Yn drist y deuaf am dro ; 

Ond hynod o wahanawl 

Yw dy wedd, dan hyfryd wawU 

I'r hyn ydoedd ddìwraodau 

Yn ol — ail ufferaol ffau ; 

E ddarfu'th dymestl ddirfawr — 

Do I darfu y maeddu mawr : 

Ond enaid drywanwyd ynof , — ni all 
Ei ollwng yn angof ; 
O, gur trist ! 1 ba gwr tro'f 
O swn udgyrn syn adgof ? 

Y Mor hallt 1 gorthrymwr yw — 
Dychryn i adyn ydyw ; 
Os y cwyd i arllwys cur» 
Nid estyn wên o dostur : 
Caled, gorgaled wr gwyllt 
Yw'r Eigion cynddeiriogwyllt. 

Gwr caled a ddywedwn — a gwaedlyd 
Gadlyw, pe'r anghofíwn 
Mai yr lor a ^odforwn 
Ar ei law rëola hwn I 
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Ni wena yr un waneg 
Yna ar daith yn wir deg, 
Ac ah 1 ni rwyga'r Eigion 
Ond ar air ofnadwy'r lon, 

O'r galanas i*r goleuni — tremiaf — 
Tramawr rodd wyt ini, 
Y Mor, ac anwyl i mi 
Wyt, er hynod drueni. 

I annuwiol ddyn ëon, 
Du ei fryd, caled ei fron, 
Rhyw greadur hagr ydyw 
Y Mor hyf , — ellyll mawr yw ; 
Ei ohii mae, a gwçie ei gwrdd 
Os gwga mewn rhwysg agwrdd I 
Ca nad yw ond cenad lon 
(Dig genad wawdia'i gwynion) 
Er ei ddwyn â'i oer ddanedd 
I haint-fôr tuhwnt i fedd. 

Ond hedd rhwng danedd y don 
A ga'r credadyn gwirion : 
HofEa' r Mor, er mai ffrom yw, 
Can's Mor mad ei Dad ydyw I 

I drist anwyliaid yr lon 
Giliaw o ŵydd eu gâlon, 
Murìau cu yw y Mor Coch — 
Chwi, rai hygar, ewch rhagoch I 
Ond er eu craffder ca'r Aiphtiaid 
011 foddi yn y Ui' a'r llaid. 

Paul bur ! yn brysur i'm bryd 
Dy gof yn hardd adgyfyd ; 
A gwelaf ffydd dy galon, 
Safai'n deg yn safn y don. 

Gwelaf , mi dybiaf , long deg 

Yn hudol dynu'n hoewdeg — 

Tynu dros y tonau draw, 

Am Rufain yn ymrwyfaw. 

O'i mewn ceir trwm wahanîaeth 

Rhai'n rhyddion gwychion, rhai'n gaeth ; 

Rhai'n sirìol yn ol eu nwyf — 

Rhai'n wylo'n wirion welwyf . 

Ond darfod mewn blin derfyn 

Wna'r helaeth wahaniaeth hyn, 

Tra trydd aeth bawb yn gaethioti 

Ar frys, oddieithr un ddewr fron. 

I'w hynt, daw'r gwynt o'i oer gell 

Yngherbyd ing o hirbell ; 
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Wrth iddo draw deíthiaw'r don 
Gwga'r cynddeiriawg Eigion, 
A'i guriad fel cawr gerwin 
Yn ymfrochi gwedi gwin ; 

A'r llong, gan wynt mawr a 111' — i'w herlìd, 
Yn arlun trueni ; 
Ysgytir a hyrddir hi — gan drosol 
Y don herfeiddiol, fol dyn ar foddi. 

O flaen y garw-wynt yn flin ei gyrir, 

Draw heibio Clauda ar wib ei cludir ; 

Mal us gwywedig fe'i hawl ysgydwir — 

Yn ddarnau, tidau ei nerth ddatodir ; 

Mewn gwyll y ser mwyn gollir — yn bruddaiddy 

A bro anwylaidd y wybr ni welir. 

I'r dwys eigionau yn awr disgynant, 
Dros ddyfr-fryn anferth a serth y syrthiant, 
Uthr dros ei lethrau y dyrys lithrant — 
Ow I i drwm gelloedd y dwr ymgoUant ; 
A grym ei drochion drwy gur ymdrechant, 
Ond is i'w waddod bob enyd suddant. 
Ac o'm golwg ymgiliant— dan y don — 
Ha 1 i fro'r meirwon weithion hwy aethant. 

Na I i ofidiau newydd cyfodant — 

Yn eu hofn eilwaith i'r nef anelant ; 

Ar goryn dwfr-glogwyn gwyw esgynant, 

A gororau'r cymylau ymwelant ; 

Dirym drwy awyr a dwr ymdroant, 

Ac eiddil feddwon â'u gwedd eilfyddant ; 

Pob gallu pawb goUant — mewn cyfîro maith — 

O afael gobaith Ow I fel y gwibiant. 

Pob caeth a rhydd sydd yn soddi— yn nghyd 
Yn ngwae eu caledi ; 
A mawrlais fîrom y morli* 
Yn croch ddirmygu eu cri. 

Ond Paul o ganol ei gyni, — ^yn gaeth 
Gan gethin gadwyni, 
I'w fythol anfarwoli 
Yn arwr llawn, heria'r lli'I 

Caledi'r Euroclidon,— neu ddirwyllt 
Gynddaredd yr Eigion, 
A thrin ei donau blinion, 
Ni ddawr ei fryd na'i ddewr fron. 

Yn nghanol y ffrwst, y trwst, a'r tristweh,. 
Safa, mantola'i fron mewn tawelwch, 
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Megis arwr, gan ddweyd, ** Ymgysurwoh ! 
Mwy yw ein cyfnerth na'r storm, nac ofnwch 1 
feddau'r Mor bjrw fyddwch, — Duw a'i d'wed — 
011 oing-dynged y llong diengwch I " 

Gyn hir y gwelir-nad gau 

Y gwir fawreddog eiriau ; 
Mae y llong yn mhwll angau — 'n ohwilfriwiol, 
Ond yrì. ! arbedol ydyw'r bywydau. 

Mwy, rhued y Mor ëon, — nid ofnaf 
Éì lais dwfn echryslon : — 
Gwared trueiniaid gwirion 
Wna Duw o enau y don. 

Ar y Mor y mae'r morwr 
Adre', a'i dud ydjrw'i* dwr ; 
Cref yw ei fraich, cryf ei fryd, 
Asbri sy'n íîlamio'i ysbryd ; 
Yn nghanol blin anghenion, 
Oer f raw ni wyra ei fron ; 
Ac yn nhwrf Eigion erfawr 
Lleinw ei gylch yn llon gawr. 

Mwy eirianwych Mor ewynog — i*n dyb 
Na dôl hardd lysieuog ; 
A d'wed mai mwy godidog — yw dyfnder 
y dwr o lawer na gardd dryliwiog. 

Difyrus wrandawaf eiriau — ^llawen 
Llywydd un o'r liongau ; 
Yn groch, ail gloch, ei lu clau 
Elw'r djm ar glaer donau : — 

" Y Mor mawr ! y Mor i mi ! — îe'r Mor, 
A mellt yn ei loewi ; 
Ei gryf fâr a garaf fì, 
A chynwrf ei drochioni. 

Caraf weled y cerrjmt — anhirion 
Yn heriaw y corwynt, 
Yr hwn gyflyma ar hynt 
I'w chwalu mewn gwych heiynt ! 

Forwyr ! i'r bwrdd cyfeiriwch, — ^yr hwyliau 
Ymroliawg lledaenwch ; 
A'r cadam angor codwch — yn ddewrion, 
Dyma'r awelon da — ymwrolwch ! " 

Wi ! myned raid i minau, — swyn y Mor 
Sy'n myn'd a'm serchiadau ; 
Ei wyneb llawn o wênau — rydd iesin 
Drem, er ei gethin dramawr wg weithiau. 
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Dioedi'r af drwy'r dadwrdd 
Yn awr heb ofn ar y bwrdd ; 
Chwyrnellu fyny ar iyr 
Wna mawrion lefau morwjTr ; 
A di-ball y daw bellach 
Acenìon hoS canu'n iaoh ; 
A chlywir gwych alawon 
Awyr deg, ac odlau'r don. 

Wele ni yn hwylio'n awr, 
A'n trem ar eîgion tramawr ; 
Bhai yn canu'n gu en gwedd, 
A'u henaid heb anhun^d ; 
Bhai'n syn gan druenus aetfa, 
Dan oerion donau hiraethr 
Tra'n ol, at ryw anwylyd, 
£1 eu hoU feddwl o hyd. 
Odlau y tonau tanom 
I'r un trist sy'n farwnad drom ; 
Ond i'r llon, ar hoenlon hynt, 
Ganiadau cu iawn ydynt. 

Yr hoew forwr ieuanc, 

Mor Uon yw tymer y llanc 1 

Mae y Mor mawr murmurawly 

A'i donau yn gwau mewn gwawl, 

A'r Uongau dan huan haf, 

A gwynt ei fordaith gyntaf , 

Yn ei anfon yn ynfyd — 

Mae'n hyf gawr, — mae'n fyw 1 gyd l 

Yr Awen, yn ddireol, 
O luniau swyn leinw ei siôl, 
Yntau'n Uawen bob enyd 
Chwardd fel bardd heb ofal byd ; 
Yna pyncia fel pencerdd 
Fawl y Mor, yr oror werdd ; 

A thra cana uthr acenion — Uon oU,. 
A UìneUau gwyUtìon, 
Hydera'i dyb fod rhyw don 
Yn gwrandaw ei gywreindon ! 

Yn nghanol rhagorol gêd, 
Ow I Gwilym nid ýw'n gweled 
Y stormydd sydd i'w soddi 
Yn Uesg i eigion y Ui' 
Aflonydd, ryw ddydd i dd'od — 
Neu ei dwrf geid yn darfod I 
Ac yn rhodd ni chai'r annoddyn 
Ci hawdl lais yr odlau hyn : — 
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** Mor, môr, mor I Ue mae murmur ymwriawl, 
Mor, môr, môr ! dewr, didor, awduÈdodawl ; 
Mor, môr, môr I teg oror pob dyn gwrawl, 
Mor, môr, môr I a thrysor byth-arosawl ; 
Lle i fawredd llifeiriawl — yw*r oefnfor — 
Gampwaith lor yw y Mor aughydmarawl ! " 

Symud wna'r Uong ymfudol — ^ar y dwr, 
I daith Orllewinol ; 
A dymuniadau amneidiol 
Yn fynych ynt o fewn ei chôl. 

Mawr hîraeth am ororau — eu mebyd 
Ymwibia drwy fronau ; 
Ond am ** wlad well " y bell bau 
Edrychant drwy eu hochau. 

Ar daith dros oror y don — â duU hyf 
Daw Uestr masnach weithion ; 
Tua*r India hwylîa hon 
I ddwyn elw i ddynolion. 

Yn ol ryw ddydd yn hwyliog — daw y llong 
Gyda'i llwyth ardderchog ; 
Lledaenir ei Uâd enwog — drwy fröydd, 
A phair ei chynydd elw i*w pherchenog. 

Pel arwr try'r llong filwrol — yn rhwydd 
Ar ei hynt orchestol ; 
Pa ryw yni peirianol 
Garia nerth a'i gyr yn ol ? 

Ond O I am un eiliad dymunolach 
Ys trown i weled llestr anwylach, 
Na'r holl glud-lestri gweini'n amgenach 
Wna — hi ddewr garìa nwyddau rhagorach, 
Na phob llong ryfel mewn bri'n uchelaoh 
Y ceir hi hefyd— dwg filwyr cryfach ; 
Ystyria, fyd, y Uestr fach — ^genhadol — 
Un fyth-lesol— pwy ganfu ei thlysach ? 

Golud nef gluda'n ei hynt — i Iwydaidd 
Dlodion heb ddim ganddynt ; 
Ao yn Uaw gain Lly w y gwynt 
Bo'n hwylio heb un helynt. 

Yn wych 'o draw daw y dydd — y gwelir 
Teg olwg ysblenydd — 
Bhyw fil o'i chlaer hefelydd, 
£r mawr fael, ar y Mor fydd ! 
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Gwybodaeth helaeth on Hior — a döa 
Ein daear â'l thrysor ; 
Pel llaith ddwr maith guddia*r Mor, 
Hi gyrhaedd dros bob goror I 

Gwelâf mai hael o galon — 1 sio 
Croesawiad yw'r Eigion ; 
Heb warafuD , pawb yn union — nodda, 
Ac ni adwaena genfigen dynion. 

Yn ei ddewr daith ni ddawr did — na gefyn, 
Ac ofer ei jonlid ; 
Mawreddog salmau rhyddid 
Seinia'i dda lais yn ddi-lid. 

Ca'r lynges loches ei li', 
O'i fodd, yn gartref iddi ; 
Ond eto owch pysgotwr 
A ga ran deg o'r un dwr I 

Bhenir daear yn rhanau, 
A mawrion hon sy'n mwynhau 
Ei meusydd a^u cynydd cain, 
A llâd ei mwnau llydain ; 

A miloedd yn Uwm wélir 

O'i gweis da, heb gwys o dir : 

Er gwaethar prawf, mai'r gweithiwr prid 

Ddwg i deyrnas dda gadernid ; 

Eto'n gynhauaf Uafur, 

Neu haeddged i'w galed gur, 

Tir ni renir i'w rinwedd, 

Wedi'r boen^ nid daear bedd. 

Ond pwy a rana ronyn 

Por ? pa ormeswr f yn ? 

I'r gwledydd, ''■tir rhydd!" natur yw^ 

A thud dynoliaeth ydyw : 

Yn rhwydd o'i drysor y Mor mad 

1 frenin rydd gyfraniad ; 
Ond eto caiff cordotwr 
Groeso i deithio'r un dwrî 

Y Mor ; arwyddlun mawreâd,^nett benaeth 
Annibynol rhyfedd ; 
Yn dra Uawn drwy ei holl wedd — ^urddaB-wawr 
Ansoddion y mawr sydd yn ymorwedd. 

Mawr yw eî led, mawr ei h', — mawr ei lef, 
Mawr ei lifawg yni ; 
A mawr — uwchlaw'r mawr i mi 
Ei raiadrawg wrhydri. 
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Bob amser pan y sieryd 
Yn ei fâr, dychryna fyd ; 
A'i lifeiriawg lefanad 
Yn llwyr a glyw llawer gwlad. 

Pruddaidd, ond mwynaidd fel mel 

Ydyw suad dwys awel ; 

Cu iawn ydyw can adar, 

Gwjmfyd a by wyd a bâr ; 

Nefol a llawn dwyfol dân 

Yw awyrgylch yr organ ; 

A mwynaidd yw oân meinwen 

Leisia'n ail i luaws nen ; 

Ond daear sydd yn tewi 

Ar gu iHn y rhuawg li'; 

A phob pêr neu dyner dôn 

A ddyry ei cherddorion, 

Foddir yn swn rhyfeddawl 

Y Mor, wrth daranu mawl. 

Yn ei ddirfawr haelioni na dderfydd 
Hynod yw y Mor fel hin-dymherydd, 
Er Uoni'r gwanwr Uiniara gynydd 
Gaua' afrywiog, a wywa froydd ; 
Yna*n yr Haf oerni rydd, — rhag i'r tes, 
Yn waeth na diles, anrheithio^i dolydd. 

Ârdderchog For ! mawr oror nàorwriaeth, 
Bywiol gartref hynodol Trafnralaeth ; 
Heibio, mwyn nofío'th wyneb mewn afíaeth, 
Yn swn dy awel, mae Marsiandi'aeth ; 
Rhyw hwylus drosglwyddwr helaeth — beunydd 
Wyt i*r gwledydd, a Uyw eu treigliadaeth. 

Er y maith nifer o longau nofí, 
Erioed ni lethwyd dy war dan Iwythi ! 
Penaf ynysoedd heb boen fynwesi, 
Daearen eilchwyl a gadarn olchi ; 
Uthrol lynges lochesi — fel ewyn, 
Neu megis soflyn mewn dîrmyg syfli. 

Llengoedd ar lengoedd o bybyr longau 

Ddygir hyd wyneb dy gerddgar donau ; 

Gan ddwyn amrywiol ddefnyddiol nwyddau, 

A rhif odiaeth o werthfawr fywydau ; 

O oror i oror afrif drysorau 

A ddygi'n rhad i ddigonì rheidiau ; 

Gyfoeth ar gyfoeth sy'n gwau — mewn treigliad 

O hyd ar yriad dros dy ororau. 

Ac nid yw hyn, genad hedd î 
Ond rhan o'th hynod rinwedd. 
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Telynau teulu anian 
011 sy'n pyncio dy glod glân ; 
Can's nid yw th lan eirian un awr 
Yn derfyn i'th swynion dirfawr ; 

A byth ni chyfyngi fawl 
Dy haelioni dadleuawl 
I l>ysgod a ymbesgant 
Yn llu ar dy gu radau gant, 
Neu i ddynion a ddenir 
Gan dy iawnion geinion gwir 
I dreuiiaw, yn dra hylon, 
Oes o f ri ar dy Iwys fron ; 
Ond i'r byd y darbodi 
Pawrion anrhegion di-ri'; 
Bryniau a glynau pob gwlad 
Lonir gan dy ddylanwad ; 
Y ddaear oll a ddywed 
A'i theg wawr am dy laith gDd, 
A'r ser sy'n haner siarad 
Dy fawredd a*th ryfedd râd. 

Mae y tir yn wir yn eirian — 1 gyd 
Fel mawr gorff byd cyfan ; 
Ond I y Mor, gloewfor glân, 
Hwn yw enaid hen Anian. 

Pwy a ergydia fywyd drwy'r goedwig? 
Neu Ỳr gawodau i'r tir gwywedig? 
Pwy sydd yn anfon rhoddion mawreddig, 
Yn ail i'w Awdwr, jm anweledig ? 
Y Mor didor yw'r nodedig — gyfranwr, 
Daionus iachawdwr dyn sychedig. 

Gwelwn y miliwn o glaer gymylan, 
A hoenfawr yrir drwy'r nef ororau ; 
Dyna'i fywiol gain-hudol genhadau, 
Byth i ddiachwyn ddwyn ei dda ddoniau ; 
Yn y Mor mae'r hoU drysorau — gludant, 
Yn lli o fwyniant i'r pellaf fanau. 

Ei blant, wir garant eu tad rhagorol, 

Yw'n tir-afonydd, ar hynt derfynol ; 

A'i wir hil hefyd yw yr hylifol 

Aberoedd bychain, wnant sain mor swynol; 

Unioni oU yn unol— at eu tad 

A wnant, dan siarad ei freintiau'n siriol. 

Ow ! gresyn fod dyn yn d'od 
Ar y dwfr i greu difrod 
Yn sur ei wedd, gan sarhau 
Ei ryddid i'r fath raddau» 
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Nes llwyddo megis lleiddìad 
Ar hyd oror y Mor mad. 

Marwol yw edrych ar y Mor-ladron 
Yn gwasgar braw wrth rwygaw yr Eiglon ; 
I gyfìawnder rhoi her yn annhirion 
Wna'r llu tra yn ysu'r truenusion ; 
Adeilad brad yw eu bron, — a gwobrau 
Eu harwyr gorau yw dagrau'r gwirion. 

Yn fynych Rhyfel, â'i dost fagnelau, 
Rua'i oer araeth dros ddwfr-ororau ; 
Hyf wyr dwy lynges ddedf rydol angau 
Trwy yni erfawr yn trin eu harfau ; 
Rhedeg wna gwaed yn ffrydiau — ar ei hynt 
I'r dwr o tanynt, nes gwrida'r tonau ! 

Nid rhyfedd i'r dyfnder hefyd — weithiau 
Wthiaw'r Uu'n ysgornllyd, 
I sefyll yn ddisyfyd 
Yn ngwawl y dyfodawl fyd. 

Ond digon ! digon ar dant 
Anfelus a difoliant : 
Yn iach i lais ac erch lid 
Rhyfel, ai flinfawr ofid ; 
Wyf o ardal myfyrdod 
I dir gweledig yn d'od. 

I'r Hwyr yn llwyr uwch y lli' 
Mae y Dydd yn ymdoddi ; 
A'r Hwyr wâr heb hir aros, 
Lwyr ymgj^ll dan wyll y Nos. 

Beth, meddaf , ganfyddaf fí ? 
Pa lun, neu pa oleuni? 
Pa wron i'n camp-heriaw 
Ddyry drem yn ddewr o draw ? 
Na ! nid gelyn, ond gwyliwr 
Yn wir deg adduma'r dwr ; 
Ei lew gamp yn dileu gwyll, 
A gwarchod y graig erchyll, 
Rhag i'r llong fo'n rhwygo'r Ui', 
Yn annoeth draw unioni 
I ddistryw, mewn modd astrus, 
O flaen y corwynt fel us. 
Canoedd o feìbion cyni, 
Tra ar eu taith ar laith li', 
Yn rhad a fwyn waredodd — 
O wae trist angau fe'u trodd. 
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Bendithglod gresyndod syn 
A garia ar ei goryn ; 
Ac ef yn hir ei gof wnaeth 
Yn ŵyl, ŵyl gan ddynoliaeth. 

Oleudy mwyn I dy swynion 
Gynhesant, wefreiddiant fron ; 
A hudol fflam dy wawl fflwch 
Wna goron i ddyngarwch. 

Ar y Mor glwys, draw mor glaii 

Y tynwn dros y tonau; 
Ni wna cuddleni y nos 
I*r eirian lestr aros ; 
Gampus Iywydda'r cwmpawd 
Ddieithriol rëol ein rhawd : — 
A'i gyfeirwedd Ogleddol 

Ys gwnaifi hwn bob dysg yn fiol, 
A fyn esbonio'n fanwl 
Ei ryfedd duedd i'r dwl. 
Ei hyfiorddiad rhad a rydd 
I'r mwnwr dreiddia'r mynydd, 
A llongau holl barthau byd 
Arweinia'r unrhyw enyd. 

Mor hir y bu morwriaeth 
Gan gryfion gyffion yn gaeth ; 

Y lan o hyd ddilynai — 
Arswydo'n wiríon a wnai 
Rhag hwyliaw â dewr galon 
I hir daith ar war y don, 

O gyrhaedd rhjrw gu oror 
Allan i fyd y Ilawn For. 
Yn nghanol maeddol wynt mawr 
A thwrf y Mor Ilaith erfawr. 
A du nos yn gordoi nen, 
Siarad â Uawer seren 
Wnai y morwyr, a mawrion 
F'ai braw a phangfa eu bron. 

Ond ein gwiw Gwmpawd enwog ei gampan 

O Iwch dirgelwch neìdiai i'r golau ; 

Yna Morwriaeth helaeth ei hwylian 

Gai ryddid mawr o'i thramawr gerth rwyman ; 

A'r Mor a'i holl drysorau — trybelid, 

A rwydd ollyngìd yn rhydd i'n Uongan, 

Ond daeth egwyl no«wyIio — imi'n rhodd^ 
Mae'n hwyr iawn, 'rwy'n coelio ; 
Mae natur yn curo — am ei theymged» 
A diau myned raid ìm' i huno. 
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Daeth dydd, a'i gynydd yn gain, 
O aur dyrau y dwyrain ; 
Yr haul yn awr o'i wely 
Gyda nerth a gwyd yn hy', 
I'w fri yn wisgi osgordd, 
Gyda pharch i gadw ei ffordd, 
Miliwn o glaer gymylau 
Yn gywrain gylch geir yn gwau. 
Ond O î y Mor dyddorawl, 

Y Mor, neu deg oror gwawl — 
Ai " gwlad hud " orhyglod yw ? 
Neu ail Eden ŵyl ydyw ? 

Yn hyf ei lewyrch y nefol huan, 

Neu fyw arlunydd anfarwol Anían, 

Dŷn 'A gwawl-bwyntil rhyw oriel eirian 

O luniau eurawg, ar leni arian 

Y Mor glwys, ac I mae'r glân — gyílawniad 

O dan arweiniad ein lor ei hunan I 

Wi ! gwel ardal disgleirdeb — ^a gwenau 
Gogoniant mewn purdeb ; 
A gwel harddwch — harddwch heb 
Un auaf yn ei wyneb. 

Mae'r llong wrth dramwyo'r Ui — ^yn rhodio 
Drwy hudawl oleuni : — 
Gwelwch hwynt I o'i hamgylch hi — yn Iwysion 
Angylion gwynion o'r nef sy'n gweini. 

Y tonau sydd fel tyner 
Rengau o saint rhwng y ser ; 
Mewn hedd ymorfoleddant, 
A chanu'n ber i'w Ner wnant 
Ryw fyw fawl, fel tyrfa fydd 
Wir lon gan orlaw^nydd ; 
Yr hon, mewn cywair anwyl, 
Wrth hoew gyd-gadw gwyl, 
A ddilwfr gyfyd ddwylaw 

I'r nef mewn Uef ar bob llaw. 

A'i gwedd fel addumdlws gwir, 

Y wylan draw a welir, 
Megis ewyn gyfyn yn gwau 
Ar adenydd claer donau. 
Yr un hoff I ai aderyn y w ? 
Neu onid dedwydd sant ydyw, 
Mewn hodd jm eigion mwynhad 
O grefydd uwch disgrifìad ? 
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O ! pa loewdrefn ar filiwn pelydrau, 

Ddawnsiant mewn llonder ar dyner donau ; 

A sain hygar y dawnus wanegau 

Fel dylanwad rhyw fil o delynau ; 

Tra Neifion dan glaer goronau — y dydd, 

A'i lân feusydd dan fil o enfysau ! 

Heirdd yw y bronydd dan urdd o brenau, 
Yn awel falmaidd beraidd ý borau ; 
Heirdd fel Eden yw gerddi o fiodau 
Yn cario gloewon ac eurog liwlau ; 
Ond harddach ydyw urddau — yr Éigion — 
Swyn ei ragouion sy'n herio geiriau. 

Yn hoU yni llawenydd 
Hyfryd iawn, 'rwy'n cofio'r dydd 
Pan yn wan blentyn hoenwedd 
Gwelais gyntaf wychaf wedd 

Y Mor, a'i donau mawrion, 

A glwys wawl ei freiniawl fron, 
Ei dwrw gwyllt wrth droawg wau, 
A'i gedyrn ysgogiadau, 
Mewn enbyd ond hyfryd heâd 
Ymwyrwn ger bron mawredd ; 
Ofnwn, a synwn fel sant 
Yn gwenu ar ogoniant ; 
Dygodd y weledigaeth 
Fy hoU f ryd i gyd yn gaeth ; 
Ynganais, mewn ing hynod, 
** A ydyw Duw wedi dod ! " 

At y Mor glân, fel pe i'w gusanu, 
Dyma gwmwl yn diwyd ymgamu ; 
Ac yn y fan mae'n sugno i fynu 

Y dwr, drwy gynnwr' sy'n didor gwnu ; 
Mewn yfed awchus mae'n hyf dewychu, 

A'i syohed drwy yfed sy'n arafu ; 
Yna i'w daith y gwron du, — Uwythog, 
Yn ddewr a chwyfiog sy'n ymddyrchafu» 

Ar hyd y nen rhodio wna 
Yn rhwydd, nes y oyrhaedda 
Wywedig frig rh^rw sech fro^ 
O ras lon erys yno, 
Ac o drysor y Mor maith 
Bhana i wlad ar unwaith. 
O anneddau'r hallt annoddyn 

Y cafodd ei dda rodd, er hjni 
Nid dwr hallt i'r crindir rydd 

Y da hollol ddisdyllydd ; 
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Ond dwfr croew, gloew, glân, 
Adlona deulu anian. 
Y tir gwyw trwy y gawod 
Ddaw'n \vyl ac iraidd ei nod ; 
Llysiau ugeiniau gwnant 
Eu pen, a heulwen fwynhant ; 
Ergydia prenau'r goedwig 
Hoewder eu bron drwy eu brig, 
Tra pyncia'r adar hudawl 
Yn eu mysg alawon mawl. 

Mor hygar yw y mawr Eigion I — ond Ah I 
Er ei wlr deg weithion, 
Yn llegach hwyrach fan hon — â thrwm aeth 
Bu chwerw alaeth yn beiohiaw'r awelon. 

Yma hwyrach am oriau — bu tyrfa 
Yn enbyd dwrf angau, 
Yna'r annedwydd farwnadau — gwîrion 
Yn marw'n eigion Mor a'i wanegau. 

Yna ysig berthynasau — ^welid 
Yn wylo heiUt ddagrau ; 
Diílanai hedd anneddâu ; — gan ofíd 
E ddwfn golynid addfwyn galonau. 

Ymaith trowch I a ffowch i'ch ffau 
Fy eiddilion feddyliau ; 
Nid adeg marwnad ydyw, 
Ond awr hedd a llonder yw, 
Tra nef a daear hefyd 
Yn loewon geinion i gyd. 

Am un long geir yn hongian — uwch y dwfn. 
Cyn erch dost gyflafan, 
Mil geir lestri eirian 
Drwy Iwydd yn cwrddyd â'r lan. 

Prif genad lor yw'r Mor mad, 
Leinw'r byd a'i ddylanwad. 

Heb y Mor a'i drysor drud 

Llwyr giliai llawer golud : 

O'r nef draw ni cheid cawod 

Byth ar Iwyn neu dwyn yn d'od ; 

Ni cheid bendith y gwlìth glân 

I eneinio pen Anian ; 

Yn goron bro gywrain brid, 

dan haul Duw ni welid 

Un glas lyn, a'i glws lanau 

Obry'n ei ddrych gwych yn gwau ; 



256 COFIÁNT 

Ni rwyfai unrhyw afon 
Bhwng blodau a Uysiau Uon ; 
Un aber ni wnai wibio 

dal graig hyd wely'r gro ; 
Olwynion y melinau 
Safent, hwy fraenent yn frau ; 
Gan ocrni neu desni dig 
Gwywder ddinystriai'r goedwig ; 
Ceid pob dyffryn, bryn, a bro, 
Mewn gwewyr trwm yn gwywo, 
Heb welltyn, na brigyn brau, 
Na brwynen ar eu bronau : 
Elai'r byd i gyd yn gaeth 

1 awelon marwolaeth; 
A'r haul â'i belydr hylon, 
Yn Ue ei fendithiaw'n Uon, 
Yrai ei dir yn eirias, 

Yn ffwrn gerth fel uffem gas. 

Y byd heb fywyd a f'ai, 
Yn rhyw elor oer hwyliai 
Bob adeg drwy'r gwagle gwyn, 
A*i wedd echrys yn ddychryn. 

Doed mawl rhagorawl pob gwr 
I'w caredig Greawdwr, 
Am ei For, a rwyma fyd 
Yn befr mewn undeb hyfryd ; 
Am For yn drysor di-dranc, 
lenyrch bythol-ieuanc, 
Na all henaint gynlluniaw 
Ergydion i'w fron ddi-fraw ; 
Am Forijm gludydd rhydd, rhad» 
Bydd i drysor rwydd drosiad, 
Wrth ddwjTi yn ddi-gŵyn ar g'oedd 
Longau'n drwmlwythawg lengoedd ; 
Am For sydd yn hulio'r nen 
A'i swyddawl aml weis addien, 

Y rhai a gludant i'r gwledydd 
Ei fawrion anrhegion yn rhydd ; 
Am For, a'i faith drysorau 

Am fyd i gyd yn amgâu» 

Pan ddigona'n ddi-gynil, 

A'i fawr rodd fad, froydd fil, 

Nes bydd eu meusydd llawn maeth 

Dan gnydau yn gain odìaeth ; 

Am For sydd yn ymferwi,. 

Dan wneud daioni i ni : — 

Da For I a ddioda fyd 

Yn hynaws yr un enyd ; 

Llawn For I byth yn Uai na fydd,. 

Er heb boen yn rhoi beunydd ; 
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Hardd For 1 o'i Bor yn ddrych bjrw — 
Gysgod y Duwdod ydyw I 

Arddengys y Mor fy lor anfarwol, 

A Mor ei gariad mil mwy rhagorol, 

Gyda'i ddoethinebanwrthwynebol, 

A duU ei fawredd enbyd llifeiriol ; 

A'i dêr ogonîant a dýr o ganol 

Pob priodoledd â gwedd dragwyddol; 

Tia dolena'i fwriadau cyfredol, 

Fel Uu o donau ar nawf lledaenol; 

Gu For ! wyt fyth-gyfeiriol — dy ymchwydd 

O fyd ynfydrwydd at Fod anfeidrol. 

Daear, a*i hygar lu o anrhegion — 

Ei chnydau tewfrig a'i gerddi gwyrddion, 

Ei heurawg lysoedd a'i thyrau glwysion — 

Gyhoeddant gampau a doniau dynion ; 

A llygrant, syrthiant tra'n son — am fawredd — 

Ysir hygaredd eu syw ragorion. 

Ond am y Mor a'i fawrion drysorau, 

A gwên fawledig ei ewyn-flodau, 

Ei feusydd, ei fronydd, a'i heirdd fryniau, 

Ei lysoedd dirgel, a'i gwrel-gaerau, 

Am lon soniant, yn fud neu mewn seiniau — 

Neb ond lon yn eu mwynion emynau ! 

Ni bu dyn na neb doniau — daearol 

Yn Uywio'u hynodol gynlluniadau, 

Ffíeiddio pob ryw anilyddiwr — wna'r Mor, 
Gan roi mawl i'w Grewr ; 
A mawr enw fy Mhrynwr 
Ijunia'r don ar leni'r dwr. 

Ei fil o ymdaenol gyflym donau, 

Haddef ydynt i luoedd o fodau; 

Ynddynt ceir pysgod hynod eu henwau, 

A hyfion dorant ei faith ddyfnderau ; 

Er eu mawr lesiant, pori'r môr-lysiau 

Wna hir yroedd drwy ei gain ororau ; 

Bhai a'u gwedd berlawg is crugiawg greigiau, 

Bhai'n rhwygaw'r Eigion yn Uon eu lluniau, 

A rhyw un draw i'w enau — yn sydyn 

A dyna wybedyn o'i wibiadau. 



Heibio'n ffoi ar wlybion fîyrdd, 
Bhai pysgod sy'n hynod hardd, 
A'u heurawg wawr mewn dwfr gwyrdd 
Fel blodau gorau teg ardd. 

Hyfryd yw yr amrywiaeth 

Yn eu chwyl, eu Uun, a'u chwaeth ; 
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Bhai'n silod dinod is ton, 

A niferi yn fawrion ; 

Un ddwg lif* ddaneddog, las, *Sawfi8h. 

I'w dda noddi yn addas ; 

E ddaw y llall a'i gledd Uym,* *Swordfish. 

Gwyrddliw gleddyf agwrddlym, 

Er rhoi lleng o gampau'r Ui' 

Yn adraii ei wrhydri. 

Bhai a welir a'u hwyliau* *Nantiliis. 

Yn y gwynt mewn rhwysg yn gwau ; 

Fel pybyr longwyr ar li' 

Yr hwyliant y Mor heli ; 

A morwyr anghydmarawl 

Ynt bob un, yn mynu'n mawl ; 

Eu rhawd heb gwmpawd a gant, 

A hylon heb lyw hwyliant ; 

Ac ni ddorant gynddaredd 

Tymestl, a'i byllt gwyllt eu gwedd. 

Gorhygar dai o gregin 

Bia rhai ar bob rhyw hin — 

Difai aneddau defnyddiawl, 

A'u gwedd fel tryliwiog wawl. 

Mae i rai o'r Uu mawr hyn 

Ergydiol eurog edyn; 

Fry yn wlybion o'r don deg 

Yr 'hedant lawer adeg, 

Gan ddangos eu clôs wisg lân 

Mor hoew i'r mawr huan I 

Yna'n llon i ewyn llaith 

O'u hynt ẃyl suddant eilwaith. 

Y morfíl a'i rym erfawr 

Y sydd megis mynydd mawr ; 
Dwfr Eigion yn drochion drydd, 
Fel jmys fyw aflonydd ; 

Yn ei hir daith rhana'r dwr 
O ddu bant yn ddau bentwr ; 
A gwna gwm noethlwm yn wir 
Yn yr Eigion a rwygir ; 
Herio nerth pob arwr wna, 
Afon ar unwaith yfa ; 
Ac erch des ei groch disian 
Wnel y dwfr yn oleu dân. 

Y mae ei ddelw'n cludo'n meddyUau 
At ia-fynydd dan dywydd y Deau, 
Yr hwn adwaenir ar gedyrn donau 
Yn fraw i lengoedd, yn friw i longau ; 
Ei draed yn eigion dwr di-wanegau, 
A'i goryn yn ^vyn geir yn y nenau ; 
Yna'r haul o'i gain orielau — ^yn Uon 
Bydd iddo goron o loewon liwiau» 
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Nid segur dywysogion 

Ydyw cu deulu y don ; 

Ond pur feib Uafur llawn lles, 

A hynod yw eu hanes. 

Geir milfìl o drychfilod 

Mor nerthawl mewn unawl nod, 

Fel mai gweithio'n ëon wnant, 

Heb un twrw cyd-bentyrant, 

Hyd nes y daw ynys deg 

I wenu uwch claer waneg ; 

Ac yno gwisga'r Gwanwyn 

A'i len f raith bob dol neu f ryn ; 

Yno bydd heirdd goedydd gant, 

Ac yno'r adar ganant : 

A dyn fydd hefyd yno 

I hawlio'i fraint mewn gŵyl fro, 

A'i ganaid dir dan gnwd teg 

wenith, lle bu'r waneg ! 

Gryf For ! pa ryw drysofau — a gedwì. 
Dan geudod dy donau : 
Gwaith gormod am ddiwmodau — o amser, 
Yn wir, f'ai haner rifo eu henwau. 

Dy anweledig lydain waelodion 

Ynt demlau distaw'n gwyliaw dirgelion ; 

I lawr, i lawr yn y temlau oerion 

Yn llu'r ymorwedd allorau mawrion ; 

Llwythawg allorau lléithion— drwy'r dyddiau, 

A baich eu doniau yw ebwch dynion ! 

Yr ofíeiriaid, sef cryfion feisdonau, 

A ysgydwant eu gwynion wisgiadau, 

A llaweroedd o wlybion allorau 

A rwydd borthant â myrdd o aberthau ; 

Yn nhwrf eu llymion arfau — tra'n tincian 

Gwelwa Anian, a mil o galonau ! 

Pe gallem am enyd dremiaw 

1 fynwes wleb y dwfn is-law, 
Heb i'r dwfr a'i bybyr don 
Lewygu ein golygon, 

Och I y drych feichiai y drem 
Ar waelod y Mor welem. 

Yno y deuem at goron Daear, 

Sef cain berlau a gemau digymar ; 

Ac yno gwelem, o eigion galar, 

Aml fynegiad am lu fu'n hygar, 

Ond fathrwyd, fwriwyd gan fâr — stormydd hyll 

Yn rhuawg erchyll i'w dwfn oer garchar. 
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Yno UoDgau ganf jddem yn llengoedd, 

A chen o laid ar eu gwychion oludoedd ; 

Yno yn ysu ceid hen ddìnasoedd, 

P^byr ormeswyr daear am oesoedd ; 

A chaem eu prydíerthwch oedd — ^mor hynod 

Yn eilun difrod dan leni dyfroedd. 

Buan gwelid i boeni y galon, 

Yn wledd i ddinystr, âloedd o ddynion ; 

Bu rhai yn hygar is hri enwogion, 

A grwymp a glewaidd am gampau gloewon ; 

O'u bri'n awr obry*n oerion — mewn Uygredd, 

Heb ^wredd mud orwedd mae y dewrion ! 

A cheir eneidiau rhai'n ddyohrynedigr 

Heb wawr, dan allu ysbrydion hyllig ; 

A llawen eneidiau llu'n unedig 

O fewn y deg adail fendigedig, 

A'u huchel daitb uwchlaw dig — a phoenaUr 

A'u holl gu radau yn anìlygredig. 

£r hyny mae yr enaid 

Yn byw mewn gobaith di-baid 

Yr unir ê*n wir anwyl 

A'i l¥^s gorff mewn palas gŵyl : 

A rhyw funud terfynir 

Cywir daith y gobaith gwir, 

Nid mewn nos, nid mewn eisiau, 

Megis taith pob gobaith gau, 

Ond mewn mwynhad, mwynhad hir 

O bethau a obeithir. 

Ha ! For, er maint dy fawredd, — lor â'i law 
Wir iywia'th gynddaredd, 
A chan wawr gwreichion ei wedd 
Llwyr rusa dy hoU rysedd. 

Faith For ! ni chei fyth fwrw — ^mawr hylif 
Dy ymroliawg lanw ; 
Eiddilaidd y try'th ddelw — arswydol, 
A bydd aeth farwol yn boddi'th ferw. 

Llais hoff yr addfwyn brofih^yd,* 
Mewn gwawl tragwyddawl a gwyd» 
Yn dyst, gan gadarn dystiaw 
I*r gwledydd am ddydd a ddaw 
Pan, ar archiad ofnadwy 
Ÿ mawr lor, na bydd Mor mwy t 

* Sef loan. Dat. zzi. 1. 



RISIART DDU. 261 

Ar ruthrawg lam daw mil fyrdd o fflamau, 
Yn rhyw rymusawl, ergydiawl gadau ; 
Ar hynt yn wgus berwant wanegaUi 
Milain daniant gan miliwn o donau ; 
A'r pysg, yn gymysg a gemau — ^y dyfroedd, 
Yn rhengoedd ar rengoedd hyrddir i angau. 

Wele I e fethodd y lefíathan — 

O ! gwelwn agwedd ei gelain egwan ; 

Mor hyll ei adwyth yw'r ** mor mawr Uydan ** — 

Syndod ! ei ganfod yn marwol gwynfan ; 

Ei hyf lais gwyllt yn gri íloesg wan — a droes, 

Difíana einioes cawr diílin anian ! 

Ond y rhai anwyl, yn y dwr hunant, 
Heb losgi, heb foddi byw a fyddant ; 
Difyrus o ganol dwfr esgynant, 
Fry i ganol rhyw ddirfawr ogoniant ; 
Ao oni esgynant— yn dragywydd 
O fynydd i fynydd uwch o fwyniant ! 

Ni cheir Mor yn chware mwy, 

Gan redeg yn rhuadwy ; 

Yr un Mor wna dir yn mhell, 

A'i hir lanw'n oer linell 

Bhwng tirion ddwy galon gu 

A geir yn íîyddlawn garu ; 

Yr un Mor i ranu mil 

O anhapau Tn hepil, 

Drwy ei weflau a'i drafíwnc, 

Wrth gladdu llu ag un llwnc. 

Ao ni cheir y Mor i ddwyn trysorau 
Ini'n oes oesoedd, na naws o'i eisiau I 
Mor mawr hedd Dofydd rydd i'r nef-raddau 
Lawenydd beunydd heb unrhyw boenau ; 
Denawl a fydd ei douau — mewn purdeb, 
A*i fywiol wyneb dan ddwyfawl wenau. 

Ond dyma enau'r porthladd dymunol, 
Ac wele y lan a'r fan derfynol ; 
Gwelaf y morwyr, fel gwyr rhagorol, 
Yn hoewon wrthi'n llafurio'n nerthol ; 
A sieryd teithwyr siriol — am y wlad, 
A dylanwad y fordaith adlonol. 

O I na roddent yn rhwyddawl 
011 i'w Ner ryw fwynber fawl, 
Am roi nawdd mirain iddynt 
A'i fawr law ar forawl hynt ; 
A'u cludo uwch cloëdig 
Safnau y dyfnderau dig. 

m 
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Y Mor sy'n athraw i mi, 
A'i bur emyn bair imi 
Groew foli ei Grewr, 
Awdwr da daear a dwr, 

A gafniai mewn pell gyfnod 
Rhyw wal fawr i'r Heli fod. 

Y Duw roes ddirif dywod 
Fel rhyw fln filwyr i fod, 
I gadw'r Mor rhag tori 
Drwodd o wlad werdd ei liM 
A rhoi crgyd drwy'r argae 
Foddai'r byd i gyd mewn gwae; 

Y Duw a ferchyg y don, 
Neu ddyrwyga ddwr Eigion 
Hyd at haen ei sylfaen sad 
Ag urdd od ei gerddediad ; 
Efe'r Hwn, i'w barod fawrhan, 
Adwaenir gan For a'i donau 

eigion storm greulonaf 
Fel pan ar fron hinon haf ; 

Y Duw hwn, Tad daioni, 
A garaf , a folaf fì ; 
Fore a hwyr ca fawrhad 
Genyf, a bythol ganiad. 

MOR-AWBNYDD. 
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A ryw newydd sydd â*i sain — yn gwanu 

Hofí genedl i ochain ! 
Wyla Uu drwy Gymru gain, 
Briwedig yw hoU Brydain. 

Ai difa rhyw bendefig 

A'i ing dwys wnai Angau dig ? 

Neu dywysog dewisawl ? 

Neu deyrn fu*n dirion ei fawl ? 

Na I 'n fwy uchel anelodd — ^ac anwyl 
Nef-gcnad a gwympodd ; 
Anel ar angel* a ro'dd, *Dat. 

Gwiw seraph i'r gŵys yrodd. 

Y gwron pur greai ein parch, — a'n mawl, 
Ni wna mwy ein cyfarch ; 
Ha I ofid trwm dihafarch — 
Henry Bees yn yr oer arch. 

Pwy rifa sêr ter ein Tad — neu dywod 
Ein daear anwylfad ? 
Pwy rifa ddagrau profiad 
Am Bhys, aur-binacl mawrhad ? 

Ei farwolaeth a glwyfa'r awelon, 
Gruddfanant fioedd dros y moroedd mawrion ; 
Amerig ddirlliedig, â gruddiau llwydion, 
A gwewyr difrif , gura ei dwyfron ; 
Yn dra llesg aeth rhandir llon — Australia — 
Nos a guddia ei hynaws agweddion. 

Henry Bees, arwr oesau,— edrychaf 
Drwy ochain a dagrau 
Ar dy hynt gynt drwy'n byd gwau, 
A dy fywyd difeiau ; 

Ac ar dy ddawn ragorawl — a hidliad 
Dy hyawdledd nefawl, 
Dwyfol aidd dy fwynaidd fawl, 
A gwrea dy dafod grasawl. 
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H» I llawn o swyn yw Llansanan, — hen fro 
Ei foreuol drigfân ; 
Yr arwr oedd mor eirian 
Yno geid yn febyn gwan. 

Llansanan ! wyt fan a fydd 

Yn wir gu yn dragywydd ; 

Er mai yn llwm gwm y'th gaf, 

Dy hen Aled anwylaf 

A sua megys awen 

Odlau yn ail i Awdl nen. 

Hon noethlwm gwm, cartre'r gwynt^ 

Dy gnydau egwan ydynt ; 

A moethau i'r amaethydd 

Nid oes o dy fewn un dydd, 

Er hyny, oror enwog, — e gwnaist 
Ryw gynyrch ardderchog ; 
Rhwng eilh n, grawnwin yn grog — a fegi, 
A rhos yn cochi dyrysni cuchiog I 

Meithrinaist, rhoddaist heb rìth 
Gynyroh mil gwell na gwenith ; 
A dy gyfoeth di gafwyd 
Uwch da mawr tir clodfawr Clwyd. 

Y gorhoffus fàrdd Gruíîydd — Hiraethog,. 
Traethir byth ei glodydd; 
A bri dy hen Salsbri sydd 
Trwy ogoniant ar gynydd. 

Mae brasder yn dy weryd I — e godaist 
Gnwd o gedym dewrfryd ; 
Ac 3^1 dwf canaid hefyd 
Hari bach ddeuai i'r byd. 

Yr anwyl fam a fèithrinar^ — ei bach, 
Ond bychan feddyliai 
Mai ei baban a daniai 
Wlad i gyd, a'r clod a gai. 

Yna torodd gwawr naturiawl— ei fryd 
Hwyrfrydig, ond nerthawl, 
Yn gywir arwydd sirìawl 
O fore gwych, al fôr gwawl. 

Ond blagur fydd b^rth heb ddadblygu — tr» 
Y cwyd drain o'i ddeutu ; 
Os chwyn gânt döant bob tu, 
Y mae egin yn mygu. 
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Yna pa fodd y rhagora'n gwron 
Yntau y'nghanol corwynt anghenion ? 
Heb lyfrau i'w law, heb ddim athrawon, 
Heb wlith addysg, ac heb wawl ieithyddion, 
P'odd un dydd y rhydd yr lon — i'w Henri 
lesin deithi, nes synu y doethion ? 

Bhyfedd ydyw'r Jehofah ! — ä heibio 
I'r hybaroh wyr pena', 
A'i was o'r dyfnder wysia, 
Ac yn uwch na myrdd ei gwna. 

T'wysog ar anfanteision — ydoedd 
Ein hynodawl wron ; 
Gwnai hwy'n risìau, Uwybrau Uon, 
I gyraedd teml rhagorion. 

Er yn isel dra hynawsaidd— ei fryd, 
A'i fron yn dra gwylaidd, 
Teimlai nefol ysol aidd 

fewn ei g^ion fwynaidd. 

Dirgel dremiai angelion — yn fyw ar 
Ei fore-ymdrechion, 

1 dd'od i adnabod ein lon, 

A moroedd ei bethau mawrion. 

Ei feddwl drwy aml foddau — ymwriodd 
Fel môr tua'i lanau ; 
Ei nerthawl, daenawl donau 
A f u o hyd yn cryfhau. 

A'i frawd* yn dra hyfrydawl — newidiai 
Syniadau'n feunyddiawl ; 
Hogai a gwychai fel gwawl 
Gleddyf ei fryd r^iyglyddawl. 

Gwylient feddyliau'u gilydd, — hwy danient 
Eu doniau ysblenydd ; 
Aent gryfach, dewrach bob dydd, 
Ac anwyl oedd eu cynydd, 

O fyd 1 na buasai'n y fan — ^yn ionwl 
Ysgrifenydd buan, 
Er rhwydd gofnodi pob rhan 
O'r siarad a'r wers eirian. 

Ond gan nerth blin drafiferthion — atelid 
Teilwng hynt ein gwron ; 
Seirion wedd y seren hon 
Döai cymylau duon. 

* Dr. Rees (Hiroethog.) 
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Tori mawD tir y mynydd — y gwelid 
Ef a Gwilym beunydd ; 
Gofalon dwysion bob dydd, 
Gwanent feddyliol gynydd. 

Yn bryderus bryd arall — ^yr holai 
Drwy helynt taith ddiball, 
I dynged dafad angall 
0"i thir-bawr aethai ar ball. 

Ys dirif fu'r anhawsderan — chwyddawg 
Orchuddient ei Iwybrau ; 
Ond er ei holl ílinderau, 
Cawr fu o hyd yn cryfhau. 

Mal huan yn ymloewi — yn dra hardd^ 
Drwy hyll gymyl-leni, 
Drws annhrefn a droes Henri, 
A'i ddewr fraich, yn ddôr i fri I 

Yn hwyr, weithiau, ar Hiraethog — yfai, 
Mewn myfyr tra gwlithog, 
Feddyliau cryf-dldihalog 
Am Grist, ac am rym ei Grog. 

Ac yna yn nghysgod ceunantr — pur goeth 
Pregethai'n llawn yniant ; 
A'r praidd dan ei fwynaidd fant 
Yn ymwênu mewn mwyniant. 

Tanbaid dan nawdd Jones Dinbych,. 
Beunydd f u ei gynydd gwych ; 
Nid caeth oedd gwasanaethu 
Doeth wr coeth ac athraw cu* 
Bu Abergele'n lle llon 
I ffrwd ei amgyfíredion. • 

Ei gam feddwl a ganfyddwyd, — yni 
Ei anian gynhyrfwyd, 
Nes yn Uon y syniai Llwyd — yn dra doeth- 
** O gwm aur-gyfoeth i Gymru gafwyd." 

Yn llaw Ner, ei dyner Dad, 
A mawreddog ymroddiad, 
Aeth o Gymru gu ei gwawr, 
A'i cErum ar ei swydd dramawr. 

O addfwyn hedd ei fynyddig — fwthyn,. 
Fe aeth i'r Amwythig ; 
Ac ail i brif dderwen gwig— cynyddodd— 
Fe hynod gododd yn fendigedig. 
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Er hyny ni dd'ai'r enyd — i oUwng 
Mawr allu ei ysbryd 

boen traíîerthion y byd 

1 elfen tragwyddolfyd. 

Llafuriai yma fel llyfr-rwymydd, — ond 
Ei brif fwynder beunydd 
Oedd darllen gwaith ysblenydd — awduron, 
Ac nid eu rhwymo'n llon i'r darllenydd. 

Y trwyadl Ddoctor Owen — roes iddo 

Wers haeddawl ddiamgen, 
Bhanai wawl, chwalai'r niwlen, 
Goleuai bwylí gloew ei ben. 

Arweìniai ef i ryw anedd* — yn llawn 
DiUynion diddiwedd, 
Ac ar enaid gwirionedd 
Mwynhai glaer dremyn mewn hedd. 

Hanesion ei lafur nosawl — a ŵyr 
Y lloer wen a nefawl, 
A daw'r ser yn dra siriawl — a chynes, 
I wirio hanes eu banon freiniawl. 

A gŵyr tyrfaoedd o'r gorau — hanes 
Ei hynod bregethau ; 
Dylanwad ei ŵyl enau, 
Llwyddai'r gwir a Iladdai'r gau. 

Yna fe ddeuai'r hoff enyd — i ddwyn 
Ei haeddiannawl ysbryd 
O boen trafíerthion y byd, 
A'i anfon at ei wynfyd. 

Llef a glybu o Lynlleifiad, — rhyw fwyn 
Ac erfyniol ** alwad ; " 
Bhoddai lon iddo ryddhad, 
Ac o'r byd cai arbediad. 

Y gorchwyl oedd yn garchar— i'w duedd, 

Adawai'n 'wyllysgar ; 
Trwy Dduw anturiodd ar — faes mawr o'i fodd— 
Yno yr hwyliodd heb unrhyw alar. 

I dir uchelwych y daeth 
Yn ei deg weinidogaeth ; 
Mawredd ei bur gymeriad 
Ddyferai urdd ei fawrhad ; 

*Trayn yr Amwytbig ysgrifenodd ar lyfr o waiUi Dr. Owen y geiriau iiwgrrym- 
iidol a ganiyn : *' Ue leü mu into a chambwr where I had neyer been before." 
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AU bregethau'u ddiau oedd 
Yn fywyd cymanfaoedd. 

Euw Rees oedd sain wir rasol — i Walia, 
Yn yr wyl flynyddol ; 
Ac ai Seion dirionol 
Yn ddi-nerth, os byddai'n ol. 

Pa fawreddog gamp f 'ai rhoddi — rhyw lawn 
Ddarluniad o'i deithi, 
Pan uwch rhôd gwnai ymgodi 
Yn dân oU at ein Duw ni ? 

Hyawdledd rhyfedd llawn profiad — ^nofíaì 
Mewn nefol eneiniad ; 
Fel o lys y nefol wlad 
Oedd hoU aidd ei ddullweddiad. 

Tra bo ganddo gof pwy a anghofia 
£i sain fírain wrth son am Galfaria ? 
Yn ei aidd dirfawr toddai y dyrfa, 
I wylo gwthient at f ryn Golgotha ; 
Trwy air lon y troai'r iâ — 'n Uifogydd — 
Gwron heb eilydd at Green y Bala I 

Pan fyddai 'i enaìd canaid yn cwnu 
Yn dra hynod, gan gyfíawn daranu, 
Neu yn esgyn i'r nefoedd, gan wasgu 
Ar hagr reidusion wir gsriad lesu, 
Yn Uwyr gorchfygai'r Uu, — annuwiolion 
Yn taenu'u cwynion, a"r saint yn canu. 

Ei dafod oedd dân dwyfawl, — ei lais per 
Fel ias peirìant nefawl, 
Ei eiriau fel gemau gwawl, 
A'i íîydd yn anniffoddawl. 

Anwylaf wr, byth ni lefarai — ddim 
Ond a ddwys fyfyriai ; 
Yn ei gell goleuni gai — ar air lon, 
Yna uwch dynion e wych dywynai. 

ardal glaer myfyrdod 

Yn ddyn Duw y byddai'n d'od,-r^ 

1 arllwys pur gynwysiad 
Ei glir lef , nes siglo'r wlad ; 
Ac mal trwm gwmwl tramawr 
Yn myn'd o'r hen eigion mawr 
Uwch gwlad, gan ddinych gludaw 
Ei Iwyth bendithiol o wlaw, 

I'w ranu yn dirionol 

I aml fryn, dyffryn, a dôl ; 
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Fel hyny, harâd<gyâenwad 
O well môr gai'n ûyfaill mâd, 
I'w gu ddyhldlaw ar g'oedd, 
Yn fywyd i dyriaoedd. 

Byddinoedd byw ei ddfniau — a ohwalent 
Uchelion wrth-gloddiau ; 
Gyrent uffernol gaerau 
Yn deilchion, fel briwaion brau. 

Trwy ei Dduw y treiddiai ef^i erohyll 
Garchar bai â'i fwynlef, 
Gan ddwyn caethion Uon eu llef 
0*u orwydriad a'u our adref . 

Deifíol wynt i'r diafol oedd 
HoU awyr ei alluoedd ; 
Ond dilynwyr Crist lonai, 
Fel awelon mwynion Mai. 

Aeth Howard 1 fíin garchardai, 
A Uai o boen ydòedd lle b'ai ; 
Loesion yn didawl y&u 
Y corflf, liniarai'r gwr cu. 

Ond Bees fu'n agor drysau— eiohyllach 
A chwerwach garcharau ; 
Ac o dÿnion gadwynau-r-eu haâwydd». 

Y rhoddai annedwydd brudd eneidiau. 

Ei holl lafur yn Llynlleîâad-^ni fu, 
Neu o fewn ei fam-wlad ; 
Cynil ni bu fel cenad 
Yr hen lachawdwriaeth rad. 

O'i dud, fel Wesley nodedig, — neu fel 
Whitfield fawr frwdfrydig, 
Dros frigau oerth donau dig 

Y moriodd i'r Amerig. 

Bu dan awyr y ** byd newydd " — yn dweyd 
Am dadol Waredydd 
I ddyn, ac am Ddyddanydd, 
A'r wir Fam ryw awr a fydd. 

Ei bur oes ydoedd heb rith, — ei wyneh 
Ni adwaenai ragrith ; 
Ei gu lais ydoedd fel gwlith, 
A'i addfwynder oedd fendith. 
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Syniaf am Simon y Swynwr — o wel'd 
Ambell wag bregethwr; 
Ond Paul ragorol yw'r gwr — ddaw ger bron, 
Yn gyfan wron, o gofìo'n harwr. 

Pregethu fu drwy'i fywyd 
Nôd hoff ei enaid o hyd ; 
Mynediad pob munudyn, 
O'i oes hardd, a roes i hyn ; 
A thuedd ddiball pob gallu, 
Yn tanio o'i fewn, at hyn fu. 

Esiampl oedd i'r lluoedd Uog 
O hynodawl weinidog, 
Lafuriodd â hael fwriad 
Gydol oes i godi'i wlad. 
Chwi ieuainc fâd genhadau 

Y Nef , a'ch llef i'n gwellhau, 
Hawddgar angylion cariad — 
Gobeithion gloewon ein gwlad, 
Gwell fydd eich defnydd o'ch dawn 
Os cofiwch Rhys y cyfiawn. 

Ond er ei fywyd eirian, 
A'i Iwys weinidogaeth lân, 
Ac er ei anwyl deg rinwedd, 

Y mwynaf wr, mae yn ei fedd I 

Ei farw yn mhob cyfeiriad— druenus 
Drywana yr hollwlad ; 
Storm fiin i eglwysi*n gwlad, 
A byw boen i bob enwad. 

Pla alar dwys, pa welwi, — pa ochain^ 
Pa achos trueni, 
Pa ddofn loes yn ein hoes ni, 
Pa anrhaith fel cwymp Henri 1 

Ein pencampwr pan y cwympodd — o'r tir, 
Mawr y twrf ddilynodd ; 
Yn groch anwn grechwenodd — mewn llon fâr, 
Yn syn o alar Seion a wylodd I 

Ha I Ansau, rho'ist wae engur, 
A mawr boen i Gymru bur ; 
Cwympaist mewn dig gewri gŵyl, 
A gwroniaid gwir anwyl, 
Gan ddwyn i'th dŷ, Uety llaith, 
Wyr enwog, bron ar unwaith : 
Aubrey oedd ail i Gabriel, 
Ar swyn ei enau ceir sêl ; 
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Yn ei fedd mae loan, fu 
I Fangor gynt mor fwyngu, 
A'i wir anẁyl aur-enau, 
Er galar, wnaent gynar gau. 

Y gwir ddyn, gelyn pob gau, 
A gollwyd o Ddolgellau ; 
Haeddawl ddiwynydd addien, 
A'i bwyll yn goron i'w ben. 
Gwae tost a ddaeth i Fostyn — 
Poen gwlad oedd rhoi Puw'n y glyn ; 
Ei fyw ffraethineb oedd fôr, 

Ac angel oedd mewn cynghor. 
Angau â'i bangau i'w borth 
Eto reibiai Jones Treborth ; 
Gwir awenydd gor-anwyl, 
Campwr fel pregethwr gŵyl. 
Yna Gwalia mewn gwaeledd, 
A gwae yn gorchuddio'i gwedd, 
Wylai wrth roi ar elawr 
Yr un mis, dri gwron mawr ; 
Caledfryn, y dyn doniawl, 
Aeth i'w fedd dan Iwyth o fawl : 
Areithiwr, pregethwr gwych, 
Llenor a bardd dillynwych. 

A'r diwygiwr diwegi — hyf wron 
Anfarwol Llanelli, 
Yn nghanol hyfrydol fri 
Hunodd ar ol dihoeni. 

Y llall a gwympodd i'r llwch 
Oedd Bees, er prudd ddyryswch ; 
Arwr ein hawdl-hiraeth, 

O ! 'r mirain wr, marw wnaeth ! 

Gwêl, lor da, ein galar dwys, 
Cofia ein Gwalia gu-lwys ; 
Anfona weis yn fwynwawr 
I'r cynhauaf mwyaf mawr. 

Yn iach Rees ! heb boen na chroesau — yr wyt, 
Yn mro'r aur-delynau ; 
Mewn hedd, yr wyt ti'n mwyrthaUi 
Anynad gur gawn ninau. 

Drwy ei fywyd i gyd, deg wr, 
Yr ydoedd fel ei Waredwr ; 
Hafal i'w Geidwad hefyd, 
Yr ai i fedd o'n hocr fyd. 
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Gwelaf eî angladd gwiwlwyB — 

I mi hardd yw, er mor ddwys ; 

Eang gur Angau g^rwa 

Am Iwys wych angladd mal hwn l 

Ar ol ei elawr yr ânt — 

Y mìloedd a'i canmolant ; 

Ac wylant yn.eu galar 

Fel ar ol rhagorol gâr. 

A faidd rhy w adyn feiddiaw 

Senu y drych iesin draw ? 

A oes a rydd ryw sarhad 

Amlwg, i'r hoU ddwfa deimlad? 

Dynoliaeth dd'wed dan wylaw 

gur llesg, '* Mae'r gwr gerllaj^ ; *' 
A chrefydd sydd yn soddi- 

1 wae'n Uwyr a'i gruddiau'n lli» 
A difrif ddaw o'i dwylron 
laith hallt y dystiolaeth hon : — 
** I weini y tost ddymod hyn, 
OffeiH^ a fu'n ŵfferyn I " 

Yn îach, Bees anw^l, anaiehonr-daBgoa 
Dy dynged yr awrhon .; 
Uwchlaw oer fraw yw'th bur fron, 
Uwoh geîriau yw'th wych goron. 

Hofíus wrendy seraffiaid — hyf eiriau 
Dy leferydd tanbaid 
Yn nghylch lawn gwir gyflawn gaid» 
A doniau Ceidwad enaid. 

Y tra hyawdl Ddootor Owen, — a'r gwr 
Bhagorawi fu'n Athen, 
A lluaws o ddoethwyr llawen 
Weli'n llu, heb gwmwl na Uen. 

Dy enaid a Iwyr dania — o ganu'n • 
Gynes Aleluwia ; 
A gwres y dôn yw'r gras da 
Lifeiriodd o Galfaria. 

Yn iach ! ni fedraf yn wir— wel'd dy wedd 
O'r wlad hon yn gywir ; 
Yn iach I nes owrddyd yn nhir 
Hyfrydol y nef-f rodir. 

TUDUB OWAIN. 
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PRYDDEST : OWILYM AB lOAN. 



Y Bryddest hon oedd y fuddugol yn Eisteddfod Utioa, 

lonawr 1, 1869. 



I. 

** TJff AE wedi marw I *' dyna'r geiriau sydd 

J^^ Yn rhwygo'u ffordd o lawer calon hrudd. 
" Mae wedi marw ! " O ! 'r fath iaith yw hon, 
Yn rhwygo'r enaid, ac yn íîeru'r fron : 
Llefaru wnant am wely oer y bedd, 
Am arch, am amdo, ac am welw wedd ; 
Ac Ow ! am welw wedd anwylaf un, 
A garai pawb a garent gywir ddyn. 
Nid cywir ddyn ychwaith yn unig oedd, 
Medd ceinion ei athrylith ag un íloedd : 
Dyn anwyl, Uenor gwych, a bardd o fri, 
A gollwyd oU, pan y collasom di, 
Ab loan hofí, a cbladdwyd ein holl hedd 
Pan syrthiai'r briddell ar dy dyner wedd. 

Yn nghwmni gweddw drist, yn nghwmni prudd 
Ei blant amddifaid, ^vrylant nos a dydd, 
Yn nghwmni Uawer Cymro o'r iawn ryw, 
A bron hiraethus, ac â chalon friw 
Dynesu wnaf, wrth lewyrch gwan y Uoer, 
A dagrau brwd i wlychu'r ddaear oer : 
Mae'r bedd yn oer — yn oerach nag erioed,] 
O herwydd bron mor gynes ynddo roed. 
Ond beth ddywedaf uwch y tywyrch hyn ? 
Pa iaith ddatgana fy nheimladau syn ? 
Wrth geisio cludo gofìd maith fel hwn, 
Pob gair sy'n pallu — cwympa dan ei bwn. 
'Does dim i'w wneud ond tewi, fel y nos, 
Ac wylo'n ddystaw fel y lili dlos. 

II. 

Mae yr haf yn d'od a'i geinion 

I addurno dol a gardd, 
Ond pwy ojana'i glod yr awrhon ? 

Seliodd angau enau*r bardd ! 
Mae y tafod fu'n darlunio 

Tegwch swynol bro a bryn, 
Wedi fferu yn y beddrod, 

Wedi tewi yn y glyn. 
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• 

Deuwch» feirdd, a hidlwch ddagrau — 

Dagrau cariad, uwch ei fedd, 
A chydgesglwch dyner flodau 

I addumo'i wely hedd ; 
Hawdd y gellwch alarnadu 

Am eich athraw tirion gynt, 
Nid oes eisiéu ffug alaru — 

Aed {»ob rhagrith gyda'r gwynt. 

Hynod brydferth oedd ei fywyd, 

Ac anwylaidd oedd ei wedd : 
Nid oedd dichell yn ei ysbryd, 

Nid oedd gwenwyn yn ei wledd ; 
Fel yr hoffid ei gyéirfod I 

Fe'i croesawid megys tad, 
Llamai'r plant o'i wel'd yn dyíod, 

Gwenai henaint mewn boddhad. 

Isel, hynaws oedd ei anian, 

Diymhongar oedd ei fryd, 
Taenai fantell gostyngeiddrwydd 

Dros ei ragoriaethau i gyd ; 
Fel ehedyddy gallaí esgyn 

Tua'r nef ar esgyll dawn, 
Fel ehedydd, hoffai hefyd 

Wneud ei nyth yn isel iawn. 

Mae rhai adar ns chanfyddir 

Eu gogoniant, er mor hardd» 
Nes y lledant edyn euraidd 

Yn holl urdd tryliwiog ardd ; 
Felly Gwilym^ ni chanf yddem 

Pa mor brydlerth ydoedd ef 
Nes y lledodd edyn dysglaer^ 

Gan ehedeg tua'r nef. 

III. 

Tra hoff gan hiraeth dramwy 

Yn ol i Feirion gu, 
A syllu drwy ei ddagrau 

Ar wedd y Tyddyn Du ; 
Mae'r ffermdy gwledig acw 

Yn meddu bythol swyn, 
Gan's rhwng ei furiau hoff r^rw ddydd 

Y ganwyd Gwilym fwyn. 

Ha I dyna'r afon Lafar 

Yn llifo megys gynt, 
Mor fynych ar ei glanau 

Bu Gwilym ar ei hynt ', 
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Wrth glywed si yr afon, 

Ac odlau syml ei dad, 
Ei Awen îeuano a ddeffrodd, 

I byncio mewn boddhad. 

Canfyddai yr Arenig 

Dan goron heulwen der, 
A*r Aran o'r tu arall 

Yn siarad hefo'r ser ; 
Canfyddai'r Llyn* ysblenydd, * Llyn Tegid. 

Fel gwydr gloew glân — 
Cynhyrfai hyn awyddfryd niwy 

I seinio peraìdd gân. 

Llon achles yn Llanuwchllyn 

A ga'dd ei Awen o, 
A chanodd am y goreu 

A'r Eos* lawer tro ; 
Yr oedd y gwobrau bychain, 

Dderbyniai'r adeg non, 
Yn wystlon hoff o wobrau gwell 

Dderbyniai hwnt i'r don. 

Er fod ei serch yn Uosgi 

At Gymru, megys iflam, 
A'i galon oll yn gariad 

At anwyl iaith ei fam, 
Fe foriodd i'r Amerig 

Dros donau'r eigion llaith, 
A'i ddwfn wladgarwch Uawn o dân, 

Ni choUodd ar y daith. 

Yn gyfìym y cynyddodd, 

Er bod yn mbell o'i wlad, 
Ac uchel yr esgynodd 

Hyd risiau gwir fawrhad ; 
Ei odlau pêr gyrhaeddent 

I glustiau Cymru lon, 
Anfonai hithau euraidd dlws f 

Yn addurn hardd i'w fron. 

Mor hyíryd yw yr adgof 

Am gampau gwych ei oes, 
Am swyn ei Awen dyner 

A'i garedicaf foes ; 
Ond try y wledd yn alar, 

A derfydd ein holl hedd, 
Pan gofìom fod yr anwyl un 

Yn nystaw Iwoh y bedd. 

• Y prif-fardd Eob Olan Twroh. 
f Cyleiriad at 7 tlws anr a eniUcHM yn Eisteddíod y FenL 



COFUMT 



IV. 



Ac^el i ni ^ en^jnwr — ^ydoedd 
Y nodedig fydrwr ; 
FT.fcfn. 11 ca gäìon pob gwr 
T:ui nodaa pert ein hawdwr. 

XTàd;iî eì gTTighajicddìon — a'i odlaa 
Fel odl!&ìs angelion : 
Todd&i, gwefreàdiai y fron 
A íîrwd ei ungTffredion. 

Xìd dewrwylU yni Uuran — ^hynododd 

Gjkniiid^n Âb loan ; , 

Ond swynol a denol dân | 

fjcYnai dirion anian. 



ei Iwys ao^ion — ac adar 
Y coedydd äi'n fudion ; 
GwT^uidawent, adwaenent dôn 
£i Êr odlaa hyfrjdlon. 

Yn acgladd j saer englyn — Âwen hoff 
WTlai'n hallt mewn dychryn : 
Rho'i o'ì dwjlaw aur delyn 
Gyda gloes ar goed y glyn. 



Y hardd arìandlysc^ Ab loan, 

Pa le'r wyt yn oeäì cyhyd ? 
£r ehwilio am danat yn mhobman, 

•Rwy'n methn dy weled o hj-d ; 
Â aethost ^ <d tna'r Bala, 
^ Ue cefaist dy fagu yn llon ? 
Na î aethost yn mìaen tua'r beddrod^ 

Nes peri dwfn drìstwch i'n bron. 

Mor hoff fyddai'th glywed yn traetha 

Hanesion am Gymru a'i phlant, 
A*th fwynlais yn cyffwrdd y galon, 

Pel cerddor ^ni taraw ei dant ; 
Ac yna dy beraidd englynion 

A*n Ilonent fel cyfaiU ar daith— 
*Roedd pob ryw ddigwyddiàd Cymroaidd 

Yn rhoddi dy Awen ar waith. 

Yr enwo<; wladgarwr, Ab loan, 

Pa le'r wyt yn oedi cyhyd? 
Enwogion ddylifant o Gymni, 

A hoffent gael gweled dy bryd ; 
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Paham na phrysuret, fel arfer, 

I'w cyfarch yn fwynaidd a Uon? 
Ha ! angau yn unig a allai 

Dy atal ar adeg fel hon ! 

VI. 

Myfi sydd yn cysgu, a'm calon yn effro, — 

Efíro gan ofìd, gorthrymder, a gwae ; 
Effro gan derfysg anhyfryd freuddwydion, 

Effro gan hiraeth yn holi " P'le mae ? '* 
Pan fyddaf o'm blinfyd am enyd yn huno, 

Dych'mygaf y gwelaf diriondeb ei wedd, 
Ond buan deffroaf o'm mwyniant i gofio 

Na welaf fi mwyach ond careg ei fedd. 

Myfì sydd yn cysgu, a'm oalon yn effro, — 

Effro fel gwyliwr y nos ar y mur ; 
Myfi sydd yn cysgu, a'm calon yn wylo, — 

Wylo dan bwysau ei chyni a'i chur ; 
*Rwy'n cysgu gan ofid. un wedd a'r dysgyblion, 

Pan hunent yn bruddaidd ar dywyrch yr ardd ; 
Ond oíer im' g>'sgu, can's effro yw'm calon, — 

Effro wrth chwilio am Wilym y bardd. 

Myfi sydd yn cysgu, a'm calon yn effro, 

Ond derfydd yn fuan fy mreuddwyd dihedd : 
Pan ddelo marwolaeth i ^loi fy amrantau, 

Caf huno*n dawelach dan leni y bedd ; 
Caf gysgu'n ddialar, a deffro i wynfyd, — 

Deffro i wynfyd, gogoniant, a châ^ ; 
A gwelaf Ab loan, a theimlaf ei ganiad 

Yn rhoddi holl deîmlad fy mynwes ar dân. 

Rhosynau a blodau prydferthaf fo'n gwylio 

O amgylch ei feddrod, fel engyl bach heirdd, 
A bydded ì anian â'i dagrau eneinio 

Y fan Ue gorwedda'r anwylaf o'r beirdd ; 
Fel cywir wladgarwr bydd ddysglaer ei goron, 

A'i enw a geidw pob Cymro rhag cam, 
Tra'n teimlo gwefreidd-dân ei wresog englynion 

Yn enyn ei galon Gymroaidd yn fSam. 
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RHIANOERDD: HARI FWYN. 

Buddugol yn Eisteddfod Q«nedlaethol Gaeniarfon, 1862. 

Beirniaid — Gynddelw, Eben Fardd, a loan Emlyn. 

Dywed y beîmìaid am y Bhìangerdd hon fel y canlyn : — " leuan 
Wynn, cerdd yr hwn sydd yn darawiadol iawn, ao yn llawn bywyd 
a serch, yyf yr oreu." 



RHAN I. 

MOB heirdd yw mynyddoedd Morganwg, 
Yn herio pob dryghin a gwynt, — 
Fel yna yn gymhwys canlyddid 

Eu gwedd yn yr hen amser gynt ; 
Yn nghesail y mynydd dyd acw, 
Yn nghanol y defaid a'r ŵyn, 

Y safai y bwthyn lle ganwyd 
Y bugail di-ail Hari Fwyn. 

Y defaid a borent fel heddyw, 

A phranciai yr ŵyn mewn boddhâd, 
A thaenai yr haul ei belydrau 

Ar geinion amrywiol y wlad, 
Tra clywid caniadau llawenydd 

Yn esgyn o'r bwthyn bach clŷd ; 
Nid rhyfodd— can's oyntaf-anedig 

Ei riaint a ddaethai i'r byd ! 

Siôn Hari oedd enw y priod, 

Mair Fwyn ydoedd enw y wraig, 
A dau mwy cariadlawn ni welwyd 

Gan gwm na chan fynydd na chniig ; 
Wrth wel'd ei etifedd mor anwyl, 

A phrydferth o'i sawdl i'w ben, 
** Hari Fwyn,'* gwaeddai'r tad fydd ei enw, 

Gan godi ei ddwylaw i'r nen. 

Ac yna fe gymer ei bibell, 

A chwery bêr-nodau Uawn swyn, 
Yn dadgan perlewyg ei galon, 

Wrth weled ei fab Hari Fwyn ; 
Mae Tango yn ysgwyd ei glustiau, 

A'r gath sydd yn oanu'n ei chrwth, 
A datsain eaniadau gorfoledd 

Wna muriau henafol y bwth. 

Mor anwyl yw'r bach mewn cadachau, 

Yn gwenu heb ofal na phoen, 
Ei lygaid fel llygaid colomen, 

A'i wedd mor ddiniwed a'r oen : 
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Fel darlun prydferthwch a.ohariad, 

Mae*ii Uom r serohiadau o hyd — 
Hofí fynwes ei fam yw ei gartref , 

A bwthyn ei dad yw ei fyd. 

Ond ebrwydd gad*wa y fynwes, 

A*r bronau, wrth fyned yn htn, 
Fe ddringa 'r y«tolion a'r byrdaau, 

Marohoga*r hen Dango fel dyn ; 
Yn lle gweled deiaîd mewn darlun, 

Ar bared gwyngalohog y ty, 
Fe*u oenfydd ar lethrau y mynydd, 

A Uama'i fewd galon yn hy'. 

Er nad yw ond orwtyn pur fychan, 

Ei feddwl sy* fawr yn ddiau — 
Bhsid iddo gael myned yn fugail I 

A phwy ddichon byth ei nacau ? 
Hae eisoes yn feistr ar Tango, 

A gŵyr am y defaid bob un, 
Ac 01 f el y syna 'i rieni, 

Wrth weled fod Hari*r fath ddyn 1 

Am dderbyn pob addysg ro4r iddo, 

Ni welir ei ail yn un Ue, 
Gŵyr plant sydd yn hynaoh o*r haner 

Mai ofer ymryson äg e ; 
Am ddarllen, ac am ysgrifenu, 

Nid o«s ei gyffelyb drwy'r fro, 
A dysga benodan o'r Beibl, 

Nes synu pob gradd gyda'i go*. 

Yn nghanol y praidd bydd ar brydiau, 

Yn meddwl am Un ga*dd ei ddwyn 
Fel dafad yn fud tua'r iladdfa, 

Neu fel y llareiddiaf o'r ŵyn ; 
Nid pethau dyeithriol i'w feddwl 

Yw heirdd wirioneddau gair Duw, 
Fe'i dysgwyd o'i gawell i*w credu, 

A*u dewis yn rheol wrth fyw. 

Dilynwn e'r awrhon i'r bwthyn, 

Tra Ueni yr hwyr dros y wlad, 
Geir ef a'i chwaer fach ar yr aelwyd, 

Yn gwrando mewn rhyfedd fwynhad, 
Ar lais eu rhieni yn dadgan 

Am Grist, pan v rhodiai'n byd ni, 
Yn derbyn plant oaoh, gan ddywedydj — 
**Gadewch iddynt dd'od ataf fi.** 
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Ar ol swpera, a mwynhaa yn nghyd, 

Yr ymborth iachaf geir yn hyn o fyd, 

Fe dd'wed y tad, yn ol ei arfer ef , 

" Ni gawn yn awr addoli Duw y nef," 

Ac fe ddarllena benod mewn boddhad 

O'r " Beibl mawr,'' berthynai gynt fw dad. 

Darllena, hwyrach, am fugeiliaîd fa 

Mewn tawcl faes, yn mro Judea gu, 

" Liw nos,'* mewn hedd, yn diwyd wylio'u praiddÿ 

Bhag ìddynt gael eu Uarpio gan y blaidd ; 

A'r mawr ogoniant yn dysgleirio drwy 

Yr hwyrol wyll. yn hardd o'u hamgylch hwy ; 

Ac un o'r Uiaws nefol teg eu llun, 

Yn dadgan wrthynt am Warédwr dyn ; 

Hwythau i Bethle'm yn prysuro'n nghyd, 

Ac yno'n gwel'd rhyfeddod pena'r byd ; 

Ac yn pregethu, ag hyawdledd gwych, 

Am Geidwad mawr yn mhreseb gwael yr ŷch. 

Bhyfeddant mai bugeilìaid gwael eu gwedd, 

Ordeiniwyd gyntaf yn genhadon hedd ! 

Ar hyn eu Ueisiau syn cymysgu'n gu, 

Gan esgyn yn soniarus foliant fry ; 

Cyd-bynciant odlau'r pêr-ganiedydd rhydd, 

A gaed fel hwjrthau'n gwylio'r praidd un dydd :— 

** Yr Arglwydd yw fy Mugail clau, 

Ni âd byth eìsiau arnaf ; 
Ond gorwedd gaf mewn porfa fras, 

Ar làn dwfr gloew-las araf . 

" Pe rhodio wnawn, nid ofnwn hyn, 

Yn nyfíryn cysgod angau ! 
Wyt gyda mi â'th nerth a'th ffon — 

Diorfod dirion arfau. 

** Daioni a thrugaredd Duw, 
A'm ceidw'n fyw'n dragywydd ; 

A minau a breswyliaf byth 

A'm nyth yn nhŷ yr Arglwydd." 

Penliniant oll yn ostyngedig iawn, 
A'r tad weddia gyda'i ddawn : 
Eu moliaiit pur a foddia engyl nen — 
Ar aden ffydd cyrhaedda'r nefoedd wen. 
Da gŵyr yr engyl na cheir cystal mawl, 
Mor ddidwyll ac mor bur, o enau'r sawl 
A elwir yn foneddion uchel-fryd, 
O'r temlau gwychaf fedd celfyddyd byd^ 
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RHAN II. 

Ond nid ydyw mebyd yn para — 

Mae Hari yn myned yn fawr, 
Ac ni chafwyd bugail mwy gwrol, 

Na Uencyn anwyla.ch ei wawr ; 
Tra'n gwyho y praidd yn ddeheuig, 

Darllena hen lyfrau pur goeth, 
Nes ydyw'r bugeiliaid yn synu 

O'i gael mor ryfeddol o ddoeth. 

Ond cariad yw'r peth sydd yn poeni, 

A chaHad yw'r peth sy'n rho'i hedd, 
A ** syrthio mewn cariad " wnaeth Hari — 

Bu agos a chwympo i'r bedd ; 
Gan deg foneddiges ddigymhar 

Chwyldrowyd ei galon a'i ben, 
Gwenfrewi oedd enw'r fwyn wyryf, 

Ond llawer a'i galwent yn Gwen. 

Ei thad oedd yn ddyn a ddringasaî 

gyflwr tra isel a thlawd, 
I fod yn farsiandwr goludog, 

Drwy rinwedd diwydrwydd a fíawd ; 
Yr oedd yn Ued wledig ei olwg, 

Ac nid yn orddiUyn ei foes, 
Ond cafodd ei hardd etifeddes 

Ddysgeidiaeth ragoraf yr oes. 

A hon oedd y fun wnaeth i Hari 

Anghofìo pob peth er ei mwyn, 
A cherdded y mynydd heb weled 

Na'r creìgiau, na'r defaid, na'r ŵyn ; 
Wrth weled Gwenfrewi y syrthiodd 

1 lynclyn diwaelod o serch, 

A chrynai wrth wel'd nad oedd gobaith 
Y gallai byth enill y ferch. 

Ond pe gwybuasai fe'r cyfan, 

'Roedd Gwen wedi '* syrthio " 'r un modd, 
A'i chwymp oedd mor fawr íel nas mynai 

Ddim byd ond ei galon yn rhodd ; 
A phan oedd hi'n trist ocheneidio, 

A'i henaid yn âin dan ei bwn, 
Rhyw fyd o lawenydd a brofodd, 

Wrth ddarllen y llythyr bach hwn : — 

** Os na luniodd Duw fy nghalon 

I dy garu, anwyl ferch, 
Pa'm nas gallaf dy anghofìo ? 

Pa'm y myni gael fy serch ? 
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Pa'm y gwelaf di yn dlysach 

Na gwyryfon teca*n gwlad.7 
Pa'm mae ar dy law i roddi 

Imi drallod, neu fwynhad ? 

Gwn nad wyf yn haedduth sylw, 

Heb son dim am serch dy fron : 
Gwn nad ydwyf yn dy ymyl 

Ond fel draen wrth lilî lon ; 
Ond, er byny, mae fy nghalon, 

Drwy'r gagendor maith i ^d, 
Yn rbyfygu dy gofleidio 

Fel ei phobpeth yn y byd. 

•* Er nad wyf ond bugail gwledig^ 

Tithau'n foneddiges lân, 
Er na feddaf unrhyw gyfoeth, 

Ond fy siriol ddefaid mân ; 
Eto'n enw'th bur dynerwch, 

Gaf fí erfyn arnat ti 
Symud ymaith faich o ofid, 

Sydd bron, bron a'm gorphen i ? " 

♦* Ei symud ? gwnaf I *• ymsynia'r ferch, 
A thyf o'i grudd rosynau serch ; 

•* Bi symud ? dyna drydd ^r nghẃyn 
Yn gân gorfoledd, Hari Fwyn I " 

Oyn hir, fe geir y tyner ddau 

Yn cwrdd wrth odrau'r bryn, 
O dan y dderwen dew ei brig, 

GerUaw grisialog lyn ; 
Ac yno'n swn yr odlau per 

A byncir uwch eu pen, 
Y selir amod bery'n hir 

Rhwng Hari Fwyn a Gwen. 

Mae Hari yn ddyn arall erbyn hyn, 

Ni chwyna'n mhlith ei braidd hyd lethrau*r bryn ; 

Ond siriol yw, fel plentyn gyda'i fam— 

A llawer bugail ŵyr yn eithaf pa'm : 

Byw ddydd ar glogwyn ban eistedda'n llOn, 

A swyna'r mynydd gyda'r ganig hon : — 



TON— **BüQAiri MORGANWG." 

Myfi sy'n íugail llon ei wedd, 
Yn byw mewn hedd mwyneiddiol, 

Yn nghanol cywrain fryniau certh, 
A chreigiau serth aruthrol ; 

Gan yfed awyr falmaidd fwyn, 

Yn nghwmni'r defaid glân a'r ŵyn. 
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Wrth rodio*n mysg y blodau mân, 

Gan wrandaw oân yr adar, 
Nisgwnifawramdwrfybýd, 

Ei olud blin a'i alar ; 
Ond byw yr wyf fel brenin bach, 
Yn ngwlad Morganwg hyfryd iach. 

O I pa mor ddedwydd yw fy mron, 

A mwynion fy mhleserau, 
Tra'n eistedd ar flodeuog dwyn, 

I werd yr ŵyn yn chwarau ; 
Gan ddifyr byncio peraidd g.\n, 
í geinìon glwys Morganwg lân. 

A phan yn nghwmni'r fwynaidd ferch, 

Sy'n meddu serch fy nghalon, 
A hithau'n gwrando'n dawel f\^n, 

Ar gŵyn ei bugaìl gwirion ; 
Morganwg ho£í a gyll ei bri, 
Yn swyn ei phresenoldeb hi. 

Pan yw yn seinio'r nodyn olaf, daw 

Gwenfrewi deg, gan serchog wasgu'i law ; 

Ëi galon yntau lama fel yr hŷdd, 

Tra selia'i gariad ar ei gwridog rudd ; 

Ar ddifyr hynt yn mreichiau'u gilydd ânt, 

A rhodio n mhlith y creigiau gwylltion wnant ; 

Ac yna dan gysgodion cudd y Uwyn 

Eistedda'r ddau, gan sisial serch yn fwyn. 

HARI. 

ToN — "Mbntra Gwen." 

dwrf y byd aflonydd, Mentra Gwen, Mentra Gweìì, 

1 oror iach y mynydd, Mentra Gwen, Mentra Gwen, 
O'r dref a'i hawyr fyglyd, 

A'i dwndwr blin ac enbyd, 

I yfed awel hyfryd, Mentra Gwen, 

Cai chware'n nghanol bywyd, Mentra Gwen. 

I drigo'n ml\|ith y bryniau, Mentra Gwen, 

I ganol pob pleserau, Mentra Gwen ; 

Cei wlân yr ŵyn ith wìsgo, 

Cei dân o fawn i ymdwymno, 

A cheinion byd i'th foddio, Mentra Gwen, 

1 gwel yr ŵyn yn prancio, Mentra Gwen, 

I'r ardd sydd wrth y bwthyn, Mentra Gwen, 

1 wisgo'r harddaf rosyn. Mentra Gwen ; 
Clyw'r adar oll yn canu, 

Yn siriol i'th groesawu, 

A'r blodau mln yn gwenu, Mentra Gwen, 

I ti y g^vnes y deildy, Mentra Gwen. 
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GWENPREWI. 

Hari Fwyn 1 yr wyf yn derbyn 

Dy wahoddiad mewn boddhad, 
Fe gaf gartref yn dy fwthyn 

Gwell na phalas gwych fy nhad ; 
Braìdd na fyn teimladau'm calon 

Lefain wrthyt ti yn ffol, — 
*' Yr wyf wedi dod i'r mynydd, 

Ac nid ûf fi byth yn ol. 

**■ Ond os gwelaf anhawsderau 

Yn ymgodi yn fy ngŵydd, 
Er dy fwyn, fy anwyl Hari, 

Gwthiaf drwyddynt oll yn rhwydd ; 
Dyma'r ateb i'th wahoddiad : — 

Yn y dref ni fynaf fod, 
Ond i blith dy ŵyn a'th ddefaid 

'Rwyf yn d'od, yr wyf yn d'od 1 " 

Fel yna yr ymgomiant mewn mwynhad, 

Y ddau ddedwyddaf welir yn y wlad ; 

Ond ni oheir rhosyn heb y pigyn brwnt, 

Na gwynfyd serch heb ofìd o'r tu hwnt : 

Fe glyw'r marsiandwr am yr hyn a wnaed, 

A thwng yn hyf, gan guror llawr â'i draed, 

Na chaìff yr un bugeilddyn dan y nef 

Gusanu Uaw ei f^tiieddes ef. 

Gwenfrewi wrendy, £KJ a gilia draw, 

Ei gwedd yn drist, a'i bron yn Uawn o fraw, 

Ceìr dagrau galar yn anurddo'i grudd, 

O frig yr hwyr hyd doriad gwawr y dydd. 

Mae'r gair yn cyraedd clustiau Hari Fwyn, 

Tra'n canu cerdd dan gysgod dail y Uwyn ; 

A theifi ei bibgorn ymaith yn y fan, 

A syrth i lawr, fel yr aderyn pan 

Ei saethir gan yr heliwr — ac mae'r ŵyn, 

A'r defaid oU, yn synu at ei gŵyn : 

O ! mor wahanol yw i'r hyn a fu, 

Tra'n rhodio'r bryn, yn inysg y gwlanog lu ; 

Nid oes un gerdd yn d'od o'i enau syw, 

Na gwên yn eistedd ar ei wefus wiw, 

Ni chaiff ddyddordeb yn y mynydd mwy, 

Nac yn y defaid, er eu hardded hwy ; 

Nid oes d'm byd all wneyd ei wedd yn Uon — 

Anialwch gwyllt yw'r ddniar ger ei fron. 

Tra'n rhodio'n mhlith ei braidd ryw fore'n syn, 

Digwydda droi ei olwg tua'r Uyn, 

Orwedda mewn mawrhydi gwych ger Uaw 

A gwel ei fendigedig fun o draw, 



RISIART ÎÌDV. 285 

A'i thad, a'i chariad (nid ei chariad hi, 

Ond dewis lanc ei rhiaint) dacw*r tri 

Yn rhodio glàn y Uyn, a Hari wêl 

Fod un yn syllu*n brudd ar bawb, nes dêl 

Ei chipdrem dros y llyn, a thros y Ilwyn, 

A thros y praidd, hyd at ei Hari Fwyn ; 

Mae*n gwenu amo ! ond wrth wneuthur hyn 

Gam gwag a rydd, a syrth yn ddwfn i*r llyn 1 

Crochwaedda^ thad, gan geisio'i dwyn yn ol, 

Ëdrycha'r cariad megys hurtyn ffol, 

Tra Hari, gan anghofío'i berygl mawr, 

O gopa'r bryn ymsaethai'n gynt i lawr, 

Na phe syrthiasai clogwyn uwch ei ben — 

Mae'n awr ar lán y llyn — yn canfod Gwen 

Bron, bron a suddo — rhuthra'n wyllt i'r Ui', 

Ymrwyfa'n dost — mae bron a'i chyraedd hi — 

Mae'n cael y ferch, ac yna'n cael y lan. 

** Fy mab 1 fy mab !" yw'r geiriau seinir gan 

Y Uon farsiandwr, tra yn curo cefn 

Yr hwn a ddaeth a'i ferch yn ol drachefn. 

I'w chartref ânt a'r decaf yn y wlad, 

A rhaid cael Hari hefyd, medd ei thad. 

Ar ol peth amser gwelir hwy'n y tŷ 

A geilw'r tad ei gcraint ato'n Uu, 

Ac ar ol sefyll enyd faith yn fud, 

Anercha'i wraìg, a pbawb a ddaeth yn nghyd ; 

Fel hyn y dywed, *< Dyma'm hunig ferch, 

* Gaiff etifeddu'm cyfoeth, a fy serch — 

* O ! îe, dyma hi yn iach a Uon, 

' O erchylì safn marwolaeth cipiwyd hon, 

* Gŵn bwy ? ai g^n y Uencyn eiddil draw, 

* Fedd law fel lili, nas gall drin y rhaw ; 

* A gwedd urddasol i gofleidio merch, 

* Ond nid i'w harbed rhag trychineb erch : 

* Na ! buasai Gwen yn farwol gorff yn awr, 

* Heblaw i'r bugail hwn, fel Eidiol Gawr, 

* Chwyrnellu'n rymus dros hoU lethrau'r bryn 

* Nes iddo dd'od mewn pryd at lan y Uyn, 

* Lle'r oedd fy merch yn ymladd gyda*r íli', 

* Bron, bron a suddo — ond arbedwyd hi, 

* O'i dyfrllyd fedd, gan y bugeilddyn sydd 

* Yn haeddu clod tra gwelir gwawl y dydd. 

* Pwy ond efe sy'n haeddu'm parch a'm serch ? 

* Pwy ond efe deilynga law fy merch ? 

' Pa fugaìl mor gyfoethog mewn un wlad 
*:A hwn, pan fydd ef yn fy ngalw'n dad ? 

* O ! parotowch y wledd, a lluniwch gân, 

* Dcisyfaf weled y briodas lân." 
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Ond sibrwd wna yr Yswain sỳn, 

A'i galon ddrwg gan lid yn chwyddo, 
" Os bum anwraidd wrth y llyn, 

" Ni byddaí yn anwraidd eto ; 
" Os gwelir dydd y wledd a'rgân, 

**Fe welir dydd dialedd hefyd — 
** Myfi i gael fy nghuro'n lân, 

"Fy nghuro gan ryw fugail ynfyd !" 

EHAN ni. 

Ni wawriodd ar Wyllt Walia, 

Ni wawriodd ar y byd, 
Ni wawriçdd ar ddwy galon 

Yn rhwym gan serch yn nghyd,. 
Na I na I ni chaed anwylach dydd 

Yn chwerthin yn y nen, 
Na'r hwn rydd wraig i Hari Pwyn,. 

A serchog ŵr i Gwen. 

Hwy rodiant hyd y meusydd, 

Yn heinif ac yn llon, 
Ceir pawb mewn diUad newydd, 

A pawb ag ysgafn fron ; 

Y mae yr olwg arnynt 
Yn siriol ac yn hardd — 

Mor hoewon ag ewigod ynt,. 
Mor deg a blodau'r ardd. 

Eu traed yn awr a sangant 
Hen Eglwys hoff y plwy', 

Lle llamodd llawer calon 
O flaen eu hamser hwy ; 

Eu huno wneir hyd angau 
Mewn ** glân briodas " lon — 

Y pâr dedwyddaf wnaed yn un 
Ar hyd y ddaiar hon. 

Mae'r Person wrth eu gweled 

Yn cael ei fawr foddhau, 
A'i wedd sydd yn amlygu 

Ei hoffder at y ddau ; 
Mae digon ganddo'u gwneuthur 

Yn ŵr a gwraig di-sen, 
Ei fendith batriarchaidd fwyn 

Sy'n disgyn ar eu pen. 

Mae gan y gwych farsiandwr 
Hardd drigfan yn y wlad, 

A thuag 3^30 cyrchant, 
Dan wenu mewn boddhad : 



RISIART mV. 287 

Tra mae pob peth o'u hamgylch 

Yn dwyn i'w calon hedd, 
Hwy wisgant eu dwyfronau pür 

A blodau teg eu gwedd. 

Y swynol briodasgerdd 

A byncir yn bur fwyn, 
Gan feirdd " wrth fraint a defod," 

Gartrefant yn y llwyn ; 
Mae natur fel yn canmol 

Yr unìad Uawn o serch — 
Anfona'r haul belydrau fyrdd 

Ar fodrwy'r anwyl ferch. 

Cyrhaeddant Fryn y Marchog, 

Cartrefie hyfryd hedd, 
Lle cânt dderbyniad serohog, 

Gan gwmni gwych eu gwedd ; 

! 'r Biriol gyfarchiadau 

A draetha pawb yn rhwydd, 
Ysgydwir Uaw, cyflwynir pob 
Dymuniad am eu llwydd. 

Can's daeth y cymydogion, 
Yn awchus iawn yn nghyd, 

1 lawçnychu'n ddirfawr, 
Ag un hyfrydol fryd ; 

Pob oed a gradd sy'n canmol 

Ac yn bendithio'r ddau 
A ro'ir mor fwyn, yn ngafael swyn 

Y briodasol iau. 

Ond wele'r hen fwrdd derw mawr 

O dan ei Iwyth yn gruddfan, 
A llawer mab a merch yn awr 

Fwynhant y wledd yn ddyddan; 
Mae pawb yn fwyn, a phawb yn Uon, 
Heb boen na gofal yn y fron. 

Wrth iddynt wledda'n wych eu dawn 

Mewn tymher orfoleddus, 
Mae Uawer chwedl ddigrif iawn 

Yn cael ei thraethu'n gampus ; 
Fe sonir am y merched glâil, 
Ac am y llanoiau gwych eu Ciin. 

Am Hari soniant, ar bob tu, 

Fel rhosyn coch y llanciau, 
Tra dywed pawb mai Gweno gu 

Oedd seren y lodesau ; 
Ac wrth eu clywed gwrido'n fAd 
Wna'r cwpl dedwydd mewn boddhad. 
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Bhieni*r fwyn Wenfrewi sydd 
Yn Uawen wrth ei chanfod, 

Yn Ue cwynfanu'n wael a phrudd,. 
Yn ddedwydd gyda'i phriod ; 

A'u gwenau roddant, gyda serch, 

I harddaf ŵr eu hunig ferch. 

Wedi gwneyd cyfíawnder gwych 
Ag ymborth goreu*r gwledydd, 

Canfyddir pawb, yn fawr a bach, 
Yn llonach na llawenydd ; 

Daw'r naiU a'i chwedl, llall a'i gâny 
Mor ddyddan a'r ehedydd. 

Geir un sydd uchel iawn ei f ri 
. Yn mlüith y telynorion, 
Ÿn chware'n fwyn, a chanu'n ddar 

Wna*r llanciau a*r gwyryfon — 
Su ileisiau gwych yn ystwyth wau 

A sain y tanau tynion. 

Wrth iddynt ganu gwrando wnaf ^ 

A daliaf rai o'r odlau, 
A dodaf hwynt (pwy feia hyn ?) 

Ar ddu a gwyn o'u genau — 
Ond O I ni thraethaf yn íy myw 

BereiddÜad yw eu lleisiau. 

BUGAIL, 

Pa ddewin a ddimad mor ddedwydd fy mxon< ? 
Cartrefle digymysg lawenydd yw hon ; 
Mae pawb o fy neutu mor siriol a'r ser, 
Ac adar y goedwig, pan bynciant yn ber ; 
A phawb yn auadiu'r un weddi i'r nen, 
Am hirnos a gwynfyd i Hari a Gwen — 

I boed iddynt fwyniant o Iwyddiant di-Ien, 

Pa le cafwyd bugail mor ddewr ac mor lon 
A Hari rinweddol, hyfrydol ei fron ? 
Pa le y caed gwyryf mor swynol ei gwên ? 
Rhy bur yw ei thegwch i fyned yn hen ; 
Am hyny pob calon sy'n esgyn i'r nen, 

1 erfyn am wynfyd i'r bugail a'i Wen — 

! boed iddynt fw^^niant o Iwyddiant di-leD. 

BUGAIL ARALL. 

Fel y bydd tylwythion teg 
Yn dawnsio o gylch y goeden. 
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Ac yn synu'r teithiwr blin 
A'u campau gwych diamgen, 

Felly'r ydym ninau'n awr 
Yn gwmni Uiwus Uawen. 

01 boed i Hari Fwyn a Gwen 
Fendithion Nen yn eiddo, 

A boed eu heinioes hardd a hir 
Yn difyr fyned heibio, 

Mor siriol ag mae'n cwmni cain 
Yn teimlo'u hunain heno. 

BUGEILES. 

Mae genyf fí golomen wen, 
Un brydferth megys ser y nen, 
Ei gwddf a wisga euraidd liw, 
A'i mynwes, O I brydferthed yw ; 
Dỳwedais wrthi lawer gwaith, 
Mai'r lanaf oedd drwy'r ddaiar faith : 

Ond os edrychaf enyd hwy 
Ar degwch gwyneb Gwen, 

Ni welaf ddim prydíerthwch, mwy, 
Yn fy ngholomen wen. 

Yn mlaen yr eir â'r delyn fwyn, 
Yn mlaen â'r canu dedwydd, 

A'r lleuad anwyl ar ei hynt 
Atalia 'i cham yn ebrwydd, 

I 'sb'ío heibio cwr y Uwyn 
Ar degwch diniweidrwydd. 

Mae'r bardd mwyneiddiaf îs y nen 
Yn mhlith y Uawen gwnmi, 

A gelwir arno»r enyd hon 
I dd'od ger bron heb oedi, 

I byncio'i gân i'r deuddyn glân 
A gawsant eu priodi. 

TUDUE MORGANWG. - 

O 1 adeg hynodol, ! gyfnod o hedd, 
Pob calon yn siriol, a chân ar bob gwedd ; 
Heirdd odlau Uawenydd esgynant i'r nen — 
Mae'r byd oU yn newydd i Hari a Gwen. 

Y bugail ardderchog, a'i fwynaidd wiw fun, 
A chadwyn rosynog a wnaethpwyd yn un ; 
Do I cawsant eu huno yn anwyl a llon — 
Un galon sy'n curo yn 'awr mewn dwy fron. 

t 
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Mae hwn yn rhyw nnìad ardderohog a hardd, 
Yn boddio pob teìmlad, yn filamio pob bardd ; 

Y tecaf a'r doethaf fugeilddyn oedd o, 
A hithau'r anwylaf o ferched y fro. 

Pa le caed Uanc siriol mor nerthol ei aidd, 

A Hari ragorol, wrth ddilyn ei braidd? 

Ac ni chafwyd meinwen fel Gweno drwy'r wlad — 

Dysgleiriai fel seren yn nghartref ei thad. 

Tarewch yr hoff danau, a phynciwch y gân, 
Nefolaidd fo'r seiniau, a'r geiriau fo'n dân ; 
** Aneirif gysuron i Hari a Gwen," 
Fo'n archiad o eigion pob calon i'r nen. 

O ! boed i Bagluniaeth eu noddi'n mhob man, 
Ac anfon ei helaeth fendithion i'w rhan ; 
Pob Uwyddiant fo'n dawnsio o*u blaen ao o'u hol, 
A*u da fyddo'n britho pob mynydd a dôl. 

A chaed y ddau dyner fwynhad o hir oes, 
Yn orlawn o bleser, yn lân oddiwrth loes ; 
Eu bronau fo'n datsain hyfrydwch hyd fedd, 
A'u hepil fel bychain gerubiaid o hedd. 

Y Duw sydd a'i gariad yn llanw di-drai, 
A'u cadwo hwy'n wastad o gyraedd pob bai ; 
A'u haml rinweddau mewn oesoedd i dd'od, 
Fo'n gwisgo'u ho£E enw â mawredd a chlod. 

Dyna fel y canodd Tudur, 

Megys eos yn y llwyn ; 
Ac ar ol i'w ganiad beidio, 

Seinio mae ei lais yn fwyn — 
Seinio'n nghalon pawb o'i ddeutu, 

Fel llais eos yn y Uwyn. 

Mae boneddwr gwyoh, yn nesaf, 

Yn myn'd at y delyn lon, 
A'i hoU wedd yn tystiolaethu 

Am y gân sy'n tanio'i fron — 
Cân a lifa dros ei wefus, 

Nes trydanu'r cwmni llon. 

YSWAIN LLWYD. 

Ërioed ni dderbyniodd fy nghalon 
Y fath berlewygol fwynhad, 

Ni wyddwn cyn yma mor ddedwydd 
Oedd cyílwr bugeiliaid ein gwlad ; 
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*Bwy'n teimlo'n awyddos i adael 

Fy ngolud a'm hurddas 1 gyd, 
I wylio fy mhraìdd ar y mynydd, 

Yn mhell oddiwrth ddwndwr y byd. 

1 boed i^ amwyliaid hawddgarol, 

Gydunodd priodas mor lân, 
Gael gweled ea hoes yn myn'd heibio, 

Fel adsain y delyn ar dân ; 
Bhagoraf gysnron y ddaiar, 

A llawnder y nefoedd uwchben, 
Fo'n eiddo gwastadol i Hari — 

Yn goron gogoniant i Gwen. 

Tra'r eistedd y boneddwr ar ei sedd, 

Yn swn curiadan'r dorf, yn Uon ei wedd, 

Daw rhyw ddieithr'yn i'r ystafell, gan 

Ymgrymu'n ŵyl, a dywed yn y man 

Fod cefnder y priodfab newydd dd'od 

Yn ol i'W enedigol wlad, a'i fod 

Yn aros nid yn nepell, ac yn dwyn 

Newyddion pwysig iawn i Hari Fwyn. 

Gan droi at Hari, tad y briod ferch, 

A dd'wed fel hyn, a'i wedd yn arlun serch : — 

** Fy mab I un enyd ganiatawn i ti, 

Prysura gyda'th gefnder atom ni." 

Ar ol ei fyned ceisia'r cwmni glân 

Fwynhau y chwedl, a mwynhau y gân ; 

A chyfyd ooneddiges lawn o swyn, 

A chana'n beraidd gyda'r delyn fwyn ; 

Ond ofer yw eu hymdrechiadau'n nghyd — 

Mae pawb yn edrych tuä'r drws o hyd, 

Nes gwelir rhai o r bechgyn gwych yn myn'd, 

Ar frys, i 'mofyn Hari Fwyn a'i ffrynd, 

Tra phawb yn disgwyl, gyda phryder dwys, 

Eu gwel'd yn d'od yn ol i'r neuadd Iwys. 

** Mor hir y maent I Pa beth a allai fod ? 

Paham na buasai Hari'n cofío d'od? " 

Yw'r ymadroddion glywir ar bob Uaw, 

O lawer bron, fel adsain dirgel fraw. 

Pruddha pob gwedd, pob enyd drydd yn awr, 

A dwysach, dwysach yw y pryder mawr. 

O'r diwedd dônt yn welwaidd iawn, gan ddwyn 

Glwyfedig gorff yr anwyl Hari Fwyn ; 

O'r neuadd wych diflana pob rhyw hedd, 

Ac ar bob grudd eistedda delw'r bedd. 

Gwenfrewi deg, yn bruddaidd fel y lloer, 

A'i thyner wedd fel eira gwyn ac òer, 

Gofleidìa'i hanwyl briod yn ei braw, 

Ac yntau dd'wed, gan serchog wasgu 'i llaw : — 
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** 'Rwy'n sefyll ar diothwy y ddaiar, 

Mae'm h«inioes ar ddirwyn i ben, 
Ond er fod fy mywyd yn darfod, 

Gynyddu mae'm cariad at Gwen ; 
'Rwy'n maddeu hyll gamwedd fy llofrudd — 

Yr oedd ei demtasiwn yn gref — 
Sych ymaith dy ddagrau, fy ngharìad, 

Nid oes dim llofruddio'n y nef I " 

Mae'n cau ei olygon yn áraf , 

Gan dawel ffarwelio â'r byd, 
A marw, fel cyfran o hono, 

Wna'r anwyl Wenfrewi 'r un pryd ; 
Gan serchog gofleidio eu gìlydd, 

Hedasant o'r ddaiar i'r nen, 
Ac erch brophwydoliaeth y Uof rudd 

A ddaeth yn ddisÿmwth i ben. 

Yr Yswain ysgeler ganfyddwyd 

Yn hongian ar grogbren cyn hir, 
A'i enw sy'n para hyd heddyw 

Yn warthnod ysgymun drwy'r tir ; 
Ond Uawer tylawd a chyfoethog 

Wylasant yn hidl bob un, 
Uwchben yr hofl lanerch lle gorwedd 

GweddiÚion ý bugail a*i fnn. 

Ieuan Wynn. 
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aOSTBO I OASTBLL CAERNARPON. 



Buddugol yn Eisteddfod Caernaríon, 1862. 



w 



1 1 ddinesydd hen oesau— cawraidd ẅyt, 

Er cwrdd â hen ddyddiau ; 
Rhyíeddol a bythol bau 
Gododd lorwerth i*w gadau. 



Sefí lle rhed y Iwys afon — Seiont 
Dan suaw i'r eigion ; 
Heb arf , yn Uyw Caemarfbi|, 
Drwy waìth hedd ar dir a thAn. 

Dy dyrau uwch hen dud arwyr — a hyf 
Ddyrchafant i'r awyr ; 
A theg iawn fel penaeth gwŷr 
Yw eirioes Dwr yr Eryr. 

0*th fewn gelyniaeth a fu — gelyniaeth 
I'n glanaf hofl Gymru ; 
Bu*th fynwes yn lloches llu 
Oedd am ein llwyr ddiddymu. 

Ond newidiaist dy nodwedd — ni wadaf 
Na newidiaist duedd — 
Yn Ue cynal dialedd 
Aethost ti 'n brif ymfírost hedd I 

Y mawr oesawl ymryson — fu rhyngom 
A hyf rengau'r Saeson, 
A'i awch brwnt yn nychu bron 
Dirif wroniaid dewrion, 

Ei ddirfawr dymestl ddarfu, — ao äi mellt 
Y gwg máwr i gysgu, 
EÌRoes y ceir y Sais cu 
Yn frawd gwir i'w frwd garu. 

Pa ryw waith fu'n peti hyn?— O I geni 
Dy ogonawl blentyn, 
A'i dad yn Uefain ** Eich dyn t 
I'ch gwylio rhag eich gelyn.*' 

Amrant Tywysog Cymru — ^agorodd 
Yn dy gaerau mwyngu ; 
Ac yn lle'th watwar, dy garu 
Wna eìn gwlad lon a'i hyglod lu. 



294 GOFIAMT 

Er yn uwch mewn cywrain nerth — ^nag ereill 
O'n hen gaerau prydferth ; 
Ganwaith dyblir dy wir werth 
O herwydd geni'n Hiorwerth. 

Nid erys yn dy dyrau — elynion 
I làn fro ein tadau, 
Cynhyrfus dincian arfau 
Ni cheir byth drwy'th lachar bau. 

Ynot gwelir hofi blant Gwalia, — a*u rhydd 
Frodyr hael o Loegria ; 
Yn gynes Awen gana — 
Dilyn ein hen delyn wna I 



CASTELL EMLYN. 

(Buddugol). 

Llyw amlwg i holl Emlyn — yw hen dŵr 
Ein dewrion a*n telyn ; 
E wir fawrha'r dref ar hyn, 
A'r wlad gâr wel'd ei goryn. 

Diau fe welaf adfeilion^mawredd 
Tymorawl rwysg dynion ; 
Gaerau braisg, dygwch ger bron 
Hen oesoedd a'u hanesion. 

Och I bu ynoch erch boenau — sain uchel, 
Swn ochain dan glwyfau, 
A dirfawr enbyd aríau, 
Trwy eu Uid, yn teryll wau. 

Hen anedd cedyrn enwawg — Ue gwelwyd 
Llu Gwalia ardderchawg, 
Ein brodyr fronau brydiawg 
A fawrheir o'u cofio 'rhawg. 

Onid dewr-wyllt yn yr hen dyrau — draw 
Safent drosein breiniau ; 
Dros eu tud rhoes y tadau 
Waed eu bron i'n llon wellhau I ^ 

Drylliedig dyrau Uwydion I — heriasoch 
Fâr oesoedd yn ëon ; 
Ond o'r byd, yr enyd hon, 
Mud orwedd mae y dewrion. 
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Er pob rhuthriad ac ofnadwy — ^ystŵr 
Pob storm a rhyferthwy, — 
Ydych heddyw'n weladwy — 
Yn y tir— ond p'le maent hwy ? 

Eich muriau gwych a mawrion — a gadarn 
Ail-godwvd yn dlysion 
Gan Syr Rhys, yn llys tra Uon 
I roi gwledd i ryglyddion. 

Darfu pob rhyw helynt dirfawr — a thwrf 
Noeth arfau erchyllfawr ; 
Yni mellt trueni mawr 
Droe^n gariad drwy ein gorawr. 

Oddi fewn nid griddfanau — heddyw geir 
Ond hawddgarol odlau ; 
Lle gwnai eirf hyll erchyll wau 
Rhydd anian ei heirdd wenau. 

Hen Gastell ! byth mwy nis gelli — roi braw 
Bron i'r anwyl Deifi 
Sy'n d'od mor hynod heini . 
I dy deg gofieidio di. 

O goryn dy Iwm gaerydd — y gwelir 
Teg olwg ysblenydd, 
Rhosynog ddeiliog ddnlydd 
Yn loew dan liwiau y dydd. 



Yn lach, fy Anwyliaid.* 

Yn iach, fy anwyliaid I mae'r adeg gerllaw — 
Yr adeg a leinw fy nghalon â braw ; 
Cyn hir fe fydd pellder mawr rhyngom yn bod, 
Ac er edrych yn fanwl, nis gwelaf chwi'n d'od — 
Ac er edrych yn fanwl, nis gwelaf chwi'n d*od. 

Yn iach, fy anwyliaid I yr enyd drist hon, 
Mae'r olwg ddiweddaf yn gwaedu fy mron ; 
Pob eiliad a ddyry lym frathiad i fron 
A bery'n graith arnaf tra byddaf fí byw — 
Yn graith ar fy nghalon tra byddaf fì byw. 

Yn iach, fy anwyliaid 1 mae'r ager yn gryf, 
A gwyntoêdd y nefoedd yn fywiog a hyf ; 
Ond her i'r holl ager a gwyntoedd heb ri 
I'ch dwyn o afaelion fy ng'halon frwd i — 
O rymus afaelion fy nghalon frwd i. 

* TboM on whose departure the abOTe lineH were writt<in, inoladiii^f tbe anthor's 
father, brother, and sieter aailtd trom Liverpool in tbe ** City of Baltimore." 
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Yn îach, fy anwyliaid ! boed benditli yr lor, 

I'ch dilyn dros donAu trochionog y môr ; 

Pob awel el heihio fo'n dyner a mwyn, 

A'r tonau fo'n gwenu bob awr wrth eicli dwyn — 

Yn gwenu mewn cariad bob awr wrth eich dwyn. 

Yn iach, fy anwyliaid ! boed difyr y daitli, 
Aneirif gysuron fo'n goron i'ch gwaith ; 
Lle bynag y byddwyf mor fynych ceir fi 
Yn erfyn bendithion y nefoedd i chwi — 
Biderfyn fendith y nefoedd 1 chwi. 

Yn iach, fy anwyliaid ! adgofíon pnr gu 
Ymwthiant gan wawdio fy ngalar yn hy' ; 
Ond er dyfneid fy ngwae, er mor ysig fy mron, 
Mae cysur, mae cysur yr adeg brudd hon — 
Mae cysur nefolaidd yr adeg brudd hon. 

Yn iach, fy anwyliaìd I ni wyddochi nis gwn, 
A gawn i gwrdd eto byth yn y byd hwn, 
Can's nid ydyw edau ein bywyd yn gref ; 
Ond na hidiwn am hyny — cawn gwrdd yn y nef , 
Na hidiwn un mymryn — cawn gwrdd yn y nef . 

Yn iach, fy anwyliaid ! ond cofiwch i gyd, 
Fod Ceidwad pechadur yr un drwy'r holl fyd ; 
Yn Nghymm mae'n dyner ac addfwyn ei lef, 
Ac yn mhell dros y moroedd yr un ydyw ef, 
Ac yn nhiroedd Wisconsîn yr un ydyw ef . 

Yn iach, fy anwyliaid I cwynfana eich bron 
Am Gymru, a'r hoU rai adawyd yn hon ; 
Ond cofiwch pan fyddwch oddîwrthyf yn mhell, 
Am wlad sydd i'r galon yn llawer iawn gwell — 
O ! cofiwch fy nghwrddyd oU yn y wlad well. 



DEATH. 



Oh, Death, thou king of woe and want, 

Sad tyrant of the tomb, 
There is no beauty, strength, or glee, 

Nor glory in thy gloom. 

Before thy face each lÌYÌng thing 

Is withering away ; 
The greatest prince beneath thy rod 

Is but a clod of olay. 
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Thy liíted hand thou'lt not with-hold, 

And gold can never gain 
One moment's respite from thy fears, 

And Yirtue's tears are vain. 

More numerous thy armies he 

Than by the sea the sand ; 
To smiling cheeks what griefs they bring — 

Moving at thy command. 

Thy music is the bitter cry 

Of those who die, undone ; 
Thy cup of bliss is agony, 

And fury is thy fun. 

Behind a cloud of terror hìd 

Amid the wild dismay, 
I see thee strike ten thousand down 

With a frown in the battle-fray. 

Right well it suits thy cruel sway 

To lay the parents low, 
Leaving their child in sorrow*s vale 

To wail in want and woe. 

Thy highest aim is nothingness, 

And darkness is thy day I 
Yet every man of woman born 

Is sworn beneath thy sway. 

First-born of sin, and sire of fear I 

Thou standest near me now ; 
And soon beneath thy deadly sting 

My very being must bow ! 

Softly I my Muse, at Calvary 

I see a glorious sight : 
Christ meets, on his own ground below, 

The foe in deadly fight. 

Stem is the contest, Oh I what shocks, 

The rocks in twain are rent ; 
Creation faints, the day is done — 

The sun to darkness sent t 

But hark ! I hear a sudden sound — 

A joyful sound, I say — 
" 'Tis finish'd," Jesus uttereth, 

And Death has lost the day ! 
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HÌ8 prisoners have heard the Bound, 
Around his feet they rise ; 

And lo 1 the lion in his lair 
They dare through him who dies. 

If Christ al(me had vìctory, 
Death troubleth me no more ; 

Through Christ shall I the battle win, 
Though sin hath hurt me sore. 



Molawd Dyffryn Clwyd. 

" Man sy* mewn hedd yn mynwes mynyddau." 

Pan yn edrych ac yn gwenu 

Ar ei angbydmarol swyn, 
Pwy all beìdio peraidd ganu, 

Fel yr eos yn y Uwyn ? 
Mae cip-olwg ar ei feusydd, 

Ar ei wedd dryliwiog hardd, 
Yn troi gofid yn llawenydd, 

Yn gwneyd dylaf ddyn yn fardd. 

Onid rhyw ardderchog balas 

Yw'r bydysawd cain ei ddrych, 
Ac amrywiaeth maint ac urddas 

Yn ei ystafelloedd gwych ? 
Ond dywedaf mai'r brydferthaí 

0*r holl ystafelloedd clyd, 
Ydyw Dyffryn Clwyd anwyli^ — 

Dyma barlwr goreu*n byd ( 

Tra mae llawer brodir hyglod, 

Yn ddyledus am bob bri, 
I ryw ddigwyddiadau hynod, 

Fu'n serenu 'i mynwes hi ; 
Ond tra bydd i degwch anian 

Poddio'r awenyddol nwyd, 
Y baradwys tecaf allan 

Pydd gogonawl Ddyffryn Clwyd. 

Eto mae Dyfirjmoedd tlysion 

Yn addumo'n daiar ni, 
Sydd yn herio dawn angylion 

I ddarlunio'u swynol fri ; 
Ond hen Anian fynai uno 

Eu teleidion oll yn nghyd, 
Ac ar hyny caed hi'n Uunio 

Dyffryn Clwyd yn goron byd. 
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Ddyffryn hoff, mor deg y Uechi 

Bhwng m^nyddau cedym sy* 
Yn orchuddiol gan wyrddlesni, 

A chan ddefaid glân yn Uu ; 
O wyrdd-oesol hen fynyddau 1 

Tua'r nef pob un a gwyd ; 
Ymddyddana y cymylau 

Am ogoniant Dyffryn Clwyd. 

Ar foreuddydd teg o Wanwyn, 

Pan mae'r Dyffryn oll mor lân, 
Bhodiaf allan o fy mwthyn 

Gyda mynwes lawn o dân ; 
Bhwng y blodau teg y rhodiaf , 

Dros y glaswellt melfed mâd, 
Yna mewn per-lewyg safaf , 

Ac fe'm llonwir gan foddhad. 

Llysiau tecaf fedd y ddaiar, 

Pob rhyw ros, a'r lili wen, 
Gleisìon goedydd, nefol feusydd, 

011 dan addurn gwlith y nen, 
Wnant olygfa anghydmarol, 

A drydana galon dyn 
Gyda rhyw syniadau nefol — 

Nes mae'n fwy nag ef ei hun. 



Minne-haha. 

Minne-haha — dyna'r enw 

Boes yr Indiad per ei aeg, 
Minne-haha, Dwfr Grochynia^, 

Dyna'r ystyr yn Gymrae^ ; 
Tra mae dynion yn cyfnewid, 

Tra'r ôl heibio ddull y byd, 
Chwerthin, chwerthin drwy y flwyddyn 

A wna Minne-haha o hyd. 

Minne-haha sydd yn chwerthin, 

Chwerthin draw ar ben y graig, 
Chwerthin pan y naid yn sydyn 

Dros y clogwyn serth i'r aig ; 
Gwyryf dlos a gynes gana, 

Cwyna'r claf wrth drist nesâu, 
Ac fe chwardda Minne-haha, 

Chwardda'n siriol ar y ddau. 

Tra yn rhedeg ar ei yrfa, 
Gwena'r haul fel rhadlon gawr, 

Yn ei wyneb Minne-haha 
Chwardd yn ngwisgoedd claer y wawr ; 

Taran rua, mellten fflachìa, 
Anian sydd mewn braw i gyd. 
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Ond fe chwardda Minne-haha, 
Cura'i ddwylaw Uon yn nghyd. 

Daw y Gauaf drwy ein broydd 

Pel gormeswr cadarn glew, 
Ac fe rwyma'r holl afonydd 

A chadwynau trwch o rew ; 
Ond pan glywa Minne-haha 

Arno'n chwerthin drwy y coed, 
Rhoddi cadwyn ia ni feiddia 

Ar ei law na'i ysgafn droed. 

Y Fagnel. 

(Buddugol yn Eisteddfod Llanfaircaereinion.) 
Dryll certh, ac anferth waith ynfyd— ddyfais, 
Er gwyllt ddifa bywyd 
Ac elw, a fedd celfyddyd 
Un o'i bath o fewn y byd? 



Y Cleddyf. 

Ow I gleddyf enwog leiddiad — dyn ydwyd, 
Hen awdwr galarnad ; 
Dinystr sy'n fawr am danad, 
Un o brif gyfeillion brad. 

Och I ydwyt yn un sychedig — am waed, 
Mudo wnai yn ffyrnig 
Fyrddiynau yn d'oriau dig 
O ddynion i'r bedd unig. 

Yr Ysgrifbin. 

(Buddugol). 

Er yn fud pa deyrn a fedd — ^yn ei rwysg 
Filfed ran o'i fawredd? 
Yr Ysgrifbin a'i rinwedd 
Wna'n daear hon yn dir hedd. 



Penill a gyfansoddwyd gan R. Ddu pan yn fachgen, ac a anfonodd 
at ei frawd John wedi iddo ymfudo i'r America : — 

Fy mrawd anwylaf, John, 
Mae hiraeth dan fy mron 

Am dànat ti ; 
O I deued hyfryd wawr, 
Caf eto ar y Uawr, 
Dy gwmni am enyd awr, 

Heb boen na chri. 
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